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AIR CONDITIONER

Please read this manual carefully before operating
your set and retain it for future reference.
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MULTI V. Cgjling Cassette - 4Way Type Indoor Unit Owner’s Manual

TABLE OF CONTENTS

_// FOR YOUR RECORDS

Safety Precautions.................3 Write the model and serial numbers here:
Model #
Serial #
Prior to Operation .................. 6 You can find them on a label on the side of each unit.

Dealer's Name

Date Purchased

., . W Staple your receipt to this page in the event you need
OPer at’ng Instructions........... 7 it to prove date of purchase or for warranty issues.

Maintenance and Service ....10 p READ THIS MANUAL

: Inside you will find many helpful hints on how to use
Before you Call for Service and maintain your air conditioner properly. Just a little

12 preventive care on your part can save you a great deal
of time and money over the life of your air conditioner.

You'll find many answers to common problems in the
chart of troubleshooting tips. If you review our chart of
Troubleshooting Tips first, you may not need to call
for service at all.

A PRECAUTION

« Contact the authorized service technician for repair or
maintenance of this unit.

« Contact the installer for installation of this unit.

+ The air conditioner is not intended for use by young
children or invalids without supervision.

* Young children should be supervised to ensure that
they do not play with the air conditioner.

+ When the power cord is to be replaced, replacement
work shall be performed by authorized personnel only
using only genuine replacement parts.

+ Installation work must be performed in accordance with
the National Electric Code by qualified and authorized
personnel only.
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Safety Precautions

l Safety Precautions

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must be

followed.
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B Incorrect operation due to ignoring instruction will cause harm or damage. The seriousness is classified

by the following indications.

[ AWARN'N ' This symbol indicates the possibility of death or serious injury. h
L A CAUTION This symbol indicates the possibility of injury or damage to properties only.
W Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

| ® Be sure not to do. h
L 0 Be sure to follow the instruction. )

N

-
( AAWARNIN! )

H Installation

Do not use a defective or
underrated circuit breaker. Use
this appliance on a dedicated
circuit.

* There is risk of fire or electric
shock.

Install the panel and the cover
of control box securely.

« There is risk of fire or electric
shock.

Do not modify or extend the
power cable.

* There is risk of fire or electric
shock.

For installation, always contact
the dealer or an Authorized
Service Center.

* There is risk of fire, electric shock,
explosion, or injury.

For electrical work, contact the
dealer, seller, a qualified
electrician, or an Authorized
Service Center.

+ Do not disassemble or repair the
product. There is risk of fire or
electric shock.

Always install a dedicated
circuit and breaker.

+ Improper wiring or installation
may cause fire or electric shock

Do not install, remove, or re-
install the unit by yourself
(customer).

* There is risk of fire, electric shock,

explosion, or injury.

Do not install the product on a
defective installation stand.

« It may cause injury, accident, or

damage to the product.

Always ground the product.

« There is risk of fire or electric
shock.

Use the correctly rated breaker
or fuse.

* There is risk of fire or electric
shock.

Be cautious when unpacking
and installing the product.

+ Sharp edges could cause injury.

Be especially careful of the case
edges and the fins on the
condenser and evaporator.

Be sure the installation area
does not deteriorate with age.

« If the base collapses, the air

conditioner could fall with it,
causing property damage,
product failure, and personal
injury.

Owner’s Manual 3



Safety Precautions

Do not let the air conditioner
run for a long time when the
humidity is very high and a
door or a window is left open.

+ Moisture may condense and wet
or damage furniture.

Do not plug or unplug the
power supply plug during
operation.

* There is risk of fire or electric
shock.

Do not allow water to run into
electric parts.

« It may cause There is risk of fire,
failure of the product, or electric
shock.

When flammable gas leaks,
turn off the gas and open a
window for ventilation before
turn the product on.

+ Do not use the telephone or turn
switches on or off.
There is risk of explosion or fire

Do not open the inlet grill of the
product during operation.

(Do not touch the electrostatic
filter, if the unit is so equipped.)

* There is risk of physical injury,
electric shock, or product failure.

H Operation

Take care to ensure that power
cable could not be pulled out or
damaged during operation.

« There is risk of fire or electric
shock.

Do not touch(operate) the
product with wet hands.

« There is risk of fire or electrical
shock.

Do not store or use flammable
gas or combustibles near the
product.

* There is risk of fire or failure of
product.

If strange sounds, or small or
smoke comes from product.
Turn the breaker off or
disconnect the power supply
cable.

« There is risk of electric shock or
fire.

When the product is soaked
(flooded or submerged),
contact an Authorized Service
Center.

« There is risk of fire or electric
shock.

Do not place anything on the
power cable.

« There is risk of fire or electric

shock.

Do not place a heater or other
appliances near the power
cable.

* There is risk of fire and electric

shock.

Do not use the product in a
tightly closed space for a long
time.

+ Oxygen deficiency could occur.

Stop operation and close the
window in storm or hurricane.
If possible, remove the product
from the window before the
hurricane arrives.

+ There is risk of property damage,

failure of product, or electric
shock.

Be cautious that water could
not enter the product.

« There is risk of fire, electric shock,

or product damage.

Ventilate the product from time to time when
operating it together with a stove, etc.

« There is risk of fire or electric shock.

When the product is not be used for a long time,
disconnect the power supply plug or turn off the
breaker.

« There is risk of product damage or failure, or
unintended operation.

Turn the main power off when cleaning or
maintaining the product.

* There is risk of electric shock.

Take care to ensure that nobody could step on or
fall onto the outdoor unit.

« This could result in personal injury and product

damage.
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Safety Precautions

, N ]
(_AcAuUTIO! ) z
. C
H Installation @
I
Always check for gas (refrigerant) leakage Install the drain hose to ensure that Keep level even when installing
after installation or repair of product. water is drained away properly. the product.
* Low refrigerant levels may * A bad connection may cause * To avoid vibration or water
cause failure of product. water leakage. leakage.
Do not install the product where the noise ~~ Use two or more people to liftand Do not install the product where
or hot air from the outdoor unit could transport the product. it will be exposed to sea wind
damage the neighborhoods. (salt spray) directly.
« It may cause a problem for your  + Avoid personal injury. + It may cause corrosion on the product.
neighbors. Corrosion, particularly on the condenser

and evaporator fins, could cause product
malfunction or inefficient operation.

H Operation
Do not expose the skin directly Do not use the product for special purposes, Do not block the inlet or outlet
to cool air for long periods of such as preserving foods, works of art, etc. of air flow.
time. (Don't sit in the draft.) Itis a consumer air conditioner, not a

precision refrigeration system.
+ This could harm to your health. - There is risk of damage or loss of property. ~ + It may cause product failure.

Use a soft cloth to clean. Do Do not touch the metal parts of the Do not step on or put anyting
not use harsh detergents, product when removing the air on the product. (outdoor units)
solvents, etc. filter. They are very sharp!

* There is risk of fire, electric * There is risk of personal injury. * There is risk of personal injury
shock, or damage to the plastic and failure of product.

parts of the product.

Always insert the filter securely. Do not insert hands or other objects Do not drink the water drained
Clean the filter every two weeks through the air inlet or outlet while the  from the product.
or more often if necessary. product is operated.

+ A dirty filter reduces the efficiency of ~  There are sharp and moving parts + Itis not sanitary and could cause
the air conditioner and could cause that could cause personal injury. serious health issues.
product malfunction or damage.

Use a firm stool or ladder when Replace the all batteries in the remote Do not recharge or

cleaning or maintaining the control with new ones of the same disassemble the batteries.
product. type. Do not mix old and new batteries Do not dispose of batteries in a
or different types of batteries. fire.

+ Be careful and avoid personal injury.  « There is risk of fire or explosion  « They may burn or explode.

If the liquid from the batteries gets onto your skin  If you eat the liquid from the batteries, brush your

or clothes, wash it well with clean water. Do not teeth and see doctor. Do not use the remote if the
use the remote if the batteries have leaked. batteries have leaked.
* The chemicals in batteries could cause burns or + The chemicals in batteries could cause burns or
other health hazards. other health hazards.
OPERATING TEMPERATURE(°C)
COOLING MODE HEATING MODE
INDOOR OUTDOOR INDOOR OUTDOOR
MAX. | __MIN. MAX. | _MIN. MAX. | MIN. MAX. [ _MIN.
32°C_ |  21°C 4C__ | 21°C 27°C__ | 20°C 24°C__ | 1°C
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Prior to operation

W Prior to Operation

Preparing for operation

1. Contact an installation specialist for installation.
2. Use a dedicated circuit.

Usage

1. Being exposed to direct airflow for an extended period of time could be hazardous to your health.
Do not expose occupants, pets, or plants to direct airflow for extended periods of time.

2. Due to the possibility of oxygen deficiency, ventilate the room when used together with stoves or
other heating devices.

3. Do not use this air conditioner for non-specified special purposes (e.g. preserving precision
devices, food, pets, plants, and art objects). Such usage could damage the items.

Cleaning and maintenance

1. Do not touch the metal parts of the unit when removing the filter. Injuries can occur when handlin
sharp metal edges.

2. Do not use water to clean inside the air conditioner. Exposure to water can destroy the insulation,
leading to possible electric shock.

3. When cleaning the unit, first make sure that the power and breaker are turned off. The fan rotates
at a very high speed during operation. There is a possibility of injury if the unit’s power is
accidentally triggered on while cleaning inner parts of the unit.

Service

For repair and maintenance, contact your authorized service dealer.
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Operating Instructions

I Operating Instructions

1) 6 @) 6 (j@@_:z
y @I @ @ TSAP SPEED
i 7 ()

: Please attach the inform label inside of the door. :
| Please choose proper language depend on your |

: country. '

-

. Operation indication screen

Set temperature button
+ It will set not room temperature but outlet air temperature.

Fan speed button
+ Fan Speed have 3 Steps.
+ Middle and Low step is same

ON/OFF button
Opration mode selection button

. Wireless remote controller receiver
+ Some products don't receive the wireless signals.

7. Air flow button

8. Subfunction button

9. Function setting button
10. Ventilation button

11. Reservation

12. Up,down,left,right button
* To check the indoor temperature, press (-] button

13. Room temperature button

+ Displays only the room temperature of the remote
controller perception.

[

[ d
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* There is no control of room temperature.

*In case of fresh air intake unit, displays only the
temperature around remote controller.

14. Setting/Cancel button
15. Exit button

% Some functions may not be operated and displayed depending on the product type.
% It will display strange value to the room temperature if wired remote controller is not connected.

Model : PQRCVSLO (Black Color)
PQRCVSLOQW (White Color)

Owner’s Manual 7
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Operating Instructions

Name and function of wireless remote

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

3. ON/OFF Button
Used to turn on/off the unit.

4. JET COOL Button

1 _—l
—e FUNC. [ MONE | PLasmas—

2— —10
. —— 11 Speed cooling operates super high fan speed.
3 ——-@ @ wope #———12 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)

TEMP Used to set the desired left/right(horizontal)

4——-@ @ sreeo ST 13 airflow direction.

6. UP/DOWN AIRFLOW Button

— %
6—l) (Zan] ey Used to stop or start louver movement and set
7 ————mer 2 the desired up/down airflow direction.
s—-{e] o )0 A 7. ON TIMER Button
) —— [~ |
(Vv ag= ) Used to set the time of starting operation.
9 — GHT TvE%SsEC) c—117 8. SLEEP TIMER Button
@La Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/ CLEAR Button
PQWRCQOFDB (Cooling only) Used to set/clear the timer.
PQWRHQOFDB (Heat pump) Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)
Used to start or stop the plasma-purification

function.
11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
~a Operation Mode & N Used to select the room temperature.
_ W 12. OPERATION MODE SELECTION Button
=4 Cooling Mode e i | Used to select the operation mode.
Y 4 13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Auto Mode or Auto Changeover {al) Used to select fan speed in four steps low,
s L 2 medium, high and chaos.
Dehumidification mode 0O 14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
i Used to check the room temperature.
ﬂ Heating Mode % 15. OFF TIMER Button
3 Used to set the time of stopping operation.
= Fan Mode K - 16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
. Used to set the timer.
| Cooling Model({}), Heat Pump Model(§) ] Used to adjust the brightness.(if it is not time

adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.

CAUTION: When it dose not use the PQWRCQOFDB/PQWRHQOFDB,
Some kinds of function could not operate.

8 muLTt V. ndoor Unit



Operating Instructions

Forced Operation(TE only)

Operation procedures when the remote control can't be used.
Press the tact switch (Forced operation) for 2 seconds.

If you want to stop operation, press again the tact switch.

In case the power comes on again after power failure on the Forced
Operation mode, the operating conditions are automatically set as
follows:

During Forced Operation, the initial mode continues.
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Forced operation%
(Tact switch)

. Heat pump Model
Cooling Model
Room Temp. 2 set Temp.-2°C | Room Temp. < set Temp.-2°C
Operating mode Cooling Cooling Heating
Indoor FAN Speed High set available set available
Setting Temperature 22°C set available set available

Auto Restart Function

In case the power comes on again after a power failure, Auto Restarting Operation is the function to operate
procedures automatically to the previous operating conditions.

Tips for Filter sign LED

1. Filter sign lamp (LED) is ON.

2. If LED indicating filter sign lamp is ON, clean the filter.

3. After cleaning the filter, press the Timer button and 4 button of wired remote controller at the same time for 3 sec.
Then filter sign LED is OFF.

Owner’s Manual 9



Maintenance and Service

I Maintenance and Service

g CAUTION: Before performing any maintenance, turn off the main power to

the system.

Grille, Case, and Remote Control

(1 Turn the system off before cleaning. To clean, wipe with
a soft, dry cloth. Do not use bleach or abrasives.

Lt Supply power must be disconnected before
cleaning the indoor unit.

Air Filters

The air filters behind the front grille should be checked and
cleaned once every 2 weeks or more often if neccessary.

M Never use any of the followings:

« Water hotter than 40°C.

Could cause deformation and/or
discoloration.

+ Volatile substances.
Could damage the
surfaces of the air
conditioner.

Aire
Intake

Air Outlet

Wired Remote Controller ——.
~/

1. Remove the Air filters.
M Take hold of the tab and pull slightly forward
to remove the filter.

to be removed, do not touch the
metal parts of the indoor unit.
It may cause an injury.

g CAUTION: When the air filter is

2. Clean dirt from the air filter using a vacuum
cleaner or washing with water.

M [f dirt is conspicuous, wash with a neutral
detergent in lukewarm water.

M If hot water (50°C or more) is used, it may be
deformed.

3. After washing with water, dry well in
the shade.

M Do not expose the air filter to direct
sunlight or heat from a fire when drying
it.

4. Install the air filter.

10 muLTiV. |ndoor Unit



Maintenance and Service

When the air conditioner is not going to be used for a lon
a long time:
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/ Operate the air conditioner at the Clean the air filter and install it in the
following settings for 2 to 3 hours. indoor unit.
+ Type of operation: Fan operation mode. (Refer to page 10 for cleaning it.)

* This will dry out the internal mechanisms.

Turn off the breaker.

/\ CAUTION

Turn off the breaker when the air conditioner
is not going to be used for a long time.

Dirt may collect and may cause a fire.

2| Check that the air inlet and outlet of the
indoor/outdoor unit are not blocked.

Check that the ground wire is
9
connected correctly. It may be connect

Helpful information to the indoor unit side.
The air filters and your electiric bill.
If the air filters become clogged with dust, the

cooling capacity will drop, and 6% of the electricity
used to operate the air conditioner will be wasted.

Operation Tips

Do not overcool the'room. Keep blinds or curtains Keep the room temperature
closed. uniform.
This is not good for the health | Do not let direct sunshine Adjust the vertical and
and wastes electricity. enter the room when the air horizontal airflow direction to
conditioner is in operation. ensure a uniform temperature
in the room.
Make sure that the deors Clean the air filter regularly. Ventilate the room
and windows are shut tight. occasionally.
Avoid opening doors and Blockages in the air filter Since windows are kept
windows as much as possible | reduce the airflow and lower closed, it is a good idea to
to keep the cool air in the cooling and dehumidifying open them and ventilate the
room. effects. Clean at least once room now and then.
every two weeks.

Owner’s Manual 11



Maintenance and Service

Before you call for service...

Troubleshooting Tips! Save time and money!

please contact your dealer.

Check the following points before requesting repairs or service.... If the malfunction persist,

The air conditioner
does not operate.

+ Have you made a
mistake in timer
operation?

+ Has the fuse blown
or has the circuit
breaker been
tripped?

Does not cool’or heat
effectively.

The room has:a
peculiar odor;

+ Check that this is not

a damp smell exuded
by the walls, carpet,
furniture or cloth
items in the room.

The air conditioner
operation is noisy.

It seems that
condensation.is

leaking from the air
conditioner.

+ Condensation occurs
when the airflow from
the air conditioner
cools the warm room
air.

Crack soundiis
heard.

Air conditioner-does
not operate for-about

3 minutes when
restart.

+ This is the protector
of the mechanism.

+ Wait about three
minutes and
operation will begin.

Remote control
display.is faint,or no
display at all.

+ Is the air filter dirty?
See air filter cleaning
instructions.

+ The room may have
been very hot when
the room air
conditioner was first
turned on. Allow time
for it to cool down.

+ Has the temperature
been set incorrectly?

« For a noise that

sounds like water
flowing.

-This is the sound of
freon flowing inside
the air conditioner
unit.

« For a noise that

sounds like the
compressed air
releasing into

+ This sound is generated

by the expansion/
constriction of the front
panel, etc. due to
changes of
temperature.

Filter sign‘lamp
(LED).is ON:

+ Are the batteries
depleted?

+ Are the batteries
inserted in the
opposite (+) and (-)
directions?

+ Are the indoor unit's atmosphere.
air inlet or outlet vents -This is the sound of * Cleaning the filter,
obstructed? the dehumidifying press the Timer button
water being and < button of wired
processed inside the remote controller at
air conditioning unit. the same time for 3
sec.
NOTICE(]

WATER RESISTANT: The outdoor side of this appliance is WATER RESISTANT.
The indoor side is not water resistant and should not be exposed to
excess water.

12 muLTiV. |ndoor Unit
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MULTI V. Climatizzatore tipo a cassetta Manuale di Istruzioni

SOMMARIO

2//DATI DA RICORDARE

Annotare qui il numero di serie e il modello:

N°. modello

N°. di serie

| numeri sono riportati sull'etichetta a lato di ogni unita.
Nome del rivenditore

Data di acquisto

Precauzioni di sicurezza......... 3

Prima di iniziare.....................6

Istruzioni per I'USO.........c.counnne
M Spillare la ricevuta su questa pagina qualora fosse

necessaria per provare la data di acquisto o per motivi di

. . aranzia.
Manutenzione e assistenza..10 g

i e ;) LEGGERE IL MANUALE

lassistenza...................... 12 Allinterno trovera molti suggerimenti utili sull’'uso e la
manutenzione del condizionatore. Un minimo di
attenzione pud far risparmiare molto tempo e denaro nel
corso della vita del condizionatore.

Nella tabella di riferimento per la risoluzione dei problemi
trovera molte risposte ai problemi pit comuni.
Consultando la tabella Risoluzione dei problemi potrebbe
non essere necessario contattare il servizio di

assistenza.

A AVVERTENZE

« Contattare un tecnico dell'assistenza autorizzato per la
riparazione o la manutenzione dell’unita.

+ Contattare I'installatore per eseguire I'installazione
dell’unita.

« Il condizionatore non é stato progettato per essere
utilizzato da bambini o invalidi senza supervisione.

« E consigliabile vigilare sui bambini affinché essi non
giochino con il condizionatore.

+ Se il cavo di alimentazione deve essere sostituito, il
servizio di sostituzione deve essere eseguito solo da
personale autorizzato utilizzando parti di ricambio
originali.

« Il servizio di installazione deve essere eseguito in
conformita con gli standard elettrici nazionali d
esclusivamente da personale autorizzato.

2 wmuLmi V. Unita Interna



Precauzioni di sicurezza

W Precauzioni di sicurezza

Per evitare infortuni dell'utente o altre persone e danni alle cose, attenersi alle seguenti

istruzioni.

M L'uso errato causato dalla mancata osservanza delle istruzioni pud causare danni o lesioni.
L’importanza ¢ classificata dalle seguenti indicazioni.

(AATTENZIONE

Questo simbolo indica la possibilita di decesso o di grave
infortunio.

| AAVVISO

Questo simbolo indica la possibilita di infortunio o danni alle cose.

N R

M |l significato dei simboli utilizzati in questo manuale & spiegato di seguito.

O

Azione/operazione da non fare.

O

Attenersi alle istruzioni.

A B

. N
(_A\ATTENZIONE )

M Installazione

Non utilizzare interruttori
automatici difettosi o di potenza
inferiore. Utilizzare questa
apparecchiatura su un circuito
dedicato.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Installare il pannello e il
coperchio della scatola di
controllo in modo sicuro.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non modificare o prolungare il
cavo di alimentazione.

« Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Per l'installazione, rivolgersi
sempre al rivenditore 0 a un

centro di assistenza autorizzato.

« Vi e il rischio di scosse elettriche,
incendio, esplosione o lesioni.

Per i collegamenti elettrici,
rivolgersi al rivenditore, a un
elettricista qualificato o a un

centro di assistenza autorizzato.

+ Non smontare o tentare di riparare
il prodotto. Vi ¢ il rischio di scosse
elettriche o incendio.

Installare sempre un interruttore
automatico e circuito dedicato.

« L'errato cablaggio o installazione
puo causare incendi 0 scosse
elettriche.

L'unita non deve essere installata
né rimossa dall'utente (cliente).

« Vi e il rischio di scosse elettriche,
incendio, esplosione o lesioni.

Non installare il prodotto su
supporti di installazione
difettosi.

+ Cio potrebbe causare infortuni,
incidenti o danni al prodotto.

Il prodotto deve essere sempre
provvisto di messa a terra.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Utilizzare fusibili o interruttori
automatici di giusta tensione.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Disimballare e installare il
prodotto con attenzione.

* | bordi taglienti possono causare
infortuni. Fare particolare
attenzione ai bordi del contenitore
e alle alette del condensatore e
dell'evaporatore.

Accertarsi che I'area di
installazione non sia soggetta a
deterioramento nel tempo.

+ Se la base si rompe, l'unita pud
cadere con essa, causando
infortuni a persone, guasti al
prodotto o danni alle cose.

Manuale di Istruzioni 3
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Precauzioni di sicurezza

Non utilizzare il prodotto troppo
a lungo in ambienti molto umidi
e con una finestra o una porta
aperta.

+ L'umidita potrebbe condensarsi e
bagnare o danneggiare i mobili.

Non collegare/scollegare il cavo
di alimentazione alla/dalla presa
durante il funzionamento.

« Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non far cadere acqua sui
componenti elettrici.

+ Vi & il rischio di scosse elettriche,
incendio o guasti al prodotto.

In caso di perdite di gas
infiammabile, aprire la finestra
per ventilare il locale prima di
azionare l'unita.

+ Non utilizzare il telefono o
accendere o spegnere interruttori.
Vi ¢ il rischio di esplosioni o
incendi.

Non aprire la griglia di
aspirazione del prodotto
durante il funzionamento (non
toccare il filtro elettrostatico, se
presente).

+ Vi & il rischio di lesioni fisiche,
scosse elettriche o guasti al
prodotto.

Di tanto in tanto, ventilare il prodotto quando

utilizzato insieme a fornelli ecc.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o incendio.

In caso di inutilizzo del prodotto per lunghi
periodi, scollegare il cavo di alimentazione e
spegnere l'interruttore automatico.

« Vi & il rischio di guasti al prodotto o attivazione

accidentale.

B Funzionamento

Avere cura di non tirare o
danneggiare il cavo di
alimentazione durante il
funzionamento.

Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non toccare il prodotto con le
mani bagnate.

Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non conservare o utilizzare gas
infiammabili o combustibili in
prossimita del prodotto.

Vi & il rischio di incendio o guasti al
prodotto.

In caso di rumori, odori o fumo
anomali provenienti dal
prodotto. Spegnere
l'interruttore automatico e
scollegare il cavo di
alimentazione.

Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

In caso di allagamento del
prodotto, rivolgersi a un centro
di assistenza autorizzato.

« Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

il prodotto.

qualcuno.

Non mettere nulla sul cavo di
alimentazione.

« Vi & il rischio di scosse elettriche 0
incendio.

Non posizionare riscaldatori o
altre apparecchiature vicino al
cavo di alimentazione.

« Vi & il rischio di scosse elettriche e
incendio.

Non utilizzare il prodotto in
luoghi chiusi per periodi
prolungati.

+ Potrebbe esservi una scarsita di
o0ssigeno.

Arrestare il funzionamento e
chiudere la finestra in caso di
tempeste o uragani. Se
possibile, rimuovere il prodotto
dalla finestra prima che arrivi un
uragano.

+ Vi & il rischio di danni alle cose,
guasti al prodotto o scosse
elettriche.

Evitare che nel prodotto entri
acqua.

+ Vi e il rischio di scosse elettriche,
incendio o danni al prodotto.

Spegnere I'alimentazione prima di pulire o riparare

« Vi e il rischio di scosse elettriche.

Evitare che I'unita esterna sia calpestata da

+ Cio potrebbe lesioni personali e danni al prodotto.
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Precauzioni di sicurezza

C AAVVISO )

H Installazione

Dopo l'installazione o la Installare il tubo flessibile di Installare il prodotto
riparazione del prodotto, scarico in modo da garantire allineandolo in modo uniforme. =
verificare sempre che non vi uno scarico corretto e sicuro. >
siano perdite di gas (refrigerante). E
« Livelli bassi di refrigerante + Un errato collegamento pud * Per evitare perdite d'acqua. g
potrebbero causare guasti al causare perdite d'acqua.
prodotto.
Non installare il prodotto in modo che il Per sollevare e trasportare il Non installare il prodotto in
rumore o 'aria calda provenienti dall'unita prodotto sono consigliabili due luoghi esposti direttamente al
esterna possano causare danni ai vicini. persone. vento di mare (spruzzi di sale).
+ Cio potrebbe causare problemi « Evitare lesioni personali. + Cio potrebbe causare corrosioni al
con i vicini. prodotto. La corrosione, in

particolare sul condensatore e sulle
alette dell'evaporatore, pud causare
malfunzionamenti o inefficienza.

H Funzionamento

Non esporre la pelle Non utilizzare il prodotto per scopi Non bloccare l'ingresso o
direttamente all'aria fresca per specifici, ad esempio per conservare l'uscita del flusso d'aria.
periodi prolungati (non sedersi alimenti, animali, opere d'arte ecc.

nel raggio d'azione Questo prodotto & un condizionatore

dell'aspirazione). d'aria, non un sistema di refrigerazione.

+ Cio potrebbe causare danni alla « Vi ¢ il rischio di danni o perdita * In caso contrario, si potrebbero
salute. di cose. verificare guasti al prodotto.
Utilizzare un panno soffice per la Non toccare le parti metalliche del Non calpestare o mettere
pulizia. Non utilizzare detergenti prodotto durante la rimozione del filtro  oggetti sul prodotto (unita
aggressivi, solventi ecc. dell'aria. Sono molto appuntite! esterne).

+ Vi e il rischio di scosse elettriche, + Vi e il rischio di lesioni personali. + Vi e il rischio di lesioni personali o
incendio o danno alle parti in guasti al prodotto.
plastica del prodotto.

Inserire sempre il filtro in modo Non introdurre le mani o altri Non bere acqua fuoriuscita dal
stabile. Pulire il filtro ogni 2 oggetti nella bocca di ingresso prodotto.

settimane o piu spesso, se o uscita dell'aria durante il

necessario. funzionamento.

* Un filtro sporco riduce I'efficienza del * Le parti mobili metalliche sono « Cio puo causare gravi danni alla
condizionatore e potrebbe causare affilate e potrebbero causare salute.
danni o malfunzionamenti del prodotto. infortuni.

Utilizzare una scala salda per Sostituire tutte le batterie del telecomando Non ricaricare o smontare le
pulire o riparare il prodotto. sempre con altre dello stesso tipo. Non batterie. Non gettare le batterie
mischiare batterie nuove e vecchie o nel fuoco.
batterie di tipo diverso.

+ Fare attenzione ed evitare lesioni « Vi & il rischio di esplosioni o + Potrebbero bruciare o esplodere.
personali. incendi.

In caso di caduta del liquido delle batterie sulla In caso di ingestione di liquido della batteria,
pelle o sugli indumenti, lavare accuratamente con lavarsi i denti e consultare subito un medico. In
acqua pulita. Non utilizzare il telecomando se le caso di perdita dalle batterie, non utilizzare il
batterie presentano delle perdite. telecomando.

+ Le sostanze chimiche delle batterie potrebbero + Le sostanze chimiche contenute nelle batterie potrebbero
causare scottature o altri pericoli. causare scottature o altri pericoli per la salute.
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Prima di iniziare

I Prima di iniziare

1. Per l'installazione rivolgersi a un tecnico specializzato.
2. Utilizzare un circuito dedicato.

1. L'esposizione al flusso diretto dell'aria per un periodo prolungato di tempo pud essere pericoloso
per la salute. Non esporre le persone, gli animali o le piante al flusso d'aria per periodi di tempo prolungati.

2. A causa di una possibile carenza di ossigeno, ventilare la stanza quando viene usato insieme a
stufe o altri dispositivi di riscaldamento.

3. Non usare questo condizionatore d’aria per scopi speciali non specificati (es. per conservare
strumenti di precisione, cibo, animali, piante 0 oggetti d’arte.) Questo tipo di uso puo rovinare
questo tipo di oggetti.

Pulizia e manutenzione

1. Quando si rimuove il filtro non toccare mai gli elementi metallici dell’'unita. Si possono procurare
lesioni quando si maneggiano i bordi affilati di metallo.

2. Non pulire l'interno del condizionatore d’aria con acqua. L’esposizione all’acqua puo rovinare
I'isolamento e provocare di conseguenza scosse elettriche.

3. Durante la pulizia del prodotto assicurarsi che I'interruttore automatico e I'alimentazione siano
disattivati. Durante il funzionamento la ventola gira a velocita elevata. Esiste la possibilita di
provocare lesioni se l'unita viene accidentalmente accesa mentre si puliscono i componenti interni
dell’apparecchio.

Per le riparazioni e la manutenzione rivolgersi al proprio rivenditore autorizzato.
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Istruzioni per I'uso

W Istruzioni per I'uso

Nome e funzione del telecomando cabl:

3
>
1. Display operativo E
¥ 2. Tasto di impostazione della temperatura %
; + Nonimposta la temperatura ambiente, mala temperatura dell‘aria in uscita.
10 3. Tasto velocita ventola
+ Sono disponibili 3 livelli di velocita della ventola.
9 2 + Medio e basso sono uguali
8
4. TASTO ON/OFF
7 5. Tasto di selezione modalita di funzionamento
1 - 6. Ricevitore telecomando senza fili
12 LZJ Q @__ 5 + Alcuni prodotti non ricevono i segnali wireless.
13 ——6 7. Tasto flusso d'aria
14 8. Tasto della funzione secondaria
15 9. Pulsante di impostazione delle funzioni
10. Tasto di ventilazione
11. Programmazione
12. Tasto su, giu, sinistra, destra
+ Per controllare la temperatura interna premere il
o
pulsante 5 -
-

13. Tasto temperatura ambiente
* Visualizza solo la temperatura ambiente del
sensore del telecomando.

+ Non c’& nessun controllo della temperatura ambiente.

+ Nel caso in cui & presente I'unita di ingresso aria
fresca, visualizza solo la temperatura nelle
vicinanze del telecomando.

14. Tasto di impostazione/annullamento
15. Pulsante di chiusura

]
: Attaccare |'etichetta informativa all'interno del coperchio. !
| Scegliere la lingua corretta in base al proprio |

% Alcune funzioni potrebbero non essere disponibili e visualizzate in base al tipo di prodotto.
% Se il telecomando cablato non & collegato, verra visualizzato un valore strano per la temperatura ambiente.

Modello : PQRCVSLO (nero)
PQRCVSL0QW (bianco)
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Istruzioni per I'uso

Telecomando a raggi infre

—10
—11
—12
4 —— oo seeen & 13

o
o — ol (2] [y

TIMER  ‘C/FISSEC]

;:_.SLEEP ON @0—::2

@La

17

PQWRCQOFDB (Solo raffreddamento)
PQWRHQOFDB (Pompa calore)

~3 Modo operativo &

= Modo di raffreddamento a‘,‘g =
O L
Modo automato o commutazione automatica @
O

Modalita deumidificazione 0

A
Modo di riscaldamento :(:I

$
F —

= Modalita di uso ventilatore

* Modello con raffreddamento ({}),
Modello a pompa di calore (§)

-

. Pulsante ANGOLO PALETTE
Usato per impostare I'angolo delle palette.

2. Pulsante INPOSTAZIONE FUNZIONE
Usato per impostare o calcellare pulizia automatica,
pulizia precisa, comando riscaldatore elettrico o
angolo individuale delle palette.

3. Pulsante ON/OFF
Usato per accendere e spegnere l'unita.

4. Pulsante RAFFREDDAMENTO RAPIDO
Il raffreddamento rapido funziona con velocita di
ventilatore molto elevate.

5. Pulsante SINISTRO/DESTRO FLUSSO ARIA (OPZIONALE)
Usato per impostare la direzione di flusso aria
sinistra/destra (orizzontale) desiderata.

6. Pulsante FLUSSO ARIA ALTO/BASSO
Usato per arrestare o avviare il movimento della bocchetta e
impostare la direzione del flusso d'aria alto/basso desiderato.

7. Pulsante TIMER INSERITO
Usato per impostare funzionamento di avviamento.

8. Pulsante per TIMER IN ATTESA
Usato per impostare I'attesa per il funzionamento.

9. Pulsante AZZERA/CANCELLA
Usato per impostare / annullare il timer. Usato per
impostare I'ora attuale (se essa si immette per 3 s)

10. Pulsante per PLASMA (OPZIONALE)

Usato per avviare o fermare la funzione di
purificazione al plasma.

11. Pulsante D'IMPOSTAZIONE DELLA

TEMPERATURA AMBIENTE
Usato per selezionare la temperatura ambiente.
12. Pulsante SELEZIONE MODO FUNZIONAMENTO
Usato per selezionare il modo di funzionamento.
13. Pulsante SELEZIONE VELOCITA VENTOLA
UNITA INTERNA
Usato per selezionare la velocita del ventilatore in
Quattro fasi: lento, medio, alto e caos.
14, Pulsante di CONTROLLO TEMPERATURA AMBIENTE
Usato per controllare la temperatura ambiente.
15. Pulsante SPEGNIMENTO TIMER
Usato per impostare I'ora di arresto di funzionamento.
16. Pulsante IMPOSTAZIONE TIMER (alto/basso) / SPIA
Usato per impostare il timer. Usato per regolare la
luminosita. (Se non si usa il modo di regolazione dell'ora)
17. Pulsante di RESET
Usato per resettare il telecomando.

A ATTENZIONE: Quando dose di non utilizzare il PQWRCQOFDB/PQWRHQOFDB,
alcuni tipi di funzione potrebbe non funzionare..
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Istruzioni per I'uso

Funzionamento indotto(TE only)

Procedure di funzionamento quando non €& possibile

usare il telecomando. Premere il pulsante tact (funzionamento indotto)
Se si desidera interrompere I'esecuzione, premere nuovamente il
pulsante tact. Nel caso di ritorno della corrente dopo un'interruzione
nel modo funzionamento indotto, le condizioni di funzionamento
vengono impostate automaticamente come segue. Durante il
funzionamento indotto, il modo iniziale continua.

5
>
[
>
Z
o

Funzionamento
controllato
(tasto a sfioramento)

Modello con pompa calore

Modello Raffreddamento

Temperatura ambiente > Temp. impos. - 2°C | Temperatura ambiente < Temp. impos.. -2°C
Modo di funzionamento Raffreddamento Raffreddamento Riscaldamento:
Velocita del ventilatore interno Alta Impos. disponibile Impos. disponibile
Impostazione temperatura 22°C Impos. disponibile Impos. disponibile

Pulsante nuovo avviamento automat

Nel caso di ritorno della corrente dopo un'interruzione, la funzione di Riavvio automatico del funzionamento € la funzione che
esegue le procedure automaticamente riportandole alle condizioni di funzionamento antecedenti all'interruzione.

Notizia per il filtro segno ROSSO )

1. Il filtro segno di lampada (LEC) & acceso.
2. Se ROSSO indicando il filtro di segno lampada & acceso, pulire il filtro.

3. Dopo pulisce il filtro, premere il pulsante Tempo & pulsante di telecomando a rete metallica nello stesso
tempo per 3 secondi, allora il filtro segno ROSSO e spento.
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Manutenzione e assistenza

I Manutenzione e assistenza

A ATTENZIONE: Spegnere I'unita prima di manovrare I'apparecchio.

Griglia, scatola e dispositivo di reqolazione

0 Prima di effettuare la pulizia dell'unita, spegnere
I'impianto. Per la pulizia adoperare un panno morbido e
asciutto. Non usare candeggina o sostanze abrasive.

[Yo5ZW Prima di pulire I'unita interna, staccare
I'alimentazione.

Filtri aria

| filtri aria dietro la griglia anteriore devono essere
controllati e puliti ogni 2 settimane, o piu spesso, se
necessario.

H Non utilizzare le seguenti sostanze per la pulizia:

» Acqua a una temperatura superiore a 40°C.
Cio potrebbe
provocare
deformazioni e/o
scolorimenti.

+ Sostanze volatili.
Cio potrebbe
danneggiare le
superfici dI
condizionatore.

Bio-filtro
antibatterico

Aspirazione
o aria
Uscita aria

2
—

~/

Dispositivo di
regolazione

1. Smontare i filtri aria.

B Afferrare la linguetta e tirarla
delicatamente in avanti per smontare il
filtro.

AVVERTENZA :Quando si
smonta il filtro aria, non toccare le
parti metalliche dell’'unita interna.

Queste potrebbero infatti provocare
lesioni fisiche.

2. Pulire il filtro aria con un aspirapolvere
oppure lavarlo con acqua.
M Se ¢ presente molto sporco, utilizzare
un detergente neutro in acqua tiepida.
M Il lavaggio con acqua calda (50°C o piu)
puo provocare deformazioni.

3. Dopo il lavaggio con acqua,
asciugare bene I'unita all’ombra.

M Non esporre il filtro aria alla luce del
sole diretta o a forti fonti di calore per
asciugarlo.

4. Installare il filtro aria.
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Manutenzione e assistenza

Disattivazione del condizionatore per un lungo pe

Attivazione del condizionatore dopo‘unlungo

Disattivazione del.condizionatore per.un

lungo periodo di inattivita.

Far funzionare il condizionatore nelle
seguenti modalita per 2-3 ore.
+ Tipo di funzionamento: Funzionamento

ventola

+ Questo permette di asciugare i meccanismi interni.

girare linterruttore in posizione OFF. 2

/\ AVVERTENZA

Quando il condizionatore viene disattivato per un
lungo periodo, girare I'interruttore in posizione OFF.

Potrebbe accumularsi dello sporco con conseguente

rischio di incendi.

interna.

pulizia)

Informazioni utili
Filtri aria e risparmio energetico.

Se ifiltri aria si intasano, la capacita di
raffreddamento diminuisce, e il 6% dell’energia usata
per far funzionare il condizionatore verra sprecata.

Pulire il filtro aria e montarlo sull’unita

(vedi pag. 10 per le istruzioni sulla

Verificare che la bocchetta di
aspirazione e di uscita aria dell’unita
interna/esterna non siano ostruite.

5| Verificare che il filo di massa sia
collegato correttamente. Potrebbe
essere collegato al lato unita interna.

periodo di inattivita.

Punti dei funzioni

Non raffreddare
eccessivamente il locale

Pu6 nuocere alla salute e
provoca sprechi di elettricita.

Assicurarsi che le-porte
e le finestre siano ben chiuse.

Evitare di aprire porte e
finestre per mantenere I'aria
fresca all’interno del locale.

Tenere chiuse tapparelle e
tende

Non lasciare che la luce
diretta del sole entri nel locale
quando é in funzione il
condizionatore.

Pulireilfiltro aria
regolarmente

L’eventuale ostruzione del filtro
aria riduce il flusso d’aria e
diminuisce la capacita di
raffreddamento e
deumidificazione. Pulire il filtro
almeno ogni tre settimane.

Mantenere una temperatura
ambiente uniforme.

Regolare la direzione
orizzontale e verticale del
flusso d’aria per ottenere una
temperatura uniforme in tutto
il locale.

Aerare.il locale di tanto in
tanto.

Dato che le finestre sono
chiuse quando é in funzione il
condizionatore, & buona
norma aerare il locale
aprendo le finestre ogni tanto.

Manuale di Istruzioni 11
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Manutenzione e assistenza

Prima di chiamare I'assistenza...

Suggerimenti per la soluzione dei problemi ed evitare inutili richieste di intervento.

Se il problema persiste, contattare il rivenditore.

Prima di richiedere I'intervento di riparatori o manutentori, verificare le seguenti condizioni.

Il condizionatore non
funziona.

+ E stato commesso un
errore nella gestione
del timer?

+ Ci sono fusibili
bruciati, oppure
I'interruttore si &

bloccato?

L’unita non raffredda
0 nonriscalda

efficacemente.

+ IIiltro aria &
sporco?Consultare il
paragrafo sulla pulizia del
filtro.

+ La temperatura ambiente
era probabilmente molto
alta quando é stato
acceso il condizionatore.
Lasciare che si raffreddi.

+ La temperatura é stata
impostata in maniera
shagliata?

+ Le bocchette di
aspirazione o erogazione
dell'aria dell'unita interna
sono ostruite?

Nel locale ¢’&8'un
odore strano:

+ Controllare che non
si tratti di odore di
muffa proveniente
dalle pareti, da
tappeti, mobili od
oggetti di stoffa
presenti nel locale.

Il condizionatore é
rumoroso:

+ Se si avverte un
rumore come
dell’acqua che
scorre:

-¢ il rumore del freon
che scorre all'interno
dell’'unita
condizionatore.

+ Se si avverte un
rumore di aria
compressa liberata
nell’atmosfera:

- il rumore
dell’acqua di
deumidificazione
trattata all'interno
dell’'unita
condizionatore.

Sembra checi siano
perdite di condensa
dal condizionatore.

+ La condensa si forma
quando il flusso
d’aria del
condizionatore
raffredda I'aria calda
dell’ambiente.

Si avvertono
scricchiolii.

+ Gli scricchiolii sono
causati
dallespansione/restrizion
e del pannello anteriore,
ecc. dovuta agli shalzi di
temperatura.

Il LED della‘spia
Filtro @ acceso.

+ Dopo aver pulito il filtro,
premere il pulsante del
timer e quello del dispositivo
di regolazione cablato
contemporaneamente per 3
secondi.

Il condizionatore non
funziona per circa 3

minuti dopo averlo
acceso.

+ Si tratta di una
protezione speciale
del meccanismo.

+ Attendere circa tre
minuti, dopodiché
I'unita dovrebbe
riprendere a
funzionare.

Il display del dispositivo
di regolazione'e/poco

visibile o0 non funziona
affatto.

* Le batterie sono
esaurite?

* Le batterie sono
inserite con posizione
(+) e (-) invertita?

IMPERMEABILITA: Il lato esterno del condizionatore & IMPERMEABILE.
Il lato interno non € impermeabile e quindi non deve essere esposto a
eccessive infiltrazione d’acqua.
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mMuLTI V. Aire acondicionado de Tipo Cassete Manual de usuario

INDICE

Precauciones de seguridad ..3

antes del funcionamiento......6

Instrucciones de manejo.......7

Mantenimiento y servicio ....10

Antes de llamar al servicio
de reparaciones.................. 12

2// PARA SU REGISTRO

Escriba aqui el modo y los nimeros de serie :

N° modelo

N° serie

Puede encontrarlos en la etiqueta de la parte lateral de
cada unidad.

Nombre del establecimiento
Fecha de compra

M Grape su recibo a esta pagina en caso de que lo
necesite para demostrar la fecha de compra para
servicios de garantia.

SO LEA ESTE MANUAL

En el interior encontrara muchos consejos Utiles sobre como
utilizar y mantener debidamente su aparato de aire
acondicionado. Sélo unos pequefios cuidados preventivos por
su parte le podrén ahorrar mucho tiempo y dinero a lo largo de
la vida (til de su aparato de aire acondicionado. Encontrara
muchas respuestas a problemas comunes en la tabla de
consejos para la resolucion de pequefios problemas. Si revisa
primero nuestra tabla de Consejos para la resolucion de

problemas, quizas no debe llamar al equipo de servicio.

A\ PRECAUCIONES

+ Contacte con el técnico de servicio autorizado para reparar o
mantener esta unidad.

+ Péngase en contacto con el instalador para proceder a la
instalacion de este aparato.

+ Este aparato de aire acondicionado no esta disefiado para ser
utilizado por nifios de corta edad ni por personas disminuidas
sin supervision.

+ Deberian supervisarse a los nifios de corta edad para asegurarse
de que no juegan con el aparato de aire acondicionado.

+ Cuando ha de recambiarse el cable de alimentacion, sélo
personal autorizado llevara a cabo las tareas de recambio y
utilizando inicamente piezas de recambio.

+ Las tareas de instalacion deben realizarse de acuerdo con el

Cadigo Eléctrico Nacional y sélo puede llevarl ersonal
cualificado y autorizado. /

e

e (3
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Precauciones de seguridad

B Precauciones de seguridad

Para evitar lesiones al usuario 0 a otras personas y darios a la propiedad, siga estas

instrucciones.

Bl Una operaci’on incorrecta por ignorar las instrucciones provocara lesiones o dafios. La
seriedad se clasifica por las siguientes indicaciones.

(A ADVERTENC|A Este simbolo indica la posibilidad de muerte o de seria lesion.

LA PRECAUCl()N Este simbolo indica sélo la posibilidad de lesion o dafio a la propiedad.

M Significados de los simbolos utilizados en este manual.

m
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Prohibido.

. O

Recuerde seguir las instrucciones.

I B |

H Instalacion

(M ADVERTENCIA

S
J

No utilice un interruptor automatico
defectuoso o de valor nominal
inferior al correspondiente. Utilice
un circuito especifico para este
aparato.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Instale correctamente el panel y
la cubierta de la caja de control.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No modifique ni extienda el
cable de alimentacion.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Para la instalacion, péngase en
contacto siempre con su
vendedor o centro de asistencia
técnica autorizado.

+ Existe riesgo de incendio,
descarga eléctrica, explosion o
lesiones.

Para trabajos eléctricos,
pdngase en contacto con el

distribuidor, vendedor, técnico

cualificado o centro de

asistencia técnica autorizado.
* No desmonte ni repare el aparato.

Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Instale siempre un circuito y un

interruptor especifico.
+ Un cableado o instalacion

inadecuados pueden provocar un
incendio o una descarga eléctrica.

No instale, retire ni vuelva a

instalar la unidad por si mismo

(cliente).
+ Existe riesgo de incendio,

descarga eléctrica , explosion o

lesiones.

No instale el aparato en una
superficie de instalacion
insegura.

+ Podria causar lesiones, accidentes

o dafos en el aparato.

Realice siempre la conexion del
aparato a tierra.

* Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Utilice el interruptor o fusible de
valor nominal adecuado.

* Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Tenga cuidado al desembalar e
instalar el aparato.

* Los bordes afilados podrian provocar
lesiones. Tenga especial cuidado con
los bordes de la caja y las aletas del
condensador y evaporador.

Asegurese de que el soporte de
instalacion no se deteriora con
el tiempo.

+ Si el soporte cae, el aire
acondicionado también puede caer,
causando dafos materiales, averia
del aparato y lesiones personales.
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Precauciones de seguridad

No deje funcionando el aire
acondicionado durante mucho
tiempo cuando la humedad sea
muy alta y haya una puerta o
ventana abierta.

+ Podria condensarse la humedad y
mojar o dafar el mobiliario.

No enchufe ni desenchufe la
clavija de alimentacion durante
el funcionamiento

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No permita que entre agua en
las piezas eléctricas.

+ Existe riesgo de incendio, averia
del aparato o descarga eléctrica.

Si hay fugas de gas, apague el
gas y abra una ventana para
ventilar antes de encender el
aparato.

+ No utilice el teléfono ni encienda o
apague los interruptores.
Existe riesgo de explosion o
incendio.

No abra la parrilla de entrada

del aparato mientras esta en

funcionamiento. (No toque el

filtro electrostatico, si la

unidad dispone del mismo).
+ Existe riesgo de lesiones

personales, descarga eléctrica o
averia del aparato.

n Operacién

Asegurese de que el cable de
alimentacioén no pueda estirarse
o danarse durante el
funcionamiento.

« Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No toque (ni maneje) el aparato
con las manos mojadas.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No almacene ni utilice gas
inflamable o combustibles cerca
del aparato.

+ Existe riesgo de incendio o averia
del aparato.

Si oye algun ruido extrafio,
huele o ve salir humo del
aparato. Desconecte el
interruptor automatico o
desconecte el cable de
alimentacion.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Si el aparato se moja
(inundado o sumergido),
pdngase en contacto con un
centro de asistencia técnica
autorizado.

+ Existe riesgo de incendio 0
descarga eléctrica.

No coloque nada sobre el cable
de alimentacion.

« Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No coloque una estufa ni otros
aparatos cerca del cable de
alimentacion.

+ Existe riesgo de incendio y
descarga eléctrica.

No utilice el aparato en un espacio
cerrado durante un periodo
prolongado de tiempo.

+ Podria producirse una falta de
oxigeno.

Detenga el funcionamiento y
cierre la ventana en caso de
tormenta o huracan. Si es
posible, retire el aparato de la
ventana antes de que llegue el
huracan.

+ Existe riesgo de dafios materiales,
averia del aparato o descarga
eléctrica.

Tenga cuidado de que no
entre agua en el aparato.

* Existe riesgo de incendio,
descarga eléctrica o dafios en el
aparato.

Ventile el aparato de vez en cuando si lo utiliza
junto con una estufa, etc.

+ Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

Cuando no vaya a utilizar el aparato durante un
largo periodo de tiempo, desenchufe la clavija de
alimentacion o apague el interruptor automatico.

+ Existe riesgo de dafios en el aparato o averia, 0
funcionamiento intempestivo.

Desconecte la alimentacién principal al limpiar o
realizar el mantenimiento del aparato.

« Existe riesgo de descarga eléctrica.

Asegurese de que nadie se siente o apoye sobre
la unidad exterior.

+ Podrian producirse lesiones personales y dafios en el
aparato.
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Precauciones de seguridad

H Instalacion

. )
( ANPRECAUCION )

Compruebe siempre las fugas de gas
(refrigerante) después de la
instalacion o reparacion del aparato.

+ Niveles bajos de refrigerante pueden
producir una averia del aparato.

No instale el aparato donde el ruido o
el aire caliente de la unidad exterior
pueda molestar a los vecinos.

+ Podria tener problemas con los
vecinos.

H Operacion

Instale la manguera de drenaje
para asegurarse de que el agua
se drena correctamente.

Una mala conexion puede causar
fugas de agua.

Levante y transporte el aparato
entre dos o mas personas.

Evite lesiones personales.

Instale el aparato bien nivelado.

« Para evitar las vibraciones o fugas
de agua.

No instale el aparato donde
quede expuesto directamente al
viento del mar (rocio salino).

+ Podria causar corrosion en el aparato.
La corrosion, particularmente en las
aletas del condensador y del
evaporador, podria causar un
funcionamiento defectuoso del aparato
0 un funcionamiento ineficaz.

m
(2]
0
>
Z
o
=

No se exponga directamente al
aire frio durante largos periodos
de tiempo. (No se siente en la
corriente de aire).

+ Podria ser perjudicial para su
salud.

Utilice un pafio suave para
limpiar. No utilice detergentes
abrasivos, disolventes, etc.

« Existe riesgo de incendio,
descarga eléctrica o dafos en las
partes de plastico del aparato.

Inserte siempre el filtro
correctamente. Limpie el filtro
cada dos semanas o mas a
menudo, si fuera necesario.

+ Un filtro sucio reduce la eficacia
del aire acondicionado y puede
producir un funcionamiento
defectuoso o dafios.

Utilice un taburete o escalera
firme cuando limpie o realice el
mantenimiento del aparato.

+ Tenga cuidado y evite lesiones
personales.

Si entra liquido de las pilas en contacto con la piel
0 ropa, lavela inmediatamente con agua. No utilice
el mando a distancia si las pilas tienen fugas.

+ Los productos quimicos de las pilas podrian causar
quemaduras u otros perjuicios a la salud.

No utilice este aparato para fines
especificos, como la conservacion de
alimentos, obras de arte, etc. Se trata
de un aire acondicionado de
consumo, no de un sistema de
refrigeracion de precision.

Existe riesgo de dafos o pérdidas
materiales.

No toque las partes de metal del
aparato al sacar el filtro del aire.
iSon muy afiladas!

Existe riesgo de lesiones
personales.

No introduzca las manos u otros
objetos en la entrada o salida del
aire acondicionado mientras el
aparato esté en funcionamiento.

Hay partes afiladas y moviles que
podrian producir lesiones
personales.

Sustituya todas las pilas del mando
a distancia por pilas nuevas del
mismo tipo. No mezcle pilas nuevas
y viejas o diferentes tipos de pilas.

* Existe riesgo de incendio o
explosion.

No bloquee la entrada ni la
salida del flujo de aire.

+ Podria causar una averia en el
aparato.

No se suba ni coloque nada
sobre el aparato. (unidades
exteriores)

« Existe riesgo de lesiones
personales y averia del aparato.

No beba el agua que drena el
aparato.

+ No es potable y podria causar
graves problemas en la salud.

No cargue ni desmonte las
pilas. No tire las pilas al fuego.

+ Podrian arder o explotar.

Si el liquido de las pilas alcanzara su boca, cepille sus
dientes y consulte a un médico.No utilice el mando a
distancia si las pilas han experimentado fugas.

+ Los productos quimicos de las pilas podrian causar
quemaduras u otros perjuicios a la salud.
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Antes del Funcionamiento

I Antes del Funcionamiento

e - -

Preparacion para el funcionamiento

1. Para la instalacion del aparato, pongase en contacto con un especialista.
2. Utilice un circuito especifico.

1. Quedar expuesto al flujo directo del aire durante un prolongado espacio de tiempo puede resultar
perjudicial para su salud. Las personas (asi como animales o plantas) no deben quedar
expuestas a ese flujo directo durante mucho tiempo.

2. Debido a la posibilidad de que se produzca una escasez de oxigeno, ventile la habitacion cuando
se utilice el aparato al mismo tiempo que estufas u otros aparatos de calefaccion.

3. No utilice este acondicionador de aire para otros fines distintos a los especificados (por ejemplo,
para el mantenimiento de dispositivos de precision, para conservar alimentos, para animales o
plantas y objetos de arte). Tales usos podrian ser perjudiciales para todos ellos.

Limpieza y mantenimiento

1. Cuando desmonte el filtro, no toque las partes metélicas de la unidad . Cuando se manipulan
cantos metalicos afilados se pueden provocar heridas.

2. No utilice agua para limpiar el interior del acondicionador de aire. La exposicion al agua puede
destruir el aislamiento, lo que podria provocar descargas eléctricas.

3. Cuando limpie la unidad, asegurese primero de que el aparato y el interruptor automatico estan
desconectados. El ventilador gira a velocidades muy altas durante el funcionamiento. Existe la
posibilidad de provocar lesiones si se pone en marcha la unidad accidentalmente mientras se
estan limpiando las partes internas de la unidad.

Servicio Técnico

Para trabajos de reparacién y mantenimiento, péngase en contacto con su concesionario del
servicio técnico autorizado.
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Instrucciones de manejo

M Instrucciones de manejo

1. Pantalla de indicacion de funcionamiento

2. Boton de ajuste de temperatura
+ No selecciona la temperatura de la
habitacion, sino la temperatura del aire de
salida.

3. Boton de velocidad del ventilador
+ La velocidad del ventilador tiene 3 pasos.
+ El paso intermedio y bajo es el mismo

4. BOTON ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO)
5. Boton de seleccion de modo de operacion

6. Receptor del mando a distancia
+ Algunos productos no reciben sefiales inalambricas.

7. Boton de caudal de aire

8. Boton de subfunciones

9. Botdn de configuracion de funcién
10. Botdn de ventilacion

11. Reserva
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12. Botdn arriba, abajo, izquierda, derecha
- + Para comprobar la temperatura interior, pulse el
I Coloque la etiqueta de informacion en el interior de la puerta. | botén )
| Elija el idioma adecuado para su pais | . .
: ’ : 13. Boton de temperatura de la habitacion
| ___ | + Muestra sélo la temperatura de la habitacion
detectada por el mando a distancia.
+ No hay control de la temperatura de la habitacion.
+ En el caso de la unidad de entrada de aire, muestra
solo la temperatura alrededor del mando a distancia.
14. Boton ajuste/cancelar

15. Boton Salir

% Dependiendo del tipo de equipo, algunas funciones podrian no estar operativas ni mostrarse.
x Mostrara un valor extrafo de la temperatura de la habitacion si no se ha conectado el mando a distancia.

Modelo : PQRCVSLO (Color negro)
PQRCVSL0QW (Color blanco)

Manuale di Istruzioni 7



Instructions de fonctionnement

Télecommande sans
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PQWRCQOFDB (Sélo aire frio)
PQWRHQOFDB (Bomba de calor)

~ Modo de funcionamiento ——

_—> Modo de refrigeracion §I' <4
Y
Modo automatico o cambio automatico

A
4$
Modo de deshumidificacién O

i/ \y

$
Modo de calefaccion
4

/™ Modo de ventilador

+ Modo de refrigeracion ({}),

modelo de bomba de calor (§)

1. Boton VANE ANGLE
Se utiliza para ajustar el &ngulo de cada aleta.

2. Botén de CONFIGURACION DE FUNCIONES
Se utilizar para seleccionar Limpieza automatica,
Limpieza inteligente, calefactor electrénico o Control
de angulo de aletas individuales.

3. Boton de encendido/apagado

Enciende/apaga la unidad.
4, Boton JET COOL
Refrigeracion rapida con alta velocidad del ventilador.
5. Boton de control de direccion de aire
izquierda/derecha (opcional)
Se utiliza para ajustar la direccion deseada
(izquierda/derecha) del flujo de aire.
6. Boton de flujo de aire ARRIBA/ABAJO
Se utiliza para detener o iniciar el movimiento de las aletas y
seleccionar la direccion arriba/abajo del flujo de aire.

7. Boton de temporizador encendido

Se puede seleccionar el tiempo de finalizacion del funcionamiento.

8. Boton de temporizador de apagado automatico

Se puede seleccionar el tiempo de finalizacion del funcionamiento.

9. Boton PLASMA (OPCIONAL)

Se utiliza para configurar/borrar el temporizador. Se utiliza para
ajustar la hora actual (sila entrada se hace durante 3s).

10. PLASMA Button (OPTIONAL)

Se utiliza para iniciar o parar la funcion de
purificacion de plasma.

11. Botdn de ajuste de temperatura interior
Se utiliza para seleccionar la temperatura de la habitacion.

12. Botdn de seleccion de modo de funcionamiento
Se utiliza para seleccionar el modo de funcionamiento.

13. Boton de velocidad del ventilador interior
Se utiliza para seleccionar la velocidad del ventilador
en cuatro niveles: bajo, medio, alto y caos.

14. Botdn de comprobacion de temperatura interior
Se utiliza para comprobar la temperatura de la habitacion.

15. Botdn de apagado del temporizador
Se utiliza para seleccionar el tiempo de finalizacion
del funcionamiento.

16. Boton de ajuste de temporizador (arriba/abajo)/Luz
Se utiliza para configurar el temporizador. Se utiliza para
ajustar el brillo. (Si no esta en el modo de ajuste de tiempo)

17. Botdn de reinicio
Se utiliza para reiniciar el mando a distancia.

ATTENTION: A la dose de ne pas utiliser le PQWRCQOFDB/PQWRHQOFDB,
certains types de fonction ne pourrait fonctionner.
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Instrucciones de manejo

Funcionamiento forzado(TE only)

Procedimientos de manejo cuando no puede usarse el
mando a distancia.

Pulse el interruptor tactil (funcionamiento forzado)
durante 2 segundos. Si desea detener el funcionamiento,
pulse de nuevo el interruptor tactil.

Cuando la corriente eléctrica vuelva tras un corte del
suministro en el modo de funcionamiento forzado, las Funcionamiento
condiciones de funcionamiento se configuraran como sigue: forzado
Durante el funcionamiento forzado, contintia el modo inicial. (Interruptor tactil)
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Modelo de bomba de calor

Modelo refrigeracion
Temp. hab. > Temp. selecc. -2°C | Temp. hab. < Temp. selecc. -2°C
Modo operativo Refrigeracion Refrigeracion Calor
Velocidad FAN interior Alta Seleccionar disponible | Seleccionar disponible
Seleccion de temperatura 22°C Seleccionar disponible | Seleccionar disponible

Funcion de reinicio automatico

Si tras un apagon de electricidad el suministro eléctrico se restablece, la funcion de reinicio automatico configura
de forma automatica los parametros de funcionamiento establecidos previamente.

Consejos para el piloto de senal del filt

1. El piloto (LED) de sefial de filtro esta encendido.

2. Si el piloto de sefial de filtro esta encendido, limpie el filtro.

3. Cuando haya limpiado el filtro, pulse al mismo tiempo el boton del temporizador y el del mando a distancia cableado
durante 3 segundos. A continuacion se apagara el piloto de sefal de filtro.
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Mantenimiento y servicio

I Mantenimiento y servicio

ATENCION: antes de efectuar cualquier operaciéon de mantenimiento,
apague el interruptor principal del sistema.

Rejilla, caja y mando a distancia

O Apague el sistema antes de limpiarlo. Para limpiarlo,
pase un trapo suave y seco. No utilice lejia ni productos

abrasivos.

YW E! suministro eléctrico debe estar desconectado

antes de limpiar la unidad interior.

Filtros de aire

Los filtros de aire situados detras de la rejilla
delantera deberan verificarse y limpiarse una vez
cada 2 semanas 0 mas a menudo si es necesario.

W Nunca utilice nada de lo siguiente:

+ Agua a mas de 40° C.
Podria deformar /
decolorar la unidad.

« Sustancias volatiles.
Podrian danar las
superficies del aire
acondicionado.

) ) de aire
Salida de aire

Rl

Mando a distancia ﬁﬁw

1. Retire los filtros de aire.

M Para retirar el filtro, sostenga la
lengueta y tire ligeramente hacia usted.

que retirar el filtro de aire, no toque las
piezas metalicas de la unidad interior.
Podria provocar lesiones.

ﬁ PRECAUCION: Cuando tenga

2. Limpie la suciedad del filtro con una
aspiradora o lavelo con agua.

M Si estad muy sucio, lavelo con un
detergente neutro en agua tibia.

M Si utiliza agua caliente (50° C o0 mas),
podria deformar el producto.

3. Una vez lavado con agua, deje
secar bien a la sombra.

H No exponga el filtro de aire a la luz
solar directa ni al calor de un fuego
mientras lo seca.

4. Coloque el filtro de aire.
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Mantenimiento y servicio

Cuando no vaya a utilizar el aire acondicionado durante un tiempo prole
Cuando vaya a utilizar de nuevo el aire

Cuando no vaya a ser-utilizado durante'un

tiempo prolongado.

Ponga en marcha el aire acondicionado con la
A configuracion siguiente durante 2 o 3 horas.
* Tipo de funcionamiento: Modo de
funcionamiento del ventilador.
+ Esto ayudara a secar los mecanismos internos.

Limpie el filtro de aire y coléquelo en
la unidad interior.
(Consulte la pagina 10 para limpiarlo.)
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Desconecte el disyuntor.

/\ PRECAUCION .

Desactive el disyuntor cuando no vaya a
utilizar el aire acondicionado durante un
tiempo prolongado.

Podria ensuciarse y provocar un incendio.

2 Compruebe que la entrada y salida de
—1 aire de la unidad interior / exterior no
estan obstruidas.

2| Compruebe que el cable de tierra esta
conectado correctamente. Puede que
esté conectado al lado de la unidad
interior.

Informacion de utilidad

Los filtros de aire y su factura de electricidad. Si
los filtros del aire se atascan con el polvo, la
capacidad de refrigeracion disminuird y el 6% de
la electricidad utilizada por el aire acondicionado
se desperdiciara.

Consejos para la utilizacion

No.sobreenfrie la habitacion.

Esto no es bueno para la
salud y desperdicia
electricidad.

Asegurese de cerrarbien las

puertas y ventanas.

Evite, en la medida de lo
posible, que haya puertas y
ventanas abiertas para
mantener el aire frio en la
habitacion.

Mantenga cerradas las
persianas y cortinas.

No deje que entre luz solar
directamente en la habitacion
cuando el aire acondicionado
esté funcionando.

Limpie-regularmente-el filtro

de aire.

La obstruccion del filtro de aire
disminuye la corriente de aire y
los efectos de la refrigeracion y
deshumidificacion. Limpielos al
menos una vez cada dos
semanas.

Mantenga uniforme la
temperatura ambiente.

Ajuste la direccién de la
corriente de aire vertical y
horizontal para garantizar una
temperatura uniforme en la
habitacion.

ilerla habitacion de vez
en cuando.

Dado que las ventanas estan
cerradas, es conveniente
abrirlas y ventilar la
habitacién de vez en cuando.

Manuale di Istruzioni
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Mantenimiento y servicio

Antes de llamar al servicio de reparacio

Consejos para la localizacion de fallos! jAhorre tiempo y dinero!

Compruebe lo siguiente antes de llamar al servicio de reparaciones... Si el fallo persiste,
pongase en contacto con su distribuidor.

El aire
acondicionado.no
funciona

+ ¢ Ha cometido algiin
error en el uso del
temporizador?

+ ¢,Se ha fundido el
fusible o ha alterado
el disyuntor del
circuito?

No enfria o calienta
correctamente.

+ ¢ Esta el filtro sucio?
Lea las instrucciones
para la limpieza del
filtro.

+ Puede que la
habitacion estuviera
muy caliente cuando
encendio la primera
vez el aire
acondicionado. Deje
algun tiempo para que
se enfrie.

+ ¢ Ha establecido
correctamente la
temperatura?

La habitacion tiene
unolor peculiar.

+ Compruebe que las
paredes, alfombras,
muebles o ropa de la
habitacion no huelen
a humedad.

El aire
acondicionado
funciona con mucho
ruido.

+ Un ruido semejante al

agua corriendo.

-Este es el sonido del
freon que fluye dentro
de la unidad de aire
acondicionado.

+ Un ruido semejante al

del aire comprimido
expulsado a la
atmosfera.

-Este es el sonido del
agua durante la
deshumidificacion que
se efectia dentro de la
unidad de aire

Parece que hayuna
fuga de
condensacion del
aire acondicionado.

+ La condensacion se
produce cuando la
corriente de aire del
aire acondicionado
enfria el aire caliente
de la habitacion.

Se oye un
chasquido.

+ Este sonido se produce

por la expansion /
restriccion del panel
delantero, etc., motivada
por los cambios de
temperatura.

El piloto (LED) de
senal de filtro-esta

encendido.

+ Cuando haya limpiado

el filtro, pulse al mismo
tiempo el boton del
temporizador y el del

El aire acondicionado
nofunciona durante los

3 minutos siguientes a
su puesta en marcha.

+ Se trata del protector
del mecanismo.

+ Espere unos tres
minutos y se pondra
en marcha.

El visualizador del
mando a distancia no

se ve apenas o0 en
absoluto.

+ ¢ Tiene pocas pilas?

+ ¢ Estan las pilas
colocadas con los
polos (+) y (-) enla
direccion opuesta?

+ ¢ Estan obstruidos los acondicionado. ) ;
. mando a distancia
respiraderos de
. . cableado durante 3
entrada y salida de aire sequndos
de la unidad interior? 9 )
NOTA
RESISTENTE AL AGUA: El lado exterior de este aparato es RESISTENTE AL AGUA.

El lado interior no es resistente al agua y no debera ser expuesto a

un exceso de agua.
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POUR VOS ARCHIVES

Ecrivez les numéros de modéle et de série ici :
Modele #

Série #

Vous les trouverez sur la plaque signalétique située sur
le coté de chaque unité.

Nom du Distributeur:
Date d’achat

W Agrafez votre regu a cette page au cas ol vous en auriez
besoin pour démontrer la date d'achat du produit ou pour
avoir droit & la garantie.

LISEZ CE MANUEL

Vous trouverez a l'intérieur de ce manuel beaucoup de
conseils utiles sur la fagon d’utiliser et d’entretenir
correctement votre climatiseur. Quelques petites
mesures préventives vous permettront d’épargner
beaucoup de temps et d’argent pendant la durée de vie
de votre climatiseur. Vous trouverez beaucoup de
réponses aux problémes les plus fréquents dans le
tableau du guide de dépannage. Si vous passez en
revue notre Guide de Dépannage d'abord, il se peut que
vous n’ayez pas du tout besoin d’appeler le Service
Apres-Vente.

PRECAUTION

+ Contactez le service technique agréé pour la réparation ou
I'entretien de cette unité.

+ Contactez un technicien autorisé pour l'installation de cette unité.

* Le climatiseur ne doit pas étre actionné par des petits enfants ou
par des personnes infirmes sans surveillance.

+ Veillez toujours a surveiller les petits enfants pour éviter qu'ils
jouent avec I'appareil.

+ Si le cordon d’alimentation doit étre remplacé, ce travail ne doit
étre accompli que par du personnel autorisé utilisant uniquement
des piéces de rechange authentiques.

+ Conformément aux standards nationaux sur le cablage,
I'installation ne doit étre effectuée que par du personnel qualifié
et autorisé.
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Mesures de sécurité

B Mesures de sécurité

Les instructions ci-aprés doivent étre observées dans le but de prévenir tout risque de dommages

corporels ou matériels.

M L'utilisation non conforme, résultant de la négligence des instructions, est susceptible de provoquer
des dommages corporels ou matériels dont la gravité est signalée par les indications suivantes :

AATTENT'ON Ce symbole indique un risque de blessure grave, voire mortelle.
A PRECAUTION Ce symbole indique un risque de blessure ou des
_ dommages matériels seulement. Y
M Les significations des symboles utilisés dans ce manuel sont indiquées ci-dessous.
4 ] R . N 3
® Veillez a ne pas faire cela. >
2
0 Veillez a suivre les instructions de ce manuel. Z
. /

e N\
(_ AAATTENTION )

H Installation

N'utilisez pas un coupe-circuit
défectueux ou a valeur
nominale insuffisante. Utilisez

cet appareil sur un circuit dédié.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Installez fermement le panneau et le
couvercle du tableau de commande.

+ Autrement vous risquez de
provoquer un incendie ou un choc
électrique.

Ne modifiez ni prolongez le
cordon d'alimentation.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Contactez toujours le revendeur ou
un centre de service apres vente
agréé pour effectuer l'installation.

+ Autrement, vous pourriez
provoquer un incendie, un choc
électrique, une explosion ou vous
blesser.

Pour un travail électrique, contactez
le distributeur, le vendeur, un
électricien qualifié ou un Centre de
Service Apres Vente Agrée.

+ Ne démontez ni réparez le produit.
Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Installez toujours un circuit et
un disjoncteur dédiés.

+ Un céblage ou une installation
inappropriés peuvent provoquer un
incendie ou un choc électrique.

N'installez pas, n'enlevez pas, ne
remettez pas en place l'unité vousméme
(si vous étes un utilisateur).

+ Vous pourriez provoquer un
incendie, un choc électrique, une
explosion ou vous blesser.

N'installez pas le produit sur un
support d'installation
défectueux.

+ Ceci peut provoquer des
blessures, un accident ou bien
endommager le produit.

Faites toujours une connexion
reliée a la terre.

+ Autrement vous risquez de
provoquer un incendie ou un choc
électrique.

Utilisez un disjoncteur ou fusible a
valeur nominale appropriée.

+ Autrement vous risquez de
provoquer un incendie ou un choc
électrique.

Prenez soin lorsque vous
déballez et installez ce produit.

+ Les bords aiguisés peuvent
provoquer des blessures. Faites
attention en particulier aux bords
du boitier et aux ailettes du
condenseur et de I'évaporateur.

Vérifiez que la zone
d'installation n'est pas abimée
par le temps.

+ Si la base s'écroule, le climatiseur
pourrait tomber avec elle,
provoquant des dommages
matériels, une défaillance du
produit et des blessures.
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Mesures de sécurité

Ne laissez pas le climatiseur
marcher trop longtemps lorsque
I'humidité est trés élevée et qu'il y a
une porte ou une fenétre ouverte.

+ De I'humidité peut se condenser et
innonder ou endommager le
mobilier.

Ne branchez ni débranchez la
fiche d'alimentation en cours
de fonctionnement.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Veillez a ne pas faire couler
d'eau sur les parties
électrique.

+ Ceci pourrait provoquer un
incendie, une défaillance de
I'appareil ou un choc électrique.

S'il'y a une fuite de gaz inflammable,
fermez le robinet a gaz et ouvrez une
fenétre pour ventiler la piece avant
de mettre en marche le climatiseur.

+ N'utilisez pas le téléphone ni
déplacez les interrupteurs sur les
positions marche/arrét.

Ceci risquerait de provoquer une
explosion ou un incendie.

N'ouvrez pas la grille d'entrée
d'air du produit en cours de
fonctionnement. (Ne touchez
pas le filtre électrostatique, si
I'unité en est équipée.)

+ Autrement, vous risquez de subir
des blessures physiques, un choc
électrique ou de provoquer une
défaillance du produit.

B Fonctionnement

Assurez-vous qu'on ne puisse
pas tirer des cables ou les
endommager en cours de
fonctionnement.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Ne touchez pas (ne faites pas
fonctionner)le produit avec les
mains humides.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

N'emmagasinez ni utilisez de
substances inflammables ou
combustibles prés de ce
produit.

+ Ceci entrainerait un risque
d'incendie ou de défaillance du
produit.

Si le climatiseur dégage des sons, des
odeurs ou de la fumée, mettez le
disjoncteur sur la position arrét (off) ou
débranchez le cordon d'alimentation.

+ Il'y a risque de choc électrique ou
d'incendie.

Contactez le centre de service
aprés vente agréé si le produit
est trempé(rempli d'eau ou
submergé).

+ Ceci risque de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Ne placez aucun objet sur le
cordon d'alimentation.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Ne placez pas de radiateurs
ou d'autres appareils pres du
cordon d'alimentation.

« Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

N'utilisez pas ce produit dans
un espace fermé
hermétiquement pendant une
longue période de temps.

+ |l peut se produire un manque
d'oxygéne.

Arrétez le climatiseur et fermez la fenétre
en cas de tempéte ou d'ouragan. Si
possible, enlevez le produit de la fenétre
avant que l'ouragan arrive.

* Il'y a risque de dommages a la
propriété, de défaillance du produit
ou de choc électrique.

Veuillez a ce que I'eau ne
pénétre pas dans le produit.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie, un choc électrique ou
d'endommager le produit.

Ventilez la piéce de temps en temps lorsque vous
|'utilisez simultanément avec une poéle, etc.

« Autrement, vous risquez de provoquer un incendie ou
un choc électrique.

Si vous n'utiliser pas le produit pendant une
longue période de temps, débranchez le cordon
d'alimentation ou mettez le disjoncteur sur la
position Arrét (off).

+ Autrement, vous risquez d'endommager le produit ou
de provoquer une défaillance de celui-ci ou bien une
mise en marche involontaire.

Arrétez le climatiseur avant de procéder a des
opérations de nettoyage ou de maintenance du
produit.

« Autrement, vous risquez de provoquer un incendie ou
un choc électrique.

Assurez-vous que personne ne peut marcher ou
tomber sur I'unité extérieure.

« Ceci pourrait provoquer des blessures personnelles et
des dommages au produit.
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e N
( A\PRECAUTION )

H Installation

Vérifiez toujours s'il y a des fuites de
gaz (frigorigene) suite a l'installation
ou réparation du produit.

+ Des niveaux de frigorigéne trop
bas peuvent provoquer une
défaillance du produit.

N'installez pas le produit a un
endroit ou le bruit ou I'air chaud
dégagés de I'unité extérieure
dérangent les voisins.

+ Ceci pourrait entrainer des
problémes de voisinage.

H Fonctionnement

Installez le raccord de
drainage de maniére a assurer
un drainage approprié.

Une mauvaise connexion peut
provoquer des fuites d'eau.

Faites appel a deux ou
plusieurs personnes pour
enlever et transporter ce
produit.

Evitez des blessures.

Maintenez le produit de niveau
lors de son installation.

« Installation de niveau afin d'éviter
vibrations ou des fuites d'eau.

N'installez pas ce produit a un
endroit ou il serait exposé
directement au vent de la mer
(pulvérisation d'eau de mer).

Ceci peut provoquer de la corrosion
sur le produit. La corrosion,
particulierement sur les ailettes du
condenseur et de I'évaporateur, peut
provoquer un dysfonctionnement ou un
fonctionnement inefficace du produit.

-
T
>
z

0
>
n

N'exposez pas la peau directement
sous le jet d'air froid pendant des
longues périodes de temps (Ne vous
asseyez pas sous le courant d'air).

Ceci peut nuire a votre santé.

Utilisez un chiffon doux pour le
nettoyage. N'employez pas de détergents
agressifs, de dissolvants, etc.

Ceci risquerait de provoquer un incendie,
un choc électrique ou des dommages aux
pieces plastiques du produit.

Insérez toujours fermement le filtre.
Nettoyez le filtre toutes les deux
semaines ou plus souvent si besoin.

Un filtre sale réduit I'efficacité du
climatiseur et pourrait provoquer
un dysfonctionnement ou des
dommages a l'appareil.

Utilisez un outil ou une échelle
solide lorsque vous faites des
opérations de nettoyage ou de
maintenance du produit.

Faites attention et évitez des
blessures.

Si le liquide des piles entre en contact avec votre peau ou
vos vétements, lavez-les avec de I'eau propre. N'utilisez pas
la télécommande si les piles ont des fuites.

* Les substances chimiques des piles pourraient
provoquer des brlures ou d'autres risques pour la

santé.

N'utilisez pas ce produit pour des
objectifs spéciaux tels que la
préservation d'aliments, d'oeuvres d'art,
etc. C'est un climatiseur de confort, pas
un systéme frigorifique de précision.

Il'y a risque de dommage a la
propriété ou pertes matérielles.

Ne touchez pas les pieces métalliques
du produit lorsque vous enlevez le
filtre a air. Elles sont trés aiguisées!

Vous risquez de subir des
blessures.

N'insérez pas les mains ou d'autres
objets a travers I'entrée ou la sortie d'air
en cours de fonctionnement du produit.

+ Il'y a des bords aiguisés et des
piéces mobiles qui pourraient
vous blesser.

Remplacez les piles usagées de la
télécommande par des piles neuves du méme
type. Ne mélangez pas de piles usagées et
neuves ou différentes types de piles.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou une explosion.

Ne bloquez pas I'entrée ou la
sortie d'air.

Ceci peut provoquer une
défaillance du produit.

Ne marchez ni ne mettez rien
sur le produit (unités
extérieures).

Ceci risquerait de provoquer des
blessures et une défaillance du
produit.

Ne buvez pas I'eau drainée du
produit.

Ceci n'est pas hygiénique et
pourrait provoquer de sérieux
problémes de santé.

Ne rechargez ni démontez les
piles. Ne placez pas les piles
sur le feu.

+ Elle peuvent briler ou exploser.

Si vous ingurgitez le liquide de la pile, lavezvous
les dents et consultez votre dentiste. Ne pas
utiliser la télécommande si les piles ont fuit.

+ Les produits chimiques al'intérieur des piles
pourraient vous causer des bralures ou d'autres

ennuis de santé.
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I Avant de le faire fonctionner

Avant de le faire fonctionner

1. Contactez un installateur spécialisé pour qu'il vous l'installe.
2. Utilisez un circuit dédié.

Utilisation

1. Une exposition prolongée a un débit d’air direct pourrait nuire a votre santé. Ne laissez pas les
occupants, les animaux ou les plantes exposés trop longtemps a un débit d’air direct.

2. A cause d'un possible risque de manque d’oxygene, aérez la piece lorsque vous faites
fonctionner des fours ou d’autres appareils chauffants.

3. N'utilisez pas cette climatisation a des fins non spécifiques (par exemple pour conserver des
appareils de précision, de la nourriture, des animaux, des plantes et des objets d’art). Une telle
utilisation pourrait provoquer des dégats sur ce matériel.

Nettoyage et entretien

1. Ne touchez pas les pieces en métal de I'appareil lorsque vous retirez le filtre. Vous risquez de
vous blesser en manipulant des bords pointus en métal.

2. N'utilisez pas d’eau pour nettoyer I'intérieur du systéme de climatisation. Le contact avec I'eau
pourrait détruire I'isolation, ce qui pourrait provoquer de possibles électrocutions.

3. En nettoyant I'appareil, vérifiez d’abord que le courant et I'interrupteur sont éteints. Pendant le
fonctionnement, le ventilateur tourne a une vitesse trés élevée. Il peut entrainer des blessures si
la mise en marche de I'appareil s'enclenche accidentellement lors du nettoyage des parties
internes de I'appareil.

Service

Pour la réparation et I'entretien, contactez votre revendeur agrée.
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M Instructions de fonctionnement

Nom et fonction du dispositif de régulation a dista

1. Ecran d'indication de fonctionnement

2. Touche de réglage de température
+ Elle ne régle pas la température de la piece,
mais la température de 'air évacué.

3. Touche Vitesse du ventilateur
« Il existe 3 phases de vitesse de ventilation.
+ Les phases moyenne et basse sont les mémes

—m B @) 5@ rH =] ° 4 BOUTON ON/OFF (MARCHE/ARRET)

1 @) o 4 Tﬁnp @@__ % 5. Touche de sélection du mode de fonctionnement m

12 < >| —Eic w Q@ @— ——5 6. Récepteur du dispositif de commande & distance sans fil >

13 | 6 + Certains produits ne recoivent pas les signaux sans-fil. 0
== . >

14 7. Touche du flux d'air 7

8. Touche de sous-fonction

9. Touche de réglage des fonctions
10. Touche de ventilation

11. Programmation

12. Touche Haut, bas, gauche, droit
+ Pour contréler la température intérieure,
@
- . : J . appuyez sur la touche .
: Posez la fiche d'instructions & l'intérieur de la porte. : 13. Touche de température ambiante
| Choisissez la langue appropriée a votre pays. | + Affiche uniquement la température de la piece depuis
[ | la perception du dispositif de régulation & distance.

« Il n'existe pas de commande de température
ambiante.

+ En cas d'utilisation d'une unité d'admission d'air
frais, l'affichage ne donne que la température
autour du dispositif de commande a distance.

14. Touche Réglage/Annuler
15. Touche Quitter

% Selon le modeéle, certaines fonctions ne sont peut-étre pas disponibles.

% Des valeurs incorrectes de température ambiante doivent s'afficher si le dispositif de régulation & distance n'est
pas connecté.

Modéle : PQRCVSLO (couleur noir)
PQRCVSL0QW (couleur blanche)
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Télecommande sans

2 — e FUNC, AVNAGNEE PLASMAG———10
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swing| | swing | | TEMP
7 TIMER  ‘CIF5SEC
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PQWRCQOFDB (Seulement refroidissement)
PQWRHQOFDB (Pompe a chaleur)

~a Mode de fonctionnement >——

_—> Mode refroidissement 21',% =
254 ¥
Mode de fonctionnement automaique ou dnversion automatique @
254 L 4
Mode déshumidification O
ﬂ 3
Mode chauffage -I:I—
¥
= Mode ventilation & —
- Modéle avec refroidissement ({}),
modeéle avec pompe a chaleur (§)

1. Touche de réglage de I'angle des volets
Permet de régler linclinaison de chaque volet de maniére indépendante.

2. Touche de réglage des fonctions
Permet de régler ou annuler les fonctions d'autonettoyage,
de nettoyage intelligent, de chauffage électrique ou de
réglage individuel de I'angle des volets.

3. Touche marche/arrét
Permet d'allumer ou éteindre l'unité.

4, Touche de refroidissement rapide
Permet un refroidissement rapide en projetant de I'air
frais a grande vitesse.

5. Touche de contrdle du débit d'air gauche/droite (selon les modeles)
Permet de régler le débit d'air dans la direction de votre
choix vers la gauche/droite (commande horizontale).

6. Touche de contrdle du débit d'air haut/bas
Permet d'arréter ou de démarrer le mouvement des
volets et de régler le débit d'air dans la direction de
votre choix vers le haut/bas (commande verticale).

7. Touche de mise en marche programmée
Permet de régler I'heure de démarrage.

8. Touche de veille programmée
Permet de régler le délai de veille programmée.

9. Touche de réglage/annulation
Permet de définir ou annuler les réglages programmés.
Permet également de régler I'heure (maintenez la
touche enfoncée pendant 3 secondes).

10. Touche de filtration plasma (selon les modéles)

Permet de démarrer ou arréter la fonction de filtration plasma.

11. Touches de réglage de la température

Permettent de sélectionner la température de la piece.
12. Touche de sélection du mode de fonctionnement
Permet de sélectionner le mode de fonctionnement.

13. Touche de réglage de la vitesse du ventilateur intérieur
Permet de régler la vitesse du ventilateur parmi
quatre options : basse, moyenne, élevée et Chaos.

14. Touche de vérification de la température

Permet de vérifier la température de la piece.

15. Touche d'arrét programmé

Permet de régler I'heure d'arrét.

16. Touches de réglage de la programmation (haut/bas)/luminosité
Permettent d'ajuster les réglages programmés.
Permettent également d'ajuster la luminosité. (Sauf
en mode d'ajustement des réglages programmés.)

17. Bouton de réinitialisation

Permet de réinitialiser la télécommande.

ATTENTION: A la dose de ne pas utiliser le PQWRCQOFDB/PQWRHQOFDB,
certains types de fonction ne pourrait fonctionner.
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Fonctionnement forcé(TE only)

C'est la procédure a utiliser quand on ne peut pas utiliser la télécommande.
Appuyez sur l'interrupteur tactile (fonctionnement forcé) pendant

2 secondes.

Si vous souhaitez arréter le fonctionnement, appuyez de nouveau sur
linterrupteur tactile.

Si le courant revient aprés une panne de courant pendant le mode de
fonctionnement forcé, les conditions de fonctionnement sont
automatiquement réglés de la maniére suivante :

Pendant le fonctionnement forcé, le mode initial continue.

Fonctionnement forcé
(interrupteur tactile)

Modéle pompe de chaleur

Modele refroidissement — — — —
Temp. Piéce = temp. réglée -2°C | Temp. Piéce < temp. réglée -2°C ;
Mode de fonctionnement Hefrqidissement Refroidissement Chauffage JZ>
Vitesse ventilateur interne Elevée Réglage disponible Réglage disponible "Q
Réglage température 22°C Réglage disponible Réglage disponible n

Fonction redemarrage automatique

Si le courant revient aprés une panne de courant, le fonctionnement redémarrage automatique est la fonction qui
permet de revenir automatiquement aux conditions de fonctionnement précédentes.

Bouts pour LED signe de Filtre

1. La lampe de signe de Filtre(LED) est allumée.
2. Si le LED qui indique la lampe de signe de Filtre est allumé, nettoyez le filtre.

3. Apres nettoyer le filtre, appuyez sur le bouton de Temps et le bouton ( 4 ) de la télécommande en méme
temps pendant 3 secondes.
Alors le LED de signe de Filtre sera éteint.
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I Entretien et Maintenance

ATTENTION: Avant d'effectuer n'importe quel entretien, couper
I'alimentation principale du systéme.

Grille, Couvercle et Commande a distance

3 Arrétez le systéme avant de le nettoyer. Pour le nettoyer,
utilisez un tissu doux et sec. N'utilisez pas de I'eau de
javel ou des abrasifs.

Filtre
Anti-bactérie

TSI Le courant électrique doit étre coupé avant de
nettoyer l'unité intérieure.

Admission
d'air

Sortie d'air-
)

Télécommande—ﬁ
~

1. Enlevez les Filtres d’Air.

FILTRES D’AIR

Les filtres d’air derriere la grille de fagcade doivent étre
vérifiés et nettoyés toutes les 2 semaines ou plus
souvent si nécessaire.

M Prenez 'onglet et pousser légérement
vers le fond pour enlever le filtre.

enlever le filtre d’air, ne touchez pas les
parties en métal de I'unité interieure.
Cela peut vous provoquer des blessures.

g ATTENTION : Lorsque vous avez a

2. Nettoyez la saleté du filtre d’air a I'aide
d’un aspirateur ou lavez-le avec de I'eau.
M Si la saleté est visible, lavez avec un
détergent neutre dans de I'eau tiede.

M Si vous utilisez de I'eau chaude (50°C ou
plus), cela peut entrainer une
déformation.

M N'utilisez jamais aucun des produits suivants:

« Eau plus chaude que 40°C.

Pourrait provoquer une déformation et/ou
une décoloration.

+ Substances volatiles.
Pourraient
endommager les
surfaces du
climatiseur.

3. Aprés le lavage, séchez bien a
I’'ombre.
B N’exposez pas le filtre d’air au soleil
d’'une fagon directe, ou a la chaleur
d’une flamme pour le sécher.

4. Replacez le filtre d’air.

10 muLmiV. njté Interieure



Entretien et Maintenance

Lorsque le climatiseur NE VA ETRE UTILISE pendant u

Lorsqiril NE VA PAS:ETRE UTILSE pendant

une longue période.

Nettoyez le filtre d’air et replacez-le
dans l'unité interieure.
(Regarder page 10 pour le nettoyer)

Démarrer le climatiseur dans les
conditions suivantes pendant 2 ou 3
heures.

+ Type de fonctionnement: Mode Ventilation.
+ Cela séchera les mécanismes internes.

Eteignez lnterrupteur. 2 | Vérifiez que I'entrée et la sortie d’air de
I'unité interieure/exterieure n’est pas -n
& PRECAUTION obstruée. 2
Eteignez I'interrupteur lorsque le climatiseur ne %
va pas étre utilisé pour une longue période. >
Cela peut produire saleté et provoquer une @
incendie. S | Vérifiez que la prise de terre est

connectée correctement. Elle peut étre
connectée sur le c6té de l'unité
interieure.

Information utile

Les filtres d’air et sa note d’électricité.

Si les filtres d’air sont obstrués par la poussiere, la
capacité de réfrigération diminuera et il sera gaspillé
6% de I'électricité utilisée pour opérer le climatiseur.

Conseils d'utilisation

Ne réfrigérez pas I'airambiant
en exces.

Ce n’est pas bon pour la
santé et gaspille de
I'électricité.

Assurez-vous que les portes et
les fenétres sont bien fermées.

Evitez si possible d’ouvrir les
portes et les fenétres pour
garder I’air ambiant frais.

Gardez'les persiennes et les
rideaux fermés.

Ne permettez pas I’entrée
directe du soleil quand le
climatiseur est en marche.

Nettoyez le filtre d’air
réguliérement.

Les blocages dans le filtre
d’air réduisent le courant d’air
et diminuent les effets de
réfrigération et anti-humidité.
Nettoyez-le au moins une fois
toutes les deux semaines.

Gardez stable la température
ambiante.

Ajustez la direction du
courant d’air verticalement et
horizontalement pour assurer
une température ambiante
stable.

Ventilez I’habitation
périodiquement.

Puisque les fenétres restent
fermées, il est bon de les
ouvrir et de ventiler
I’habitation périodiquement.

Manuel d'utilisation
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Entretien et Maintenance

Avant d’appeler le service technique...

Guide de Dépannage! Epargnez du temps et de I'argent!

Vérifiez les points suivants avant de demander une réparation ou une maintenance... Sile

mauvais fonctionnement continue, veuillez contacter le représentant de vente.

Le climatiseurne
marche pas.

+ Avez-vous commis
une erreur dans le
réglage de la
minuterie?

+ Le fusible a sauté ou
l'interrupteur du
circuit a été
débranché?

Il ne réfrigere/pas ou
ne chauffe pas

efficacement.

+ Le filtre d’air est sale?
Regardez les
instructions pour le
nettoyage du filtre d’air.

+ L’habitation a ddi étre
trés chaude lorsque le
climatiseur a été mis en
marche. Laissez passer
quelques minutes pour
qu’elle devienne plus
fraiche.

+ Avez-vous régler la
température
correctement?

+ Les ventilations de
I'entrée ou sortie d’air
de la unité intérieure
sont obstruées?

L’habitation/a’une
odeur particuliere.

« Vérifiez si ce n'est
pas l'odeur
d’humidité des murs,
des moquettes, des
meubles ou des
éléments de tissu de
I’habitation.

Le fonctionnement
du climatiseur-est

bruyant.

« Si vous entendez un
bruit d’eau qui coule.
-C’est le son du fluide

qui coule a l'intérieur
du climatiseur.

« Si vous entendez le
bruit d’'un air
comprimé.

-C’est le son de
I’humidité lorsqu’elle
est transformée en
eau a l'intérieur de
I'unité de
climatisation.

Il semble que\le
climatiseur a une
fuite.

+ La condensation a
lieu lorsque le
courant d’air du
climatiseur réfrigere
I’air chaud de
I’habitation.

Vous entendez un
craquement.

+ Ce son est généré par
I'expansion/contraction
du panneau avant,
etc., a cause des
changements de
température.

La lumiére du‘signal
de filtre (LED) est

ALLUMEE.

« Aprés le nettoyage
du filtre, pressez le bouton
de la minuterie et le bouton
de la commande a distance
a cable en méme temps
pendant 3 secondes.

Le climatiseurine
marche pas'pendant
3 minutes lorsqu’il
est remis en marche.

+ C'est une sécurité du
systeme.

+ Attendez trois
minutes et le
fonctionnement
démarrera.

La visualisation dans la
commande a distance

est faible ou il n’y a pas
du tout de visualisation.

+ Les batteries sont
usées?

+ Les batteries sont
bien placées (+) (-)?

REMARQUE!|

RESISTANCE A L’EAU: La partie extérieure de cet appareil est RESISTANTE A L’EAU.
La partie intérieure n’est pas résistante a I'eau et elle ne doit pas étre
exposée a I'eau en exces.
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Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Betrieb des Gerates
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MULTI V. Kassetten-Deckentyps Benutzerhandbuch
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Bevor Sie den Kundendienst

verstandigen...............c........
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FUR IHRE AUFZEICHNUNGEN

Tragen Sie hier die Modell- und Seriennummer ein:
Modell-Nr.
Seriennr.

Diese Nummern finden Sie auf einem Etikett an der
Seite jedes Gerétes.

Héndlername
Kaufdatum

M Heften Sie den Kaufbeleg an diese Seite, um das
Kaufdatum bei einem evtl. Garantiefall zu belegen.

O LESEN SIE DIESES

A

HANDBUCH

Hier finden Sie eine Reihe hilfreicher Tipps zum
ordnungsgemaéBen Einsatz und zur Wartung des
Klimagerétes. Durch eine sorgsame Behandlung des
Gerates koénnen Sie wéahrend der gesamten
Lebensdauer viel Zeit und Geld sparen.
In der Tabelle mit Tipps zur Stérungsbehebung finden
Sie viele Tipps zur Stérungsbehebung Wenn Sie sich im
Stérungsfall zuerst an die Tabelle mit Tipps zur
Stérungsbehebung halten, ersparen Sie sich u.U.
einen Service-Anruf.

VORSICHT

+ Setzen Sie sich zur Reparatur bzw. zur Wartung dieses
Gerétes mit einem autorisierten Service-Techniker in
Verbindung.

+ Kontaktieren Sie zur Montage dieses Gerétes einen Monteur.

+ Das Klimagerét darf ohne Aufsicht nicht durch Kleinkinder
oder behinderte Personen betrieben werden.

+ Kleinkinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass das Klimagerat nicht zum Spielen
verwendet wird.

+ Wenn das Netzkabel ersetzt werden muss, sollten diese
Arbeiten nur von autorisiertem Personal vorgenommen und
es sollten nur Original-Ersatzteile verwend

+ Die Montage muss durch qualifiziertes und
Personal geméB den onale&ete chen

erfolgen. p

// \
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Sicherheitshinweise

I Sicherheitshinweise

Um Verletzungen des Benutzers oder anderer Personen sowie Sachbeschadigungen zu

vermeiden, missen die folgenden Anleitungen befolgt werden.

M Ein unsachgemaBer Betrieb bei Missachtung von Anleitungen fiihrt zu Verletzungen oder
Beschéadigungen. Die Schweregrade werden durch folgende Symbole gekennzeichnet.

| AWARNUNG

Dieses Symbol bedeutet Lebensgefahr oder Gefahr schwerer
Verletzungen.

| AVORSICHT

Dieses Symbol bedeutet Verletzungsgefahr oder Gefahr von

Beschéadigungen von Eigentum.

H Die Bedeutung von Symbolen in diesem Handbuch lauten wie folgt.

O

Darf nicht ausgefiuh

rt werden.

. O

Die Anleitung sollte befolgt werden.

I B PN R

C D
(AAWARNUNG )

O
m
C
]
0
(@]
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H Montage

Keinen defekten Uberlastungsschalter oder
Uberlastungsschalter mit zu geringer Leistung
verwenden. Gerét nur in einem dedizierten
Schaltkreis betreiben.

+ Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Blende und Abdeckung des
Reglerkastens gut befestigen.

« Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Netzkabel nicht verandern
oder verlangern.

+ Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Zur Montage immer den Héandler
oder ein qualifiziertes Service-
Center verstandigen.

+ Es besteht Feuer-, Stromschlag-,
Explosions- oder
Verletzungsgefahr.

Elektrischen Anschliisse nur vom
Handler, Verkaufer, einem qualifizierten
Elektriker oder Service-Center
durchfiihren lassen.

+ Gerat nicht auseinander bauen
oder reparieren. Es besteht
Feuer- oder Stromschlaggefahr.

Immgr einen dedizierten Schaltkreis
und Uberlastungsschalter verwenden.

+ UnsachgemaBe Anschllsse
oder Montage bergen Feuer-
oder Stromschlaggefahr.

Das Gerét niemals selbst (vom
Kunden) montieren, entfernen
oder neu installieren.

+ Es besteht Feuer-, Stromschlag-,
Explosions- oder
Verletzungsgefahr.

Gerat nicht auf einem
defekten StandfuB montieren.

* Es besteht die Gefahr von
Verletzungen, Unféllen und
Beschédigungen des Gerates.

Das Gerat muss immer geerdet
werden.

+ Es besteht Feuer- oder

Stromschlaggefahr.

Eine Sicherung mit ordnungsgeméBer
Nennleistung verwenden.

+ Es besteht Feuer- oder

Stromschlaggefahr.

Das Gerét vorsichtig auspacken
und montieren.

+ Scharfe Kanten bergen

Verletzungsgefahr. Besonders auf
Gehausekanten und Lamellen des
Kondensators und Verdampfers achten.

Der Montageort sollte im
Laufe der Zeit nicht instabil
werden.

+ Bei einem instabilen Montageort kénnte

das Klimagerat herunterfallen und
Sachbeschadigungen, Gerateausfélle und
Verletzungen verursachen.

Betriebsanleitung 3



Sicherheitshinweise

Das Klimagerat sollte bei extrem
hoher Luftfeuchtigkeit oder bei
gedffneten Tiiren/Fenstern nicht
lange betrieben werden.

+ Feuchtigkeit kénnte
kondensieren und Mébel
befeuchten oder beschadigen.

Netzstecker wahrend des
Betriebs nicht einstecken oder
abziehen.

Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Es darf kein Wasser in

elektrische Bauteile eindringen.

+ Dadurch kann das Gerét
beschéadigt oder ein Feuer/
Stromschlag verursacht werden.

Bei austretendem brennbaren
Gasen vor dem Betrieb des
Geréates das Gas abdrehen und
Fenster zur Beliiftung 6ffnen.

+ Das Telefon nicht verwenden und
keine Schalter betétigen.
Es besteht Explosions- oder
Feuergefahr.

Einlassgitter des Gerates wéhrend
des Betriebs nicht 6ffnen. (Den
elektrostatischen Filter, falls
vorhanden, nicht beriihren.)

+ Es besteht die Gefahr von
Sachbeschadigungen,
Stromschlégen oder
Gerateausfallen.

Gerat beim Betrieb zusammen mit einem Ofen,

usw. von Zeit zu Zeit beliiften.

+ Es besteht Feuer- oder Stromschlaggefahr.

Wenn das Gerit eine langere Zeit nicht betrieben
wird, Netzstecker ziehen oder Sicherung

ausschalten.

+ Es besteht die Gefahr von Beschadigungen oder
Ausféllen oder unbeabsichtigtes Einschalten des

Gerétes.

H Betrieb

Das Netzkabel darf wéahrend des
Betriebs nicht herausgezogen
oder beschéadigt werden.

+ Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Gerét niemals mit feuchten
Hénden beriihren (betreiben).

+ Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Keine brennbaren Gase oder
Fliissigkeiten in der Néhe des
Gerates lagern.

« Es besteht die Gefahr von Feuer
und des Ausfalls des Gerates.

Falls durch das Gerat
ungewodhnliche Gerausche oder
Rauch verursacht werden, die
Sicherung ausschalten oder das
Netzteilkabel abziehen.

+ Es besteht Stromschlag- oder
Feuergefahr.

Falls das Gerét nass wird
(Uberflutet oder in Fliissigkeit
getaucht), verstandigen Sie ein
qualifiziertes Service-Center.

+ Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Keine Gegensténde auf das
Netzkabel stellen.

+ Es besteht Feuer- oder

Stromschlaggefahr.

Keine Heizkdrper oder andere
Gerate in der Nahe des
Netzkabels aufstellen.

+ Es besteht Feuer- und

Stromschlaggefahr.

Gerét nicht fiir eine ldngere Zeit in
geschlossenen Rdumen
betreiben.

+ Es kénnte ein Sauerstoffmangel

eintreten.

Bei Gewitter oder Sturm das
Gerat abstellen und Fenster
schlieBen. Geréat nach
Maglichkeit vor dem Gewitter
vom Fenster entfernen.

+ Dadurch kénnen

Sachbeschadigungen,
Geréateausfalle oder Stromschlage
verursacht werden.

Es darf kein Wasser in das
Gerét gelangen.

+ Es besteht die Gefahr von Feuer,

Stromschlégen oder
Sachbeschadigungen.

Bei Reinigung oder Wartung des Gerates die

Hauptstromversorgung abschalten.

+ Es besteht die Gefahr von Stromschlagen.

Es muss gewaéhrleistet werden, dass niemand auf
das AuBengerét tritt oder fallt.

+ Es besteht die Gefahr von Verletzungen sowie von
Beschédigungen des Gerates.

4 muLTt V. |nneninheit



Sicherheitshinweise

( A\VORSICHT )

H Montage

Nach der Montage oder Reparatur
des Gerates immer auf Gaslecks
(Kéltemittel) Giberpriifen.

+ Ein niedriger Kéltemittelstand kann
zum Ausfall des Gerates fiihren.

Gerat so montieren, dass Nachbarn
nicht durch Larm oder warme Abluft
des AuBengerétes beléstigt werden.

+ So vermeiden Sie Streitfélle mit
den Nachbarn.

Ablassschlauch zum
ordnungsgemaBen
Wasserabfluss montieren.

+ Mangelhafte Verbindungen
kénnen Wasserlecks verursachen.

Das Gerat muss von mind. zwei
Personen angehoben oder
transportiert werden.

+ Achten Sie auf mégliche
Verletzungsgefahren.

Das Gerat immer waagerecht
montieren.

+ So werden Vibrationen oder

Wasserlecks vermieden.

Gerat nicht an einem Ort mit
direktem Seewind montieren
(salzhaltige Luft).

+ Ansonsten kénnte das Gerét

korrodieren. Korrosion, besonders
des Kondensators und der
Verdampferlamellen, kénnte zu
Fehlfunktionen oder geringerer
Leistung des Gerates fiihren.

M Betrieb

Setzen Sie sich nicht fiir eine
langere Zeit direkt der Kaltluft
aus. (Nicht im Luftzug sitzen.)

+ Dies kénnte zu
Gesundheitsschaden flhren.

Zur Reinigung ein weiches Tuch
verwenden. Keine scharfen Reiniger,
Ldsungen usw. verwenden.

+ Es besteht die Gefahr von Feuer,
Stromschlégen oder Beschadigungen
der Kunststoffteile des Gerates.

Filter immer sorgfaltig
einsetzen. Filter alle zwei
Wochen oder bei Bedarf éfter
reinigen.

+ Verschmutzte Filter verringern die
Leistung des Klimagerétes und
kénnten zu Fehlfunktionen oder
Beschadigungen des Gerétes fiihren.

Bei der Reinigung des Geréates
einen festen Untergrund oder
eine stabile Leiter verwenden.

+ Achten Sie auf mégliche
Verletzungsgefahren.

Wenn Batteriefliissigkeit auf Haut oder Kleidung

Gerat nicht fiir besondere Zwecke, wie
z. B. fiir Lebensmittel oder
Kunstgegenstande usw., verwenden.
Es handelt sich um ein Klimagerét und
nicht um ein Prazisions-KiihIsystem.

+ Dadurch kénnen
Sachbeschadigungen verursacht

Metallteile des Gerates beim Entfernen
des Luftfilters nicht beriihren. Sie sind
sehr scharfkantig!

* Es besteht Verletzungsgefahr.

Wahrend des Betriebs niemals
die Hénde oder Gegenstande
durch Lufteinlass oder -auslass
in das Gerat fiihren.

+ Scharfe Kanten und sich
bewegende Teile bergen
Verletzungsgefahren.

Immer alle Batterien der
Fernbedienung durch Batterien des
gleichen Typs austauschen. Alt und
neue Batterien bzw. unterschiedliche
Batterietypen nicht vermischen.

+ Es besteht Explosions- oder
Feuergefahr.

+ Ansonsten konnte das Geréat

Lufteinlass und -auslass nicht
verdecken.

O
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ausfallen.

Nicht auf das Gerat treten und
nichts ablegen.(AuBengerite)

« Es besteht die Gefahr von

Verletzungen und Gerateausféllen.

Vom Gerét abgeschiedenes
Wasser niemals trinken.

Es ist unhygienisch und kann zu
erheblichen Gesundheitsschéden
fUhren.

Batterien nicht wieder aufladen
oder auseinander bauen.
Batterien niemals in ein Feuer
werfen.

+ Sie konnten brennen oder

explodieren.

Falls Batteriefliissigkeit in die Mundéffnung gelangt, putzen

gelangt, griindlich mit klarem Wasser abspiilen. Die
Fernbedienung nicht mit ausgelaufenen Batterien

verwenden.

+ Die Chemikalien der Batterien kénnten
oder Gesundheitsschaden hervorrufen.

Sie die Zahne und suchen Sie einen Arzt auf. Die
Fernbedienung niemals mit ausgelaufenen Batterien
verwenden.

+ Die Chemikalien in den Batterien kénnten zu
Verbrennungen oder Gesundheitsschaden flihren.

Verétzungen

Betriebsanleitung 5



Vor der Inbetriebnahme

I Vor der Inbetriebnahme

1. Wenden Sie sich flir die Installation an einen Fachinstallateur.
2. Geréat einem dedizierten schaltkreis.

1. Dem direkten Luftstrom Uber l&ngere Zeit ausgesetzt zu sein, kann der Gesundheit schaden.
Setzen Sie Personen, Tiere oder Pflanzen nicht Gber langere Zeit dem direkten Luftstrom aus.

2. Bei gleichzeitigem Betrieb einer Heizung sorgen Sie flir gute Beluftung des Raums, da es
andernfalls zu Sauerstoffmangel kommen kann.

3. Benutzen Sie dieses Klimagerét nicht fir unsachgeméBe Zwecke (z. B. Aufbewahrung von
Prézisionsmaschinen, Lebensmitteln, Tieren oder Pflanzen). Eine solche Benutzung des Geréts
kann schédigend sein.

Reinigung und Pflege

1. Beriihren Sie bei der Entfernung des Filters nicht die Metallteile des Geréts. Bei der Handhabung
von Gegenstanden mit scharfen Metallrdndern kénnen Verletzungen auftreten.

2. Benutzen Sie zur Reinigung des Geréteinnern kein Wasser. Wird das Gerat Wasser ausgesetzt,
kann die Isolierung beschadigt werden, was Stromschlége verursachen kann.

3. Vor der Reinigung des Geréts stellen Sie sicher, dass der Netzschalter und der Trennschalter
ausgeschaltet sind. Wéhrend des Betriebs dreht sich der Ventilator bei hoher Geschwindigkeit.
Bei versehentlichem Einschalten des Netzschalters wéhrend der Reinigung der inneren Teile des
Gerats besteht Verletzungsgefahr.

Kundendienst

Wenden Sie sich fiir Reparaturen und Wartung an einen autorisierten Servicepartner.
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Bedienungsanweisung

I Bedienungsanweisung

Bedienelemente und Funktionen der

1. Betriebsanzeige

2. Taste fiir Temperatureinstellung
+ Dl Tt ent it zum Enselen e Reumempeeh, Sondem 2um Entlen e Tempeatrcer At

3. Taste fiir Luftergeschwindigkeit
+ Die Liftergeschwindigkeit ist in drei Stufen einstellbar.
+ Die Stufen Mittel und Niedrig sind gleich

4. NETZSCHALTER
5. Betriebswahltaste

6. Empfangssensor fiir kabellose Fernbedienung
+ Mit bestimmen Geréten konnen keine Funksignale empfangen werden.

7. Luftstrom-Taste

8. Taste fiir Zusatzfunktionen
9. Funktionswahltaste

10. Beliiftungstaste

11. Programmierung

12. Tasten Auf, Ab, Links, Rechts
* Driicken Sie zur Anzeige der Raumtemperatur dlie Taste () .
13. Taste fiir Raumtemperatur

1 + Anzeige der mit der Fernbedienung gemessenen
|

O
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: Bitte bringen Sie das Hinweisetikett an der Innenseite der Gehduseklappe an.| Raumtemperatur.
: Wahlen Sie die Sprache Ihres Landes aus. | * Die Raumtemperatur kann mit dieser Taste nicht
e I geéndert werden.

* Fir Modelle mit Frischluftzufuhr wird nur die
Temperatur im Umgebungsbereich der
Fernbedienung angezeigt.

14. Taste Einstellung/Abbrechen
15. Beenden-Taste

% Bestimmte angezeigte Funktionen sind je nach Produktmodell u. U. nicht mdglich.

% Falls die Kabel-Fernbedienung nicht angeschlossen wurde, wird fiir die Raumtemperatur ein nicht relevanter
Wert angezeigt.

Modell: PQRCVSLO (Schwarz)
PQRCVSLOQW (WeiB)

Betriebsanleitung 7



Bedienungsanweisung
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PQWRCQOFDB (Nur Kiihlung)
PQWRHQOFDB (Warmepumpe)

~ Betriebsmodus & ~
_—> Kiihlungsbetrieb %‘,‘g -
O
Automatikbetrieb oder Automatischer Wechselbetrieb @
O
Entfeuchtungsbetrieb O
ﬂ A4
Heizbetrieb :C:I
4
L= Liifterbetrieb & —
L - Kiihlgerate ({}), Gerate mit Warmepumpe (G))

1. Taste fiir FLUGELSTELLUNG
Einstellung der einzelnen Fligelstellungen.

2. FUNKTIONSWAHLTASTE
Programmieren und Léschen der automatischen oder

intelligenten Reinigungsfunktion, des elektrischen
Erhitzers oder der Einzelsteuerung der Fligelstellung.

3. NETZSCHALTER
Ein- und Ausschalten des Gerétes.

4. Taste fiir SCHNELLKUHLEN
Die Schnellkiihlung wird mit extrem hoher
Luftergeschwindigkeit durchgeftihrt.

5. Tasten fiir LUFTSTROM LINKS/RECHTS (OPTIONAL)
Einstellung der gewiinschten Luftstromrichtung
links/rechts (horizontal).

6. Tasten fiir LUFTSTROM AUF/AB
Ein- und Ausschalten der Luftklappenbewegung
sowie Einstellung der gewtinschten Luftstromrichtung
oben/unten.

7. Taste fiir EINSCHALTZEIT
Einstellen der Uhrzeit fir den Start des Gerétes.

8. Taste fiir SLEEP-TIMER
Einstellen der Uhrzeit fir den Ruhemodus des Gerétes.

9. Taste SET/CLEAR
Aktivieren/deaktivieren des Timers. Einstellen der
aktuellen Uhrzeit (3 Sekunden gedriickt halten).

10. PLASMA-Taste (OPTIONAL)

Ein- und Ausschalten der PlasmaReinigungsfunktion.

11. Tasten zur EINSTELLUNG DER RAUMTEMPERATUR
Einstellung der Raumtemperatur.

12. BETRIEBSWAHLTASTE
Auswahl des Betriebsmodus.

13. Wahltaste LUFTERGESCHWINDIGKEIT INNENGERAT
Auswahl der Luftergeschwindigkeit niedrig, mittel,
hoch und Chaos.

14. Taste zur ANZEIGE DER RAUMTEMPERATUR
Anzeige der aktuellen Raumtemperatur.

15. Taste fir AUSSCHALTZEIT
Einstellen der Uhrzeit fir das Ausschalten des Gerétes.

16. Tasten fiir TIMER-EINSTELLUNG
(auf/ab)/HELLIGKEIT
Einstellen des Timers. Einstellen der Helligkeit.
(Nicht wéhrend der Zeiteinstellung)

17. RESET-Taste
Zuriicksetzen der Fernbedienung.

ACHTUNG: Wenn es Dosis nicht verwenden, die PQWRCQOFDB/
PQWRHQOFDB, Manche Arten von Funktion konnte nicht funktionieren.

8 muLT1 V. |nneninheit



Bedienungsanweisung

Benutzerbetrieb(TE only)

Diese Funktion ist erforderlich, wenn die Fernbedienung nicht verfligbar ist.
Den Tact-Schalter zum Aktivieren mindestens fir

zwei Sekunden gedrickt halten. Die Funktion wird aufgehoben, sobald die
Tact-Taste noch einmal gedrickt wird. Beim Wiederkehren des Stroms nach
einem Stromausfall wird der Betriebsmodus automatisch wie folgt eingestellt:
Im Benutzermodus kehrt die zuletzt eingestellt Funktion wieder zuruick.

~

Benutzerbetrieb
(Tact-Schalter)

Heizpumpen-Modell
Kiihl-Modell
Raumtemp. = Temp.-2°C Raumtemp. < Temp.-2°C
Betriebsmodus Kihlen Kihlen Heizen
Geschwindigkeit Innenlfter Hoch verfligbar halten verfligbar halten
Temperatur einstellen 22°C verfligbar halten verfligbar halten

Automatische Neustart-Funktion

Diese Funktion dient dazu, den normalen Betrieb des Gerates beim Wiederkehren des Stroms nach einem
Stromausfall unverziglich wiederherzustellen.

Hinweis auf Filterzeichen-Lumineszenz

1. Filterzeichen-Lampe(LED) ist Ein.

o
m
(s
=
w0
0
I

2. Wenn die Filterzeichen-Lampe anzeigende LED-Diode beleuchtet ist, sdubern Sie den Filter.

3. Nach dem S&ubern des Filters, drlicken Sie die Zeitgebertaste und () Taste der verdrahtete Fernbedienung
gleichzeitig flir 3 Sekunden Dann, wird die Filterzeichen-
LED-Diode abgestellt.

Betriebsanleitung 9



Wartung und Service

B Wartung und Service

VORSICHT: Bevor Sie irgendwelche Wartung usw. ausfiihren, das Gerét
immer zuerst vom Stromnetz trennen.

Gitter, Gehduse und Fernbedienung

1 Das System vor dem Reinigen abschalten und mit
einem weichen, trockenen Tuch abwischen. Keine
Bleich- oder Scheuermittel verwenden.

Anti bakterieller
Filter

P73 Vor dem Reinigen der Inneneinheit muss die
Stromversorgung des Gerats abgeschaltet

sein.
Lufteinlass

£)
Fernbedienung ﬁw

1. Entfernen Sie die Luftfilter.

W Greifen Sie die Lasche und ziehen Sie
den Filter zum Entfernen leicht nach vorn.

VORSICHT : Die Metallteile der
A Inneneinheit bei ausgebautem

Luftfilter nicht berihren.

Dies kann zu Verletzungen fuhren.

Luftausl

Luftfilter

Die Luftfilter hinter dem Frontgitter sollten mindestens
alle 2 Wochen uberpriift und gereinigt werden,
gegebenenfalls auch &fters.

2. Entfernen Sie Schmutz vom Luftfilter mit einem
Staubsauger oder durch Abwaschen mit Wasser.
M Bei starken Verschmutzungen mit einem neutralen

Reiniger und lauwarmem Wasser reinigen.

¢ B Ist das verwendete Wasser zu heif (50°C oder

B Niemals folgendes verwenden: mehr), kann es am Filter zu Verformungen

+ Wasser, das heiBer als 40°C ist komme.

(Gefahr der Entfarbung und/oder
Verformung).

- Flichtige Substanzen.
Diese konnten die
Oberflache des
Klimagerats
beschéadigen.

3. Nach einer Nassreinigung den Filter
im Schatten gut trocknen.

M Den Filter beim Trocknen nicht dem
direkten Sonnenlicht und anderen
direkten Wéarmequellen aussetzen.

4. Den Luftfilter wieder einbauen.

10 muLtiV. |nneninheit



Wartung und Service

Wenn Sie das Klimagerét ldnger nicht benutze

Wenn Sie das Gerat'langer auBer Betrieb Wenn'Sie das Klimagerat wieder einschalten
nehmen méchten. mochten:

/ Lassen Sie das Klimagerét fiir ca. 2 - 3
Stunden mit folgenden Einstellungen
laufen.

+ Betriebsart: Liifterbetrieb.
+ Dadurch trocknen die internen Bauteile.

Den Netzstecker ziehen.

/\ VORSICHT

Wenn Sie das Klimagerat ldnger nicht benutzen
wollen, sollten Sie den Netzstecker ziehen.

Ansonsten kénnte sich angesaugter Schmutz
sammeln und einen Brand verursachen.

Wichtige Information

Der Zusammenhang zwischen Luftfilter und lhrer
Stromrechnung.

Verstopfte Luftfilter mindern die Kuhlleistung des
Gerétes, und 6% der elektrischen Leistung fiir den
Betrieb des Klimagerats gehen verloren.

Reinigen Sie den Luftfilter und setzen
Sie ihn in die Inneneinheit ein.
(siehe Seite 10 fiir dessen Reinigung)

\Achten Sie darauf, dass die
Lufteinldsse und -auslasse der Innen-
/AuBeneinheit nicht verstopft sind.

Achten Sie darauf, dass das
Massekabel ordnungsgemén
angeschlossen ist.

Es kann an der Inneneinheit
angeschlossen werden.

Hinweisen fiir den Betridb

Kiihlen Sie das Zimmer nicht

ubermaBig.

Dies schadet Ihrer
Gesundheit und
verschwendet Energie.

Achten:Siedarauf, dassTiiren und
Fenster gut geschlossen sind.

Offnen Sie Tiiren und Fenster
so wenig wie méglich, um die
kiihle Luft im Zimmer zu
behalten.

LassenSie Rolldden und
Gardinen geschlossen.

Lassen Sie keinen direkten
Sonnenschein ins Zimmer,
wenn das Klimagerat lauft.

Reinigen Sie den Luftfilter

regelmaBig.

Falls der Luftfilter verstopft ist, wird
hierdurch der Luftstrom reduziert
und die Kiihlleistung und
Luftentfeuchtung nehmen ab.
Reinigen Sie diese mindestens
einmal alle zwei Wochen.

Sorgen Sie fiir€ine
gleichmaBige Raumtemperatur.

Stellen Sie die vertikale und
horizontale Luftstromungen so
ein, dass eine gleichméBige
Raumtemperatur gewahrleistet
wird.

Liiften Sie das Zimmer
regelméaBig.

Da die Fenster immer
geschlossen bleiben, ist es zu
empfehlen, diese ab und zu
zu 6ffnen und das Zimmer zu
liften.

Betriebsanleitung 11
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Wartung und Service

Bevor Sie den Kundendienst verstandig

Tips bei eventuellen Problemen! Sparen sie zelt und Geld!

Wenden Sie sich bitte an lhren Handler.

Das Klimagerét Der Raum riecht Es scheint, dass Vor dem Neustart
funktioniert nicht. merkwiirdig. Kondenswasser aus setzt.das Klimagerat
dem Klimagerat fiir drei Minuten aus.
tropft
* Haben Sie den Timer * Kénnte der Geruch * Kondenswasser * Der
falsch programmiert? auch aus dem Raum bildet sich immer Schutzmechanismus
* Ist eine Sicherung selbst stammen beim Kiihlen eines sieht dies so vor.
durchgebrannt, oder (feuchte Wénde, warmen Raumes. * Warten Sie bitte, das
hat der Teppiche, Mébel, Gerat arbeitet nach
Schutzschalter Kleidung)? drei Minuten wieder
angesprochen? von allein.

Heizt oder kiihltnicht Klimagerat macht Knackende Fernbedienungsanze
wieerwartet. Gerausche. Gerausche harbar. ige blass oder.gar

keine Anzeige.

+ Luftfilter verschmutzt? |+ Falls das Gerdusch + Dieses Gerausch entsteht + Sind die Batterien
Siehe wie flieBendes Wasser beim leer?
Reinigungsanweisung klingt: Ausdehnen/Zusammenziehe | + Sind die Batterien
en der Lufffilter. -Dies ist das Gerausch n der Frontverkleidungsteile verkehrt eingelegt

+ Der Raum war des Freons, das als im Zuge der auftretenden (Polung)?
moglicherweise vor KihImittel durch das Temperaturunterschiede.
dem Einschalten des Gerat flieBt.

Klimagerats sehr + Bei einem Geréusch, Filteranzeige (LED)
warm. dass wie in die eingeschaltet.
Geben Sie dem Gerét Atmosphére

noch etwas Zeit zu entweichende

abkuhlen. Druckluft klingt.

+ Wurde die Temperatur | -Das Wasser, welches | * Reinigen Sie den Filter,
falsch eingestellt? der Luft entzogen driicken Sie die Timer-

« Ist der Lufteinlass wurde, wird auf diese Taste und die Taste der
oder -auslass der Weise vom System Kabelfernbedienung
Inneneinheit blockiert? verarbeitet. gleichzeitig fur 3

Sekunden.

WASSERDICHTIGKEIT: Die AuBeneinheit dieses Gerats ist WASSERDICHT.
Die Inneneinheit ist nicht wasserdicht und sollte nicht unnétig Wasser
ausgesetzt werden.

12 muLTiV. |nneninheit
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MULTI V. Eyye0i510 Ypnong 0WTEPIKAG LOVABAC TUMOU 4 KATEUBUVOEWY

MINAKAZ MNMEPIEXOMENQN

MpopuAdEeig acpaleiag......... 3

Mpiv a6 Tn AciToupyia........... 6

03nyieg XEIPIOHOU................... 7

ZuvTiipnon kai Emokeun ...... 10

Mpiv KAAEOETE TV UNINPETia

2// FA TA APXEIA ZAZ

TpayTe T0 HOVTEAD KL TO OELPIAKG PIBHO £3M:
Movtého #

ZEIPIaKOG apIBuog #

Mropeite va Ta Bpeite 0NV ETIKETA OTO MAALVO THNWA TNG Hovadag.
‘Ovopa epmopou

Huepopnvia ayopdg

W Zupayte ™y anodetén oag oe autr ) oeAida o mepimTwon nou
XpelaoTel va anodei€ete v nuepopnvia ayopdg 1 ya {ntpara
OXETIKA LUe TNV €yyUnon.

AIABAZTE TO MAPON
EFXEIPIAIO

210 £0WTEPIKO Bal Bpeite MOAEG Xpriatpeg umodeifelg yia Tov Tpdro
OWOTAG XPNONG KAl GUVTAPNONG TOU KAUATLOTIKOU.

Mua pikpr TipoAnTTTikn epovTida and pépoug oag Ba propouoe va oag
£E0IKOVOLNOEL TIOAU XPOVO Kal XpNuaTa avapopika e ) dldpkela Lwng
TOU KAMATIOTIKOU 0ag.

Oa Bpeite MOMEG anavtioelg og Kowva MPoBAATA OTOV TiVaKa L TIQ
OUPBOUAEG eMAUONG TIPOBANLATAV.

Av mp@Ta eEETAOETE TOV TivaKa e TIG OUPBOUAES emihuang
npoBANUATWY, EVBEXETAL Va NV XPelaoTel kaBdAoU va kaAEaeTe TV
urmpeoia o£ppIg.

MPOOYAAZEI2

+ EmkovwvioTe e Tov eE0UTLOD0TNHEVO TEXVIK VIO TV ETILOKEUN 1)
ouvTIENoN TG Movadag.

+ EmKovwvioTe e TOV EQapUO0TY YIa TV EYKATACTAON TNG Hovadag.

+ To KAPaTIOTIKO Gev TpoopiZeTal yia Xprion and ikpd natdla iy
avarnmpoug xwpig emigAeyn.

+ Ta pkpa natdia Ba mpéret va ermpAénoviat yia va eEaopalioTel o1t
Bev naifouv e To KAUATIOTIKO.

+'Otav 10 KaA®dIo TPoPodOaiag MEEMeL va avTikataoTadel, 1) epyacia
avTikataotaong Ba mpayparornownbel povo arnd 1o e§ouclodoTNHEVO
TIPOOWITKG XPNOLOMOIWVTAG TA AUBEVTIKG QVTAANTKTIKA.

+ O1 epyaoieq eykaTaoTaONG MPEMEL Va TPAYUATONONBoUY OUMPWVA HE
Tov EBvikd Kadika HAekTplopoU amé To katéAnAo kat
€£0UCLOB0TNEVO TIPOTWTIKG HOVO.

2 muLmV. Eoorepikni uovada



lMpoopuAdéeic aopaleiag

M NpoguAaEeig aopaleiag

la v anoeuyn TPAUUATION®V TOU XProTn 1) Twv GAAWV atduwv Kat Ty ipdkAnon BAGRN g Wioktnolag, Ba mpénet va

akoAouBouvTal oL akdAoubeg odnyieg.

B H AavBaopévn xprion Adyw g dyvolag Twv odnylwv 6a mpokaAéaet BAGRN 1 kataoTpoon. H coBapdmra Tavopeital oupewva

Jie TIG akoAouBeg evOEeiEeLg.
" A N
I'IPOEIAOI'IOIHZH To oUuBoAO auTO UnodelkvUeL T TBavoTTa BavaTou 1y 6oBAPOU TPQUUATIOOU.
A n POZOXH To oUpBoAO auTé UnodelkvUeL TV TBAVOTNTA TPAUUATIOLOU 1) IPOKANoNG BAGBNG ovo
\_ otnv (dlokmaia. Y
B H onpacia twv oupBOAwY ToU XPnOLLOMOLoUVTAL OTO TIapdV eyXEeLpidlo ival auTéG ou SivovTal MAPaKATw.
i N
® BeBaiwBeite 611 3ev Ba TO KAVETE.
L 0 BeBaiwBeite 0TI ThpEiTE TIG 0dNYiEC. )

/ N
(_ ANTIPOEIAONOHEH )

B Eykatdotaon

Mnv xpnaipormoigite eEAaTTWHATIKO 1y
akardAAnAo diakomTn.
XpnoiporoleioTe TN GUOKEUN 0€ éva
£YKPITO KUKAWpQ.

* Ynédpyxel Kivouvog Mupkaylag i
nAektpomAngiag.

EykataoThoTe 1O mivaka Kai To
KaAuppa Tou KouTioU EAEYXOU e
acpaAeia.

+ Yriépyel kivouvog mupkaylag n
nAexTpomngiag

Mnv TPOTIOTIOIEITE N EMEKTEIVETE TO
KaAadio Tpopodooiag.

* Yripyel Kivduvog mupkaylag n
nAexkTpomngiag

Fla TNV eykataoTacn, EMKOIVWVEITE
TAvTa He TOV QVTITPOGWIO A TOV
EE€ouaiodoTnpévo Kevrpo Z€pBIg.

* Ynapyet kivduvog mupkaylag,
NAEKTPOMANE(ag, £KonEng N
TPQUUATIOMOU

T'la T1g NAEKTPIKES Epyacieg,
EMKOIVWVNOTE [E TOV AVTITIPOOWO, TOV
TWANTA 1} Tov EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO,
pe éva EEouaiodotnpévo Kévrpo ZépBig.

+ Mnv anocuvappoAoyeite )

EMIOKEUALETE TO MPOLOV.

EykaBioTare ndvra éva £ykpiTo
KUKAwHa kai diakomn.

+ H havBaopévn kahwdiwon 1
eykataotaon Ba propouce va
MIPOKAAEOEL TIUpKAYLA 1} nAekTpOMANE(a.

Mnv eykabioTdre, apaipeire iy enaveykadioTare
TNV Hovada povor oag (mehareg).

* Yripyet kivduvog mupKaylag,

nAekTpomAnglag, £kpnéng 1
TPQUUATIOWOU.

Mnv eykaBioTare To mpoiov o€
eAaTTWATIKN Baon eykatasTaong.

+ Oa propouoe va mpokAnBel
TPAULATIONOG, aTUXnMa 1) BAGBN Tou
TPOLOVTOG.

* Yriapyel kivouvog mupKaylag 1

FEIQVETE AVTA TO TIPOIOV.

nAektpomingiog

m
=
=
I
=
S
pd

Xpnoiporoleiote T0 0WOTA
S1a6abpiopévo diakomTn A acpaleia.

+ Yriapyel kivouvog mupkaylag n

nAexTpomAngiag

Na eioTe mpooekTIKoi OTav amoouokeualete
Ka1 eyKaBioTare To mpoiov.

+ O ayunpég akpeg Ba Lmopouce va

TIPOKAAEGOUV TPAULATIONO. MpoogtTe
1d1aiTea TIG AKPES TOU KIBWTIOU KaL Ta
TITEPUYLQ TOU TUKVTN KAl TOU EEATULOT.

BeBaiwbeite 011 0 XWpog eykardoTacn
Bev HelQveTal ue TRV Apodo Tou
Xpovou.

+ Av n Baon Katappeuoel, To KAMATIOTIKO
elval duvartov va néoet, MPOKAAWVTAG
{nuia otV 18l0KTNGiQ, 0TO MPOLOV Kal
TIPOCWIKO TPAUUATIONO.

Eyxelpoidlo xpnom 3



lMpoopuAdéeic aopaleiag

Mnv agrvere To KAipaTIoTIKG va AeiToupyei
Yia peydho Xpoviko SidoTnua 6Tav n
uypacia eival augnuévn kai 6Tav Exete
aproel avoIxT pia topta i €va mapddupo.

+ Evdéyetat va undpet oupmukvwon
uypaoiag kat va Bpéget 1 va
KATAOTPEWEL TA ETUMAQL

Mnv ouvdéerte i} amoouvdéete To BUoHa
mapoxng pedparog kara tn Aeiroupyia.

* Ynapxel kivouvog mupKkaylag i
nAekTpomAngiag

Mnv a@rveTe va TpEXE VEPO KOVTa 6Ta
NAEKTPIKA HEPN.

* Yndpyel kivduvog nupkaylag, BAGBNG
TOU TPOLOVTOG 1) NAekTpOMANEiag.

Z¢ mepinTwon Siappong eUQAEKTOU
aepiou, KAeioTe TV mapoyn aepiou Kai
avoi&re éva mapadupo yia eEaepiopo
TIPIV VA EVEPYOTIOINGTE TO TIPOIOV.

* Mnv xpnotuoroteite 1o MAEPWVO 1
avoiyete 1| kAelveTe OLOKOTTEG.
YnGpyel kivduvog €kpnéng 1 upkaylag.

Mnv avoiyete T o)apa €10630u TOU
npoiévrog katd T didpKela Tng Aeiroupyiag.
(Mnv ayyiCee To nAekTPOOTATIKO PIATPO,
epdoov diaBérel éva n povada)

* Ynapyel Kivduvog OwHaTIKou
TPAUATIOMOU, nAekTpomMANElag 1
BAGBNG TOU TIPOL6VTOG.

M AsiToupyia

®povrioTe va BeBaiwbeite 0TI TO
KaA@dio Tpopodoaiag dev £xel
Tpadnyrei mpog Ta £&w A Sev ival
KATEOTPAPpEVO KaTd Tn AsiToupyia.

* Yndpyel kivduvog mupkaylag i
nAekTpomAngiag

Mnv ayyilete (xeipileaTe) To mpoidV pe
Bpeypéva xépia.

* Ynapyel kivouvog mupkaylag i
nAekTpomAngiag

Mnv amoBnkeleTe ) Xpnolpomoleite
€UPAEKTO AEPIO i KAUOIHA KOVTa OTO
mpoiov.

* Yndpyel kivduvog nupkaylag i BAGRNg
TOU TPOLOVTOG

Ze mePITTWGN TIOU Ao To mPoiov
akoUyovTal mepiepyol fixol, A Byaivel
Kanvog. Amevepyomoieiote To diakomTn A
anoouvdgoTe To KaA@dio Tpogodosiag.

* Yndpyel kivduvog nAektpomAngiag 1
TUPKAYLAG

Z¢ mepimTWON Tou T MPOidV Bpayei
(mAnppupioe | kaAugBei pe vepd)
EMKOIVWVNOTE PE EVa
E&ouaiodotnpévo Kévrpo aépBig.

* Ynapyel kivduvog mupkaylag i
nAekTpomAngiag

Mnv TomoBerteite omidAmoTe mavw oto
KaA@dio Tpopodoaiag.

* Yndpyet kivduvog mupkaylag i

nAekTpomAngiag

Mnv romoBeteire OeppdoTpa i GAAeg
GUOKEUEG KOVTa 0TO KaAwdio Tpopodoaiag.

* Yapyel Kivouvog mupkaylag i

nAekTpOmANgiag

Mnv xpnaipomoleirte To mpoiov o€ éva
€PHUNTIKA KAEIOTO XWPO YIa peyaAo
XPOVIKO BiaoThua.

+ Evdéyetat va mpokuel ENAeWn

o€uyoévou.

Irapariote T Aemoupyia kai kheioTe T
napabupo otn didpkeia Karaiyidag f TUpQVa.
Av gival Suvarov agaipéoTe To TPoiov amd To
mapabupo mpiv amd T ApIEN Tou TUGWVa.

* Yndpyel kivduvog mpokAnong {nuiag

otV 13loktnaia, PAGENG Tou mpotovTog
1 nAekTporAngiag

®povrioTe va pnv pmel vepd 010
mpoIov.

* Ynapyet kivduvog mupkaylag,

nAektpomAngiag 1 BAGRNG Tou
TPOLOVTOG.

Katd kaipoug aepilete To mpoiov o€ MePIMTWaN mou
Xpnoipomolgital pai ue oopma KTA.

* Ynapyel kivouvog mupkaylag i nAekTporngiag
‘Otav To mpoidv dev xpnaipomoleital yia peyalo xpoviko idoTnpa,
amoouvdeaTe To Yig Tpopodooiag A kAeioTe To BiakomTh.

* Ynapyel kivouvog kataotpopng i BAGBNG Tou mpolovTog 1
akouolag Aettoupyiag.

Aiakoyte Tnv mapoxn pedparog kara Tov kabapiopo A Th
GUVTHPNOT TOU TPOIOVTOG.

* Ynapxel kivouvog nupkaylag n nAektpomingiag

BeBaiwBeite o1 dev eivar Suvatov va matnbei i) va mEael
Kamolog mavw otnv eEWTEPIKN povada.

+ Auto Ba propouce va KataAnEel oe TIPOOWITKO TPAULATIONO

kat BAGRN Tou mpolévTog.

4 muLmi V. EowTteplkn uovada



lMpoopuAdéeic aopaleiag

[ ANPOXOXH )

H EykatdaoTaon

EAéyxere mavra yia diappon aépiou
(WukTiKOU) pETa TV EYKATAGTAON N
EMOKEUN TOU TIPOTOVTOG,

+ Ta xaunAd enineda YukTikou Ba
HMopouoe va MpokaAéaouv BAGRN Tou
TPOLOVTOG.

Mnv eykaBioTdTe To MPOIOV O PEPOG
omou o B0puBog n o {eaTdg aépag mou
eEépyeral amd Tnv eEWTEPIKA Hovada
Ba pmopouce va BAANTEI TOUG YEITOVES.

+ Oa Uropouoe va MpokaAEoeL TIPORANLA
0TOUG Ye(TOVE.

EykataoThoTe T0 cwAva
amooTpayyiong yia va eEacgalioete 0TI
YiVETaI CWOTA AMOOTPAYYION TOU VEPOU.

+ Mia Kakn ouvdeon Ba propouoe va

nipokaAEael dlappor vepou.

Ta Tv aviywon kai peragopd Tou
mpoidvrog amaitogvral dUo
nEPIoaOTEPA ATOA.

+ AMoQUyETE TOV MPOOWIIKG
TPQUUATLOMO.

AiatnpiioTe To emimedo iolo katd TRV
€YKATAOTAGN TOU MPOIOVTOG.

+ 10 MV anopuyn kpadaoumv i

dlappong vepou.

Mnv eykaBioTdre To MPOIOV O PEPOG
omou Ba eival Gueoa ekTeBeIpévo o€
Bakaaoivo aépa (Yekaopog pe aldri).

+ B {ropouae va mipokAnBel 816Bpwon oo mpoi6v. H

B1dBpwan), 1Biaitepa OTOV OUMTUKVAT KO Ta
TrepUyia Tou e€atiom, Ba HopoUae va mpokahéoet
duokermoupyia Tou mpoi6vTog 1 avemapkn Aettoupyia.

H AsiToupyia

Mnv ekB€teTe T0 Oéppa ameubeiag o
Yuypo agpa yia peyaho Xpoviko
diaeTnpa. (Mnv kaBeoTe KovTa 67O
peldpa agpog)

+ Auto Ba propouoe va BAaget v uyeia
oag)

XpnoipomoiqoTe éva pakako mavi yia
Tov kaBapiopd. Mnv xpnoipomnoieite
okAnpd kaBapioTika i} SiaAuTIKA KTA.

* Ynapyet kivuvog upkaylag, nAektpomngiag,
1) BAGBNG 070 MACOTIKA WEPN TOU TIPOLOVTOG,

Eilodyere mavra o giATpo pe aopaheia.
KaBapilete 1o pikTpo ava duo e63opadeg
1) GUXVOTEPA AV XPEIAOTEL.

+ Eva papiko iktpo pelavel Ty anodoTikomTa
TOU KNMATLOTIKOU Kat Bat propolioe va
Tpokahéoet duahettoupyia 1y BAABN.

Xpnoiponoiciote éva aTabepd okapvi i
okaha 6tav kaBapileTe i ouvTnpeite
TO TPOIOV.

+ Na €{0Te MPOoEKTIKOL Kal va
QrOPEVYETE TOUG TPAUUATIOHOUG.

Eav to uyp6 Twv pmarapiv nécel mvw oo dépya i Ta
pouxa oag mAuBeite KaAd pe kaBapd vepd. Mnv
XPNOIHOMOIEITE TO TNAEXEIPIGTAPIO EPOCOV O PTaTapieq

gxouv diappon.

+ Ta XNHIKA TV UMaTapLav Ba Propouoav va TPoKaAEGouV
eykauparta 1} GAAoug KIvOUvVoug yia Ty Uyeia,

Mnv xpnaiponoieite To mpoidv yia
€101k0Ug oKomoUg, Omwg Siatipnon
payntav, épywv TéXvng KTA. Amotehei
€va KatavaAwTiko KAIPaTIoTIKO kai Ox1
éva oUoTna Yugng akpiBeiag.

* Ynapyel kivouvog BAGBNG 1 ardAetag
g LolokTnoiag.

Mnv ayyilete Ta yetahAIka pépn Tou
TPOIOVTOG OTAV APaIpEITE TO PIATPO
aépa. Eival 1Biaitepa arxunpd.

* Ynépyet kivduvog mpoowrikoU
TPAULATIOMOU.

Mnv eioayete Ta xépia oag i AAa
avTikeipeva atnv €ioodo i Tv £€050 Tou
agpa eva 1o mPoidv eival o€ AeiToupyia.

* YNapyouv KoQTEPA KAl KIVOUWEVA PEPN
Tou Ba uropoucav va oag
TpQUUATIoOUV.

AvtikaraoTroTe TI makiég unarapieq 0To

THAEXEIPIOTAPIO e KaIvoupieg Tou iBlou Tmou.

Mnv avapiyviere makigg Kai kavodpieg

pmarapieg A SiapopeTikolg TUMOUG HMATAPIGV.

* Ynapyel Kivouvog mupkaylag i
nAexkTpomAngiag.

£xouv dlappon

+ Oa pnopouce va mpokAnBei BAGRN oto

Mnv pmhokdpete Tnv €igodo fj TV
££080 pong Tou agpa.

poLoV.
Mnv natdre f TomoBeTeiTe oTISAMOTE

TAvw 0TO MPOIOV. (EEWTEPIKEG
povadeq)
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* Ynapyet kivouvog mpoowrikoU

TpAUATIONOU Kat BAGBNG Tou mpolovTog.
Mnv mivete To vepd mou Byaivel amoé To

TPOIoV.

+ Aev givat uylelvo kat Ba propouoav va oag
npokaAéoel ooBapd mpoBAnuaTa uyeiag.

Mnv emavagoprilete i
amoGuUVApPUOAOYEITE TIG PaTapies.
Mnv pixveTe TIg pmatapieg oTh QwTIa.

+ Mriopel va Kaouv 1y va ekpayouv.

Z¢ MePIMTWON KATAmoong Tou UypoU TWV HIaTapiqv,
BoupraioTe Ta d0vTIa 0ag Kal EMOKEPTEITE Eva yiatpo. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE TO THAEXEIPIGTAPIO EPOTOV O PTaTapieg

+ Tal XNUKE TV dnataplav 6a gropoloav va MPoKaAEGouV
eykaupara 1) GAAoug Kivdlvoug yla Ty uyeia,

Eyxelpidlo xpnotn 5



lMotv ard ™ Aettoupyla

" Npiv amé T Asitoupyia

MpocToipacia yia Tn AsiToupyia

1. EmikolvwvnoTe e évav edIko yla TNV eyKaTaotaor).
2. XpnOWOToLElOTE £va EYKPLTO KUKAWLA.

1. H aueon €kBeon 0TO pelpa TOU agpa Yia pa mapatetapévn rnepiodo Ba pnopouoe va sivat
EMAMLA YA TNV UYEia 0aG. Mnv ekBETETE TOUG £VOIKOUG, TA KATOIKIOWA i) TA UTA OTn ApEON
00N TOU a€PA YO MOPATETAREVEG XPOVIKEG TIEPLODOUG.

2. E€aitiag Tou evdexopevou EANeWYNG 0EUyOVvou, agpilete To SwUATLO eAv Xpnotuomoteital padi
e BepracTtpeg N AAAES OUOKEUEG BEppavang.

3. Mnv XPnOLUOMOLEITE TO KAUATIOTIKO Yl N KABOPLoPEVOUQG EL8IKOUG OKOTIOUG (TTY OUVTNENGCN
OUCKEUQV aKpBelag, TPOPIL®Y, KATOWKIBLWY, PUTAOV Kal EpYwV TEXVNG KTA). AuTh 1 Xprion 6a
UropoUoe va KATaoTPEPEL TA AVTIKEIEVA.

Kabapiopdg kal cuvtipnon

1. Mnv ayyiCete Ta HETAAAIKA PEPN TNG HovAdAg 6Tav apalpeite To QiAtpo. Eivatl duvatov va
TIPOKANBOUV TPAUUATIOUO! KATA TOV XELPLOUO TWV ALXUNP®V UETAAALKOV AKPWV.

2. Mnv xpnotJomoleite vepo yia ToV KaBaplopud Tou E0WTEPIKOU TOU KALLATIOTIKOU. H €kBeon oTo
vepd UMOPEl va KATAOTPEWEL TNV LOVWOT, K KIVOUVO TIPOKANONG NAEKTPOMANEIQG.

3. 'Otav kabapiete T povada, Befaiwbeite mpwTa 6Tl 0 SLIAKOTTING eival oBnOoToOg Kat N
TPopodoaia anmoouvdedeuevn. O aveuloTPag TIEPLOTPEPETAL e TIOAU UPNAR TaxUTNTa KATA T
Aettoupyia. Ynapyet n mbavdtnTa TPAURATIONOU O€ TIEPIMTWON ToU N TPOPOd0Cia TNG Lovadag
Eekvnoel KaTa AaBog v KaBapiCeTe Ta E0WTEPIKA HEPT TNG HLOVASAG.

2£p6Ig

la Tnv EMOKEUN KAl CUVTAPNOT, ETIKOWVWVNOTE HE TOV EEOUCLOBOTNIEVO AVTITPOOWTIO CEPRLG.

6 MuLTIV. Fou)Tepikr) uovada



Odnyisc xelpiouou

. Oodnyieg XeIpIoUOU

‘Ovopa Kai AsiToupyia Tou EVOUPHUATOU XEIPIOT,

i 5 =
LEE
1 C) Ao G| e
<

DY > | v @__
- e U(f oI
9 _f: 6
14

-
I MapakaloUpe MPooAYTe ™V ETIKETA TANPODOPLOV |
: 0TO £0WTEPIKO TNG BUpaG. MapakahoUpe eTAEETE |
| TNV KAaTAAANAN yA@ooa avahoya pe Ty Xwea oag. |
I I

1. 066vn £vdeIgng AeiToupyiag
2. MARKTpo pUBMIONG Beppokpaociag
+ Aev Ba pubpioet v Beppokpacia dwuatiou aAAG v
Beppokpaaia eE6d0u agpa.
3. MAAKTpO TaxUTNTAG AVEPIOTAPA
* H TaxUtnta Avepiotipa €xel 3 Ztadla.
+ To Mégo kal To XaunAd atddio eivat (da.
4. NAAkTpo ENEPIOMOIHZHZ/ANENEPIOMNOIHZHZ
5. MARKTpo emAoyng Tpomou AciToupyiag

6. A¢KTNG aoUppaTou ThAEXEIpIOTNpioU
« Kanola npoiovta dev AapBavouy Ta aclpuata ohuarta.

7. NAAKTPO pong aspa
8. NMAAKTpO umd-AsIToupyiag
9. MARKTpO pUBIONG AeiToupyiag
10. MAAKTpO £Eacpiopuol
11. Napakparnon
12. NMAAKTPO aAvw, KATw, aploTepd, d&id
« [a va eAéyEeTe TV Beppokpaoia dwyatiou,
£0Te 10 TNKTPO (2 ).
13. MARKTpo Beppokpaciag SwyaTiou
+ MpoBAal\et povov v Beppokpacia dwuatiou T
ou aloBntpa TAexelplotnpiou.

« Aev umdpyel EAeyxog TG Beppokpaoiag dwpatiou.
* 2NV Meplmrmon g povadag el06d0u ppETKo
U aépa, mpoRarAeTal povov 1 Beppokpacia yup
® ano 1o TNAEXEIPLOTAHPLO.
14. NAAKTpO PUBMIoNG/AKUpwang
15. MANKTpO £§650U

% Kamoleg Aettoupyieg evdExeTal va Unv AettoupyoUv Kal va unv mpoBailovtal avaloya e To €idog Tou

MPoi6bVTOG.

% Oa mpoBaliel mapado&n Tiun Beppokpaciag dwHaTiou AV TO EVOUPHATO XELPLOTNPLO deV Elval CUVIEDEEVO.

MovTého : PQRCVSLO (MalGpo Xpwpa)

PQRCVSLOQW (Acuko Xpwpa)

Eyxeipidlo xpnotn 7
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Odnyisc xelpiouou
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PQWRCQOFDB (yugn pfivo)
PQWRHQOFDB (avtAia 6épuavong)

~d Tpérmog AciToupyiag o———

= AeiToupyia YuEng 2:',3 -
O L
Autoparn Aeiroupyia  Autoparn AANAayR @
354
AeiToupyia apiypavong 0
ﬂ 4
Asitoupyia 8€ppavong -D:
L 4
= AsiToupyia avepioTipa % ol
* MovTtého YiEng ({}),

MovTéAo avTAiag BeppoTnTag (¥)

A

Ovopa kar Aerroupyia Tou EvoUpuaTou THAEXEIPIOTNP

1. Koupmi FQNIAZ NMTEPYTIOY
Xpnotyorotgital yia ) pUBuion kabe ywviag mepuyiou

2. Koupni PYOMIZHE AEITOYPTIAZ
Xpnotorotgttal yia puBiion 1) anahoidn eAEyxou Autouatou
KaBaplapou, 'EEunvou KaBaplopoU, HhekTpikol GeppavThpa
1] ATOMIKNG Ywviag Trepuyiou.

3. MIAqktpo ENEPTOMOIHZHE/ANENEPOMOIHZHE
Xpnouorole(tat yia evepyoroinan/angvepyoroinn g Hovadag

4. Koupni Aerroupyiag JET COOL
H tayimra e WUEng Aettoupyel e Blaitepa ugnAn Taxim
T0 QVELOTAPA.

5. Koupni APIZTEPHE/AE=IAZ POHE AEPA (MPOAIPETIKO)
Xpnotyorotgitat yia pudyton ™G emBuUNTA aploTEPRG/OEE!
(¢ (opiZovTiag) karetBuvang Tg pong agpa.

6. Koupri ENMANC/KATQ yia POH AEPA
Xpnolgomole(Tal yia va oTapaT e 1 va Eekiviaet T Kivnan
nepaidwv Kal yia pUBHIoN S EMBULNTAG KaTeUBUVONG EMav
w/kaTw ™G POAG aépa.

7. Koupmi ENEPFOMOIHZHE XPONOAIAKOMTH
Xonotworotetra yia pUBioN TG wpag Katd To Eexiwpa g Aetoupylag,.

8. Koupni XPONOAIAKONTH AAPANEIAZ
Xonotworotetra yia pUBpION Kad T Ypovo Aermoupyiag Te adpavelag,

9. Koupni PYGMIZHE / ATAAOIOHS
Xpnowonoe(rat yia pUBon/analoidn Tou Xpovodiakom. Xpnaiono
(et yia pUBHaN T TpEXoUaag Wpat (edv eloayBei yia 3 deut)

10. Koupni MAAZMA (MPOAIPETIKO)

Xpnarworotefrat yia Eexmya § Siakort) mg Aettoupyiad kaBaptoyiol mdaparog,

11, Kouyni PYGMIZHE OEPMOKPAZIAZ AQMATIOY
Xpnotporotettat yia emhoyn g Beppokpaciag dwpariou.

12. Koupmi EMIAOFHE ME©OAOQY AEITOYPTIAZ
Xpnoworotgitat yia emhoyn g eBodou Aetroupyiag.

13. Koupmi EMIAOFHE TAXYTHTAZ EZQTEPIKOY ANEMIZTHPA
Xpnotomote(tal yia emAoy TG TaxUTNTAS AVELIOTHPa O TEG
0epa Bata: aunAo, peaaio, UYNAG Ka autopat [chaos].

14, Kouyni EAETXOY THE GEPMOKPASIAZ AQMATIOY
Xpnotporolettat yia éAeyyo g Beppokpaiag Swpatiou.

15. Koupni AMENEPIOMOIHZHE XPONOAIAKOMTH
Xpnatporotetrat yia pUBiLon Tou Xpovou dlakormq g Aettoupylag,

16. Koupni PYOMIZHE XPONOAIAKONTH (Endvw/Karw)/0QTIEMOY
Xpnotporotettat yia piBjLon Tou Xpovodlakor. Xpnaiomo

L£{TaL Yl TPOGAPHOYN TG GWTEVOTNTAS. (€av dev BpiokeTal
ae Aetroupyla mpooappoyng wpag)

17. Koupni ENANAGOPAZ
Xpnouorole(tat yia emavagopd Tou TAexetplaplou.

MPOZOXH: Eav dcv B£AeTe va Xpnoipormoinoste To PQWRCQOFDB/
PQWRHQOFDB, opiopéveg AeiToupyieg evaEXETAI va UV AIToupyouv.

8 mMuLTIV. L5)1epiK1) uovada



Odnyisc xelpiouou

E€avaykaopéEvn AgiToupyia

Aadikaoieq Aettoupyiag otav dev ival duvatn n xprion Tou TAexelplompiou
Méate 1o dlakomm (EEavaykaopévn Aettoupyia) yia 2 deutepoAera.

Av BeAnoete va otapatoeTe T Asttoupyia, MEOTE MAAL TO SLAKOMT.

2¢€ mepirTwon mou To peUpa enaveABel £nelta anod ia dlakorm v BpiokeaTe
otnv e€avaykaopévn Aettoupyia, ot ouvBnkeg Aettoupyiag pubpiCovtal autopata
WG egng:

Kata mv e€avaykaopévn Aettoupyia, ouveyilet ) apyikr Aettoupyia

EEavaykaopévn Aettoupyia

(Slakormg)
MovTéAo avTtAiag BeppoTnTag
MovTtého YuEng - - - -
Ocpy. Awpariou > puBjiopévn Bepp -2°C | Oepp. Awpariou < puBpiopévn Bepp -2°C
Tporog Aettoupyiag Wugn Wugn Oéppavan
TayUmTa e0WTEPIKOU QVENOTHOA YynAn PuBuion SlaBéaipou PuBuion SlaBéaipou
PuBpion Beppokpaoiag 22°C PuBpion dlaBéatpou PuBpion dlaBéatpou

AgiToupyia auTONATNG EMAVEKKIVIONG

2¢ MepimTwon mou To peupa enavéABeL Emelta amno [ia SLaKoTM, N Aettoupyia autdpaTng enavekkivnong eivatn
AetToupyia yla va pubpioete autopata TG dladIKaoieq OTIG TPONYOUHEVES GUVBNKES AELTOUPYIAG.

Ynodei€eig yia Tnv evoeIkTIKN Auxvia LED Tou @i

1. H evdelktikn Auyvia (LED) Tou @iAtpou eival avapuevn.

2. Av n evdelkTikn Auyvia (LED) Tou piAtpou eivat avaupévn, kaBapiote 0 GikTpo.

m
>
>
I
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3. Apou kaBapioeTe T0 GIATPO, MEDTE TO MANKTPO TOU XPOVOSIAKATTN Kal ( 4) TO MAMKTPO TOU EVOUPATOU
TNAEXELPLOTNPIOU TAUTOXPOVA YA 3 DEUTEPOAETTTAL
>1n ouvéxela n evaelkTiki Auxvia (LED) tou giAtpou Ba ofrioet.

Eyxelpidlo xpnotmn 9



2uvtnpnon kat 2€pPLIc

. 2ZUVTAPNON Kal Z£p6ig

A MPOZOXH: Mpi1v mpayHaTomoINoETE OMOIAdAITOTE Epyacia
ouvThHpNOoNG d1aKOYTE TV Mapox PEUMATOG GTO CUCTNHHA.

2Xapa, EWTEPIKO KAAUPUA KOl THAEXEIPIGTAPIO

(1 ArievepyomomoTe To oUOTNUA LV Tov kaBaplopo. Ma va 1o
KaBapioTe, okourioTe TO e éva HaAaKO oTeyvo navi. Mnv
XPNOLOTOLE(Te ASUKAVTIKA 1) ASLaVTIKA.

PYWVIY:] Mpv Tov KaBaplopd TNG EOWTEPIKIG

Hovadag Ba MPETEL VA arnoouvSeBei N Eé%?f“ AvtBakTrpiaKo
TIapoxr PEUNATOC. ol giktpo
d)ikrpq qépq Wired Remote Controllei.@w
~/
Ta @iATpa aépa miow anod Tn KUMPooTivr) oxapa Ba mpemet . ) .
va eAEyxovTal Kat va kabapifovtal pia ¢opa ava 2 1. ApaipEaTe Ta giATpa apa
€BOONAdES N OUXVOTEPQ AV XPELAOTEL. B Kpathote 10 YAwooidL Kat Tpapngte eAappla

TIPOG TA EUMPOQ YA VA APALPECETE TO PIATPO.

MPOZOXH: Otav mpémnel va
A aQaIpEcETE TO QIATPO aépa,
unv ayyiete Ta yeraAAika
MEPN TG ECWTEPIKAG HOVAdAG.
Mmopei va mpokAnOei TpaupaTiopog.
2. KaBapiote Tnv akaBapaia améd 1o giATpo

aépa XpNOIMOTIOIAVTAG MIa NAEKTPIKA
oKoUma n MAEVOVTag TO PE VEPO.

B Av n akaBapoia eivat epeavng MAUVETE e
£€va 0UdETEPO KABAPLOTIKG 0g XALapod vePO.

B Mnv xpnotoroleite MOTE Ta akoAouba: B Av XpnotpononBei {eoTo vepo ( 1
+ Nepo mio Ceoto aro 40°C. TIEPLOOOTEPO) UIMOPEL va MapatopPwoEi.
Na pnopouce va rmpokAnBel mapapdpewon kavr
QMoXPWHATIONOG 3. Meta Tov kaBapiopd pe vepod,
« MTmTikéC ouoieg OTEYVWOTE KAAG 0€ OKIEPO MEPOG.
Oa propouaoe va pokAnBei M Katd 10 OTéyvwua eKBETETE TO PIATPO
BAGRN OTIQ ETPAVELEQ aépa og aueon NALakn aktivoBoAia n

TOU KAIMOTIOTIKOU. BepuoTNTA AMO PWTIA

4. EykataoThoTe TO PiATPO aépa

10 MuULTIV. Lo0)1epikn pévada



2uvtnpnon kat 2£pPIc

Orav Gev moGKerral va ypnoIwomoIGETE T0 KAIATIOTIKO Yia Eve ieyaAQ YoviKo dlaoTmua.
‘Otav-8ev MpokeITalva.xpnoiponomeeiyia éva ‘OTaV POKEITAl VA-XPNOIHOTIOINGETE TAAL TO
HEYAAO XPOVIKO SiaoThua KAIMATIOTIKO.

AeiroupynoTe To KAIHATIOTIKO PE TIG aKOAouBeg

puBpioelq yia 2 £éwg 3 wpeg.

« TUnog Aettoupyiag: Aettoupyia avepiotrpa

+ AuTé Ba 0TEYVOOEL TOUG E0WTEPIKOU
UNXQVIOHOUG.

AnevepyomoifoTe To 31aKOTTH
/\ NPOZOXH

Anevepyoroifote To SlakonTn o€ MEpIMTWON TMOU deV
TIpOKEITAl va XPNGIHOMOINOETE TO KAIHATIOTIKO Yia éva
peyaho xpovikd Sidatnpa. Eival duvatd va ouoowpeutolv
akaBapoieq kat va mpokAnBel mupkayla.

XpRoiuég mAnpopopicg

Ta @iktpa aépa kat 0 Aoyaplaopog NAEKTOIKOU

Av 1a ¢iATpa aépa amo@payTouv He okovn, N tkavotnta Yueng ba
JelwBel, kar 10 6% ToU NAEKTPIKOU PEULATOG TIOU XpnatLomoleiTal
yia ™ Aerroupyia Tou khipatiotikol Ba yaBel.

KaBapioTte T0 QiATpO aépa kai
€£YKATAGTAOTE THV ECWTEPIKNA Hovada.
(avatpegte otn oeAida 10 ya Tov
KaBaplopd g)

7 | BeBaiwbeite 671 N €i00d0g Kai n £€§080g
TOU agpa Tng povadag £1663ou/eE630u
Oev £XOUV UTTAOKAPIOTEI.

BeBaiwBeite 6TI TO KAAQBI0 YeiwoNg
£xel ouvdebei owaoTa.
Evdéxerail va €xel ouvdeBei amé Tnv
TMAEUPA TNG EOWTEPIKNG HOvAdag.

2UMBOUAEG AsiToupyiag

Auté dev eivat kaho yia Ty uyeia kat
YiveTat omataAn nAEKTpIKOU
peupaTog.

Aettoupyia.

AroguyeTe 600 TO duvatov
TEPLOOOTEPO VA AVOIEETE TIOPTEG KL
napAdupa HOTE KPOTAOETE TOV KPUO
aépa peoa 0To dwpdrtlo.

£BOOUADES.

Mnv Yuxpaivete unepBoAIKa To Kpazqote 1§ ypihieg Kal.Tig
Swpdrio. KOUPTIVEG KAEIOTEG.

Mnv aenvete TV apeon nAlakn
aKTIVOROA{a va pret péoa 0To
SwuATIO OTAV TO KAMATIOTIKG Eival o8

BeBaiwbeite 011 01 MOPTEG Kal Ta KabBapiZere TakTika Ta @iAtpa acpa. AcpileremepioTaciakd To,dwpdrio.
napdbupa eival kaAd kAeiopéva.

To UMAOKAPLONA TwV GIATPWV aépa
Uropel va PELwoEL TV pon Tou aépa
Kat va éxel Lelwpéva anodoon WUEng
Kat apuypavong. KaBapiCete
TOUAGYLOTOV Lia (opa ava duo

AlatnpnoTe 6Tabepn Thv
Bepuokpacia dwyariou.

MpocappoaTe TV KATAKOPUPN KaL
0pOVTIa KaTEUBUVON TNG POAG TOU
agpa yla va eEaceahioeTe Ty
0T0Bep Beppokpacia 0To dwpdTlo.

KaBag Ta mapaBupa napapévouv
KAeloTa, eival kakd va Ta avolyete
KalL va aepiCeTe To OWHATIO ava
dlaoTAuaTa.

Eyxeipidlo xpnotn 11
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2uvtnpnon kat 2€pPLIc

TIPIV KAAEOTE TNV UTINPECIa 0£pBIg

ZupBouAég emihuong mpoBAnpdTwv. EEoikovouriate Xpovo Kai XpRua!

EAéyETe Ta akdAouba onpeia mplv {NToETe eMOKEUN 1) 0EPPRIG.
Av n duohettoupyia e§akohouBnoel, MAPaKAA®D EMKOWVWVAOTE [E TOV QVTINPOOWIO.

To KAipaTIOTIKG.BEV To dwudrio £XelHia Oaiveral 611 TIAPXE! To KAIHATIGTIKO.OEV
Agitoupyei: napagevn oopn S1appon cupnukvapevou- |l Acitoupyeiyia nepimou 3
uypou amé 1o AenTa otav yiveral
KNIHATIOTIKO. €MavekKivnon.

+ Mimwg kavarte Karnolo + BeBawwbeite 011 6ev + H oupnukveoon « Mpbkettat yia mv
AdBog ot Aettoupyia Tou | TPOKELTAL YA TNV LUPWdLa dnuoupyettat 6TLn pon MPOCTATEUTIKY dldTan Tou
XPOVOBIaKOTT); uypaoia mou ekkpivetal anod | aépa armo Tov KAMATIOTIKG | - Hnyaviopou.

+ Mg €xel Kaei n TOUG TOfXOUG, TO XaAL, TV uxpaivel T Beppo agpa | « Mepluévete mepimou Tpia
aoQahela N €xet emimwon 1} Ta poUxa mou Tou dwpatiou. Aerta kat Ba Eekivnoet n
evepyorondei To Slakommg | Bpiokovial oto dwpdtlo. Aettoupyia.

KUKAGATOG;

H ouokeun devKpuvel H AeiToupyia.Tou AkoUyeTal €va.fxoq H 066vn rou
1 8ev.LeoTaivel KMPATIGTIKOU-Eival onaciparog TnAEXEIpIoTNPiOU.€ival
amoTeAECHATIKA BopuBadng Bapmn, N dev deixvel
Timora
* Minwg eivat Bpapiko 10 + T'a éva Bopupo rou + 0 nx0q auté napayetatand |« MAmwg éxouv eEavtAnbei ot
QiATPO; Agite TIC 00NYieq aKoUYETal oav va KUAGeL NV 3l00TOAN/OUCTOAY TOU unatapieg;
kaBapLopou Tou GIATPOU. vepo. UMPOOTIVOU THivaKa KTA, + Exouv eloayel ot
+ Evdéyetat o dwpatio va -Mpokerratylatov o Tou | Adyw g aAhayng pnatapieg oTiq avifeteq (+)
ftav oAU {e0To 6TaV QPEOV 0TO E0WTEPIKO TN | Beppokpaoiag. Kal (-) kateuBUVoELS;
EVEQYOTOMBNKE VIO PWTN Hovadag Tou
(OPA TO KAWATIOTIKO. KALATIOTIKOU.
Apnote va nepdoet Atyog |+ I'a éva 66pupo nou . .
XPOVOQ HEXOL VA KPUWOEL. akouyeTal 6rwe o 2 EVBS'K“KH,}‘UXV'“
* MAMwg Sev EXel pUBUIOTEL | GUUMIEOWEVOCS GEPAC TTOU (LED) Tou, piATpou
000TA 1 Beppokpacia; aneAeubepmveTal otnv £ival avappévn.
* Mimwg ot urodoxéq atpooalpa.
€l06dou Kat eE6dou agpa - Mpodkettat yia Tov o Tou
NG EOWTEPIKAC MOVAdAg vepol apiypavongriou | * KaBapitovrag to giktpo
£XOUV UMAOKOPLOTEL KUKAOQOPEL 0TO E0WTEQIKO | TUECTE TQUTOXPOVA TO
NG Hovadag Tou TANKTPO TOU XPOVOJIAKOTTTN
KAMATLOTIKOU. Kat 1o MARKTPO (4) OTO
€VOUPLATO TNAEXELLOTHPLO
yia 3 deut.

+ AAIABPOXO: H eEwtepiki mheupd g ouokeunq eivat AAIABPOXH
H eowteptkr meupd dev ivat adlaBpoyn kat dev pemel va exTiBeTal o unepBoAko vepo.

12 MmuLti V. coo1epik poévada
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Predtim, nez zacnete pouzivat své vybaveni, si peclivé
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MULTI V. Kazetova jednotk — Ctyfcestna UZIVATELSKA PRIRUCKA

OBSAH

_#/ PRO VASE ZAZNAMY

Bezpeénostnl’ opatl"enl’. R | Zde zapiste Cislo modelu a vyrobni ¢islo:
Cislo modelu
Vyrobni éislo
Pred zah éjenl'm provozu........ 6 Naleznete je na Stitku na bocni strané kazdé jednotky.

Jméno prodejce
Datum nakupu

B K této strance prilozte stvrzenku pro pfipad, Ze by nékdy bylo
tfeba doloZit datum nakupu nebo uplatnit zaruku

Navod k obsluze..................... 7

Servis a udrzba.....................10 P B,OST‘,U DUJTE TUTO
Nez se obratite na servisni PRIRUCKU

sluzbu 12

Uvnitf pfiruéky naleznete mnoho uzite¢nych pokynd, jak spravné
pouZivat a udrzovat své klimatizaéni zafizeni. | nevelka preven-
tivni péce, kterou své klimatizaci vénujete, vam béhem jeji Zivot-
nosti mize usetfit spoustu asu a penéz. V oddile vénovaném
odstrariovani zavad naleznete odpovédi na mnoho &astych pro-
bléma. Nahlédnete-li nejdfive do oddilu odstrariovani zavad,
mozna nebudete muset volat servisni sluzbu.

A\ BEZPECNOSTNI
OPATRENI

+ Potfebuijete-li provést opravu nebo udrzbu jednotky, kon-
taktujte autorizovaného servisniho technika.

« Potfebuijete-li provést montaz jednotky, kontaktuijte elektro-
instalatéra.

« Déti a télesné postizeni by tuto klimatizaci neméli pouzivat
bez dozoru.

+ Malé déti je treba hlidat, aby si s klimatizaci nehraly.

« Pokud je tfeba vyménit napajeci kabel, mize takovou
vyménu provadét pouze autorizovana osoba a pouze za
poutziti originalnich nahradnich soucasti.

+ Montaz je nutno provést v souladu s Narodnimi predpisy
pro elektricka zafizeni a pouze kvalifikovanymi a autorizo-

vanymi osobami. é 2
“Q

2 Vnitini jednotka murtri V.



Bezpecnostni opatreni

l Bezpecénostni opatreni

Chcete-li zabranit zranéni uzivatele nebo jinych osob nebo $kodam na majetku, fidte se nasledujicimi

pokyny.

B Nebudete-li dbat na pokyny, mize nespravné fungovani vybaveni zpisobit Skody nebo zranéni.
Zavaznost je oznaCena nasledujicimi symboly.

Ve 7
A VAROVAN' Tento symbol vyjadfuje riziko vazného zranéni nebo smrti.

A V?STR AHA  Tento symbol vyjadiuie riziko zranéni nebo poskozeni majetku.
Ao /

W Vyznamy symbold pouzivanych v tomto navodu jsou uvedeny nize.

O

Tuto ¢innost neprovadéijte.

.0

Rid'te se pokyny.

e ANT )
(_ AAVAROVANI )

M Montaz

Nepouzivejte vadné pojistky nebo
pojistky s nedostate¢nym jmenovi-
tym proudem. Toto zafizeni pouzi-
vejte pouze na uréeném okruhu.

* Mohlo by dojit k pozaru nebo k trazu
elektrickym proudem.

Pevné namontujte panel a kryt fidi-
ci skinky.

* Mohlo by dojit k poZaru nebo k trazu
elektrickym proudem.

Nemérite ani neprodluzujte napajeci
kabel.

+ Mohlo by dojit k poZaru nebo k Urazu
elektrickym proudem.

Chcete-li vyrobek namontovat, vzdy
se spojte s prodejcem nebo s auto-
rizovanym servisnim centrem.

+ Mohlo by dojit k pozaru, trazu elek-
trickym proudem, vybuchu nebo ke
zranéni.

Chcete-li vykonavat elektrikarské
prace, spojte se s prodejcem, kvali-
fikovanym elektrikafem nebo s
autorizovanym servisnim centrem.

+ Vyrobek nerozebirejte ani neopravuj-

te. Mohlo by dojit k pozéaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Vzdy montujte na urceny okruh s
pojistkou.

+ Nespravna kabelaz nebo montaz
miZe zpUsobit pozar nebo Uraz elek-
trickym proudem.

Zakaznik by nemél montovat ani
odstraniovat jednotku bez pomoci.

+ Mohlo by dojit k pozaru, Grazu elek-

trickym proudem, vybuchu nebo ke
zranéni.

Nemontujte vyrobek na vadny
povrch.

+ Mohlo by dojit ke zranéni uZivatele, k

nehodé nebo k poskozeni vyrobku.

Vyrobek vzdy uzemnéte.

* Mohlo by dojit k poZaru nebo k trazu

elektrickym proudem.

Pouzivejte pojistku se spravnym
jmenovitym proudem.

* Mohlo by dojit k poZaru nebo k trazu

elektrickym proudem.

Pfi vybalovani a montazi vyrobku
bud'te opatrni.

+ Ostré hrany mohou zpUsobit zranéni.

Bud'te obzvl4st opatrni na hrany skFi-
né a na Zebra kondenzétoru a vypar-
niku.

Ujistéte se, Ze se stav povrchu, na
ktery vyrobek montujete, Gasem
nezhorsi.

+ Pokud dojde k propadu povrchu, kli-

matizace by se mohla propadnout
spolecné s timto povrchem, a zplisobit
tak Skody na majetku, selhani vyrobku
nebo zranéni.

UzZivatelska Prirucka 3




Bezpecnostni opatreni

Nenechavejte klimatizaci zapnutou
prili§ dlouho ve vihkém prostredi,
nebo pokud je oteviené okno ¢i
dvere.

+ Vlhkost by se mohla srazit na nabytku
a poskodit ho.

Béhem provozu nepfipojujte ani
neodpojujte zastrcku zdroje ener-
gie.

* Mohlo by dojit k pozaru nebo k Urazu
elektrickym proudem

Nedovolte, aby se do elektrickych
soucasti dostala voda.

* Mohlo by dojit k pozaru, selhani
vyrobku nebo k razu elektrickym
proudem.

Pokud dojde k tniku hoflavého plynu,
zastavte Unik plynu a otevrete okno.
Teprve po vyvétrani miZete vyrobek
zapnout.

* NepouZzivejte telefon ani nic nezapinejte
a nevypinejte. Mohlo by dojit k vybuchu
nebo k pozaru.

Béhem provozu neotevirejte pivod-
ni mfizku. (Pokud je jednotka vyba-

vena elektrostatickym filtrem, nedo-
tykejte se ho.)

* Mohlo by dojit ke zranéni, trazu elek-
trickym proudem nebo k selhani
vyrobku.

Pokud vyrobek pouzivate v blizkosti sporaku ¢i podob-

nych zafizeni, obcas jej provétrejte.

* Mohlo by dojit k pozaru nebo k Grazu elektrickym proudem.

Pokud vyrobek neni dlouho pouzivan, odpojte zastrcku

zdroje energie nebo vypnéte pojistku.

* Mohlo by dojit k poskozeni vyrobku, k jeho selhani nebo k

jeho nechténému zapnuti.

H Provoz

Zajistéte, aby napajeci kabel nebylo
mozné béhem provozu vytahnout
nebo poskodit.

* Mohlo by dojit k poZaru nebo k Grazu
elektrickym proudem.

Nedotykejte se vyrobku (nepracujte
s nim) mokryma rukama.

* Mohlo by dojit k pozaru nebo k Urazu
elektrickym proudem.

V blizkosti vyrobku neskladuijte ani
nepouzivejte hoflavé plyny ani jiné
hoflaviny.

* Mohlo by dojit k poZaru nebo k selhani

vyrobku.

Pokud z vyrobku vychazi podivné
zvuky, zapach nebo dym, vypnéte
pojistku nebo odpojte napajeci kabel.

+ Mohlo by dojit k irazu elektrickym prou-
dem nebo k pozéru.

Pokud je vyrobek mokry (napinény
vodou nebo ponoreny ve vodé),
spojte se s autorizovanym servi-
snim centrem.

* Mohlo by dojit k pozaru nebo k Grazu
elektrickym proudem.

Na napéjeci kabel neumistujte
Zadné predméty.

* Mohlo by dojit k poZaru nebo k Grazu
elektrickym proudem.

Neumistujte do blizkosti napajeci-
ho kabelu topna télesa ani jina zafi-
zeni.

* Mohlo by dojit k pozaru nebo k Urazu
elektrickym proudem.

Nepouzivejte vyrobek po dlouhou
dobu v tésnych uzavienych prosto-
rach.

* Hrozi nedostatek kysliku.

Pfi boufce nebo vichfici vyrobek
vypnéte a zavrete okno. Pokud je to
mozné, odstrarite vyrobek z okna
jesté pred prichodem vichfice.

* Mohlo by dojit k poskozeni majetku,
selhani vyrobku nebo k (razu elekric-
kym proudem.

Zajistéte, aby se do vyrobku nedo-
stala voda.

* Mohlo by dojit k pozaru, Grazu elek-
trickym proudem nebo k poskozeni
vyrobku.

Pfi ¢isténi nebo provadéni tdrzby vyrobku vypnéte

hlavni pfivod energie.

+ Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem.

Zajistéte, aby nikdo nemohl na venkovni jednotku $lap-

nout nebo spadnout.

+ Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

4 Vnitini jednotka murriV.



Bezpecnostni opatreni

[ AVVSTRAHA )

H Montaz

Po provedeni montaze nebo opravy
vyrobku vzdy zkontrolujte, zda z néj
neunika plyn (chladivo).

* Nizka hladina chladiva mize zplsobit
selhani vyrobku.

Nemontuijte vyrobek do mist, kde by
hluk nebo horky vzduch z venkovni
jednotky mohl poskozovat okoli.

* Mohlo by to zpsobit problémy vasim
sousedtim.

Namontovanim kondenzatni hadice
zajistite spravné odvadéni vody.

- Spatné pripojeni hadice miize zptisobit

Unik vody.

Vyrobek premistujte a zvedejte ve
dvou nebo vice lidech.

* \lyhnete se tak zranéni.

Vyrobek nenaklanéjte (ani pfi monta-
7).

+ Zabranite tak vibracim a tnik(im vody.

Vyrobek nemontujte do mist, kde by
byl pfimo vystaven vétru vanoucimu
od more (obsahuie sul).

+ Mohlo by dajit ke zkorodovani vyrobku.

Koroze, obzvlasté pak na zebrech konden-
ztoru a vyparniku, méze zplsobit selhani
vyrobku nebo jeho neefektivni provoz.

B Provoz

Nevystavujte pokozku po dlouhou
dobu pfimému pusobeni studeného
vzduchu. (Nesedejte si do privanu.)

+ Mohlo by to poSkodit vase zdravi.

K ¢isténi pouzivejte jemny hadfik.
Nepouzivejte hrubé Cistici prostredky,
rozpoustédla atd.

+ Mohlo by dojit k pozaru, razu elektric-
kym proudem nebo k poskozeni plasto-
vych &asti vyrobku.

Filtr vzdy vkladejte bezpeéné. Filtr Cis-

téte kazdé dva tydny (pokud je to
nutné, i castéji).

+ Spinavy filtr snizuje efektivitu kiimatizace
amize zptsobit selhani vyrobku nebo
jeho poSkozeni.

Pfi ¢isténi a Gdrzbé vyrobku pouzivej-
te stabilni stolicku nebo Zebiik.

+ Budte opatmi a vyhybejte se zranéni.

Pokud se tekutina z baterii dostane na vasi pokozku nebo
obleceni, dobre je omyjte studenou vodou. Pokud baterie
vytekly, nepouzivejte dalkové ovladani.

+ Chemické latky obsaZené v bateriich vam mohou zplisobit

popéleniny nebo jiné zdravotni potize.
PROVOZNi TEPLOTA (°C)

Nepoutivejte vyrobek ke zviastnim tcelim,
jako je napF. uchovavani potravy, umélec-
kych dél atd. Jedna se o spotfebitelskou kli-
matizaci, ne o profesionalni chladici systém.

+ Mohlo by dojit k poSkozeni nebo ztraté

majetku.

Pfi odstranovani vzduchového filtru
se nedotykejte kovovych ¢asti vyrob-
ku. Jsou velmi ostré!

+ Mohlo by dojit k Grazu.

Pokud je vyrobek zapnuty, nevkladej-
te do otvorti pro pfivod &i odvod
vzduchu ruce ani jiné predméty.

+ Nachazi se zde ostré a pohyblivé ¢asti,

které mohou zpisobit zranéni.

Vyménte veskeré baterie v dalkovém
ovladani za nové baterie stejného
typu. Nepouzivejte zaroven staré a
nové baterie nebo rizné typy baterii.

+ Mohlo by dojit k poZéaru nebo k vybuchu

ovladani.

Neblokujte pfivod a odvod vzduchu.

+ Mohlo by dojit k selhani vyrobku.

Na vyrobek nestoupejte ani na néj nic
nepokladejte. (venkovni jednotky)

+ Mohlo by dojit ke zranéni osob nebo k

selhani vyrobku.

Nepijte vodu odvedenou z vyrobku.

+ Je to nehygienické a mohlo by vam to

zplsobit vazné zdravotni potize.

Baterie nenabijejte ani je nerozebirej-
te. Baterie nevhazuijte do ohné.

* Mohou shofet nebo vybuchnout.

Pokud tekutinu z baterii poziete, vycistéte si zuby a nav-
Stivte lékare. Pokud baterie vytekly, nepouzivejte dalkové

+ Chemické latky obsazené v bateriich vam mohou zplisobit

popéleniny nebo jiné zdravotni potize.

REZIM CHLAZENI REZIM TOPENI
V MISTNOSTI VENKU V MISTNOSTI VENKU
MAX. [ MIN. VAX. | MIN. MAX. | MIN. VAX. | MIN.
32C 21C 43C 21C 27C 20C 24C 1C

UzZivatelska Prirucka 5




Pred zahajenim provozu

M Pied zahajenim provozu

Pfiprava na provoz

1. Instalaci by mél provést zkuSeny montazni technik.

2. Poutzijte uréeny okruh.

1. Budete-li se po dlouhou dobu vystavovat pfimému proudéni vzduchu, mGze dojit k posSkozeni
vaSeho zdravi. Pfimému proudéni vzduchu po dlouhou dobu nevystavuijte ani ostatni obyvatele
domu, doméaci mazlicky nebo rostliny.

2. Pokud klimatizaci pouzivate spole¢né se sporakem nebo s jinymi topnymi zafizenimi, vyvétrejte
mistnost. V opaném pfipadé hrozi nedostatek kysliku.

3. Nepouzivejte klimatizaci k nespecifikovanym zvlastnim ucelim (napf. k uchovavani profesional-
nich zafizeni, potravin, domacich mazlick(, rostlin nebo uméleckych dél). Takovéto zachazeni by
mohlo pfedméty poSkodit a zvifattim ubliZit.

Cisténi a udrzba

1. PFi vyjimani filtru se nedotykejte kovovych ¢asti jednotky. Pfi manipulaci s ostrymi kovovymi hra-
nami by mohlo dojit ke zranéni.

2. K ¢isténi vnitfnich Easti klimatizace nepouzivejte vodu. Vystaveni vodé muize zni€it izolaci, coz
muze vést k Urazu elektrickym proudem.

3. P¥i Cisténi jednotky se nejdfive ujistéte, Ze jsou napajeni a pojistky vypnuté. Béhem provozu se
ventilator ota¢i velmi rychle. Pokud pfi &iSténi vnitfnich Casti jednotky tuto jednotku nechténé
zapnete, mohlo by dojit ke zranéni.

Potfebujete-li provést opravy nebo udrzbu, kontaktujte autorizovaného poskytovatele servisu.

6 Vhnitini jednotka murriV.



Navod k obsluze

W Navod k obsluze
Popis a funkce kabelového dalkového

1. Displej

2. Tlacitko pro nastaveni teploty
+ Neslouzi k nastaveni teploty v mistnosti, ale k nastave-
ni teploty vypousténého vzduchu.

3. Tlacitko pro nastaveni rychlosti ventilatoru

2 + Rychlost ventilatoru ma 3 Grovné.
— 3 * Nejnizsi a prostiedni trover jsou stejné
fb@@- |, 4 TLACITKO VYPNOUT/ZAPNOUT
11 @) jor L@ S 5. Tlaéitko pro vybér provozniho rezimu
12 oS ? (587—5 . prijimat bezdrétového délkového ovlédani
13 « Nékteré vyrobky bezdratové signaly nepfijimaji.

7. Tlaéitko pro nastaveni proudéni vzduchu
8. Tladitko pro volbu podfunkci

9. Tlacitko nastaveni funkci

10. Tlacitko ventilace

11. Tlacitko pro nastaveni ¢asovace

12. Smérova tlaitka (nahoru, dold, doleva, doprava)
+ Chcete-li zjistit pokojovou teplotu, stisknéte
- : ———- ————— tlaéitko.
= f_ o E o )LJ_ X_p_ ] + Zobrazi pouze pokojovou teplotu naméfenou na dal-
kovém ovladani.
+ Neni zde ovladani pokojové teploty.
* V pfipadé jednotky sani erstvého vzduchu se zobra-
zuje pouze teplota v okoli dalkového ovladani.
14. Tlaéitko Nastaveni/Storno

15. Tla¢itko Konec

% V zavislosti na typu vyrobku nemusi byt nékteré funkce dostupné.
% Pokud neni pfipojeno kabelové dalkové ovladani, budou na displeji zobrazeny podivné hodnoty pokojové teploty.

Model: PQRCVSLO (¢erna barva)
PQRCVSLOQW (bila barva)

UzZivatelska Prirucka 7



Navod k obsluze

Nazev a funkce bezdratového dalkového oviaa

1. Tlagitko UHEL LAMEL

Pouziva se pro nastaveni kazdého thlu lamel.
2. Tlaéitko NASTAVENi FUNKCE
Pouziva se pro nastaveni nebo vymazani funkce
Automaticke Cisténi, Inteligentni ¢isténi, Elektricky
ohfiva¢ nebo Individuélni fizeni ahlu lamel.
. 3. Tlacitko ON/OFF
Pouziva se pro zapnuti/vypnuti jednotky.
2—{rune] (4] fusp1—10 4. Tlagitko JET COOL (tryska chlazeni)
s __. (I) @‘ - ._:1; Rychlé chlazeni pracuije ve ventilatoru super
vysokou rychlosti.
4__.® @ TN 5. Tlagitko SMER PROUDU VZDUCHU
oo NG, VLEVO/VPRAVO (VOLITELNE)
S—T—— - Pouziva se pro nastaveni poZadovaného (horizontal-
6 —_{s@ i ?‘E’@M 1 niho) smérupproudu vzducFr)\u vIevo/vpravo(
;:@[i—”] e 6. Tiatitko pro SMER PROUDU VZDUCHU NAHORU/DOLU
_—— 11 PouZiva se pro zastaveni nebo spusténi pohy-
@ @ @ bu Zaluzii a nastaveni poZzadovaného sméru
9 — o s T 17 proudu vzduchu nahoru/dolu.
@LGc 7. Tlagitko ON TIMER
Pouziva se pro nastaveni doby spusténi provozu.

8. Tla¢itko SLEEP TIMER
Pouziva se pro nastaveni doby klidového provozu.
9. Tlaéitko SET/ CLEAR
Pouziva se pro nastaveni / vymazéni ¢asovace PouZiva se pro
nastaveni aktuéiniho €asu (pokud je vstup na 3 viefiny)
10. Tlagitko PLASMA (VOLITELNE)
Pouziva se pro spusténi nebo zastaveni

PQWRCQOFDB (pouze chlazen)
PQWRHQOFDB (tepelné cerpadio)

~o Provoznirezim & \ funkee &i&téni plazmy.
— Rezim chiazeni s gy 11. Tlagitko NASTAVENi PoKoqovE TEPLOTY
iy} r Pouzivéa se pro volbu poko1ov,e i
— — 12. Tlacitko VOLBA PROVOZNIHO REZIMU
Automaticky rezim nebo automatické prepinani @ Pouziva se pro volbu provozniho rezimu
A% A4 13. Tlacitko pro VOLBU RYCHLOSTI
ReZim odvlhéeni 0 VNITRNIHO VENTILATORU
L 2 Pouziva se pro volbu rychlosti ventilatoru ve
ﬂ Rezimtopeni L)% Ctyfech krocich nizké, stfedni, vysoké a chaos.
3 ' 14, Tlagitko KONTROLA POKOJOVE TEPLOTY
- Rezim ventilatoru % — Pouziva se pro kontrolu pokojové teploty.
15. Tlacitko OFF TIMER
L Model chlazeni ({}), Model tepelného éerpadla(&)) Pouziva se pro nastaveni doby zastaveni operace.
16. Tlagitko NASTAVENi CASOVACE (NAHO-
. RU/DOLUY SVETLA
VYSTRAHA: Nepouziva-li Pouziva se pro nastaveni tasovace.
PQWRCQOFDB / PQWRHQOFDB, Pouziva se pro nastaveni jasu. (pokud neni v
nemusi byt nékteré funkce dostup- rezimu nastaveni ¢asu)
né.Some kinds of function could 17. Tlaéitko RESET
not operate. Pouziva se pro resetovani dalkového ovladace.

8 Vnitini jednotka murriV.



Navod k obsluze

Nouzovy provoz (Pouze TE)

Pracovni postup v pfipadé, kdy nelze pouzit dalkové ovladani.

Po dobu 2 vtefin stisknéte dotykovy spina¢ (nouzovy provoz).
Pokud chcete provoz ukongit, znovu stisknéte dotykovy spina¢.
Pokud v nouzovém rezimu dojde po vypadku proudu k obnoveni
dodéavky energie, provozni podminky se automaticky nastavi nasle-
dujicim zplsobem:

Béhem nouzového provozu pokracuje pivodné nastaveny rezim.

Nouzovy provoz

(dotykovy spinac)
Model chla- Model s tepelnym cerpadlem
zeni Teplota v mistnosti = Teplota v mistnosti <
nastavena teplota —2 °C | nastavena teplota -2 °C
Provozni rezim Chlazeni Chlazeni Topeni
Otacky ventilatoru vnitfni jednotky Vysoké nastaveni je mozné nastaveni je mozné
Nastaveni teploty 22°C nastaveni je mozné nastaveni je mozné

Funkce automatického restartu

Po obnoveni pfivodu energie po vypadku proudu umozni funkce automatického restartu automaticky navrat k pvod-
né nastavenym provoznim podminkam.

Rady tykajici se LED filtru

1. LED filtru SVITI.
2. Pokud SVITi LED filtru, je treba filtr vyGistit.

3. Poté, co filtr vyCistite, stisknéte po dobu 3 vtefin tlaitko Casovace a tlacitko 4 na kabelovém dalkovém ovladani.
Poté se LED filtru VYPNE.

0
m
0
d
z
>

UzZivatelska Prirucka 9



Servis a udrzba

B Servis a udrzba

VYSTRAHA: Piedtim, nez zaénete provadét Gikony tdrzby, vypnéte hlavni
A zdroj energie systému.

M¥izka, skrinka a dalkové ovladani

(1 Ped ciSténim systém vypnéte.
Cisténi provadéjte mékkym, suchym had¥ikem.
Nepouzivejte bélidla ani brusné materialy.

POZNAMKA
Pfed ¢isténim pokojové jednotky je nutno odpoijit pfivod
energie.

Vyfuk vzduchu

Vzduchové filtry

Vzduchové filtry za pfedni mfizkou je tfeba kontrolovat a
Cistit alespori jednou za ¢trnact dni (pokud je to nutné, tak i
Castéji).

W Nikdy nepouzivejte:
+ Vodu teplejsi nez 40 °C.
Mohla by zplisobit deformace anebo odbarveni.
« Tékavé latky. Mohlo by dojit k
po$kozeni povrchu
klimatizace.

)

Kabelové dalkové ovléldéniiﬁ
~/

1. Vyjméte vzduchové filtry.
B Uchopte Gchytku a opatrné zatahnéte smérem
vpfed, dokud filtr nevyjmete.

vzduchového filtru se nedotykejte
kovovych ¢asti pokojové jednotky.
Mohlo by dojit ke zranéni.

g VYSTRAHA: Pii odstrariovani

2. Necistoty ze vzduchového filtru odstrarite
vysavacem nebo je omyijte vodou.

B Pokud jsou necistoty obzvlasté odolné,
odstrante je pomoci neutralniho Cisticiho pro-
stfedku ve vlazné vodé.

M Pokud pouzijete horkou vodu (50 °C nebo tep-
lej§i), mize dojit k deformaci filtru.

3. Po umyti vodou nechte filtr vysusit ve
stinu.

M P¥i suSeni nevystavujte vzduchovy filtr
pfimému sluneénimu zafeni nebo teplu z
ohné.

4. Namontujte vzduchovy filtr.

10 Vnitini jednotka muLmi V.



Servis a udrzba

Kdyz nebudete klimatizacni jednotku delsi dobu pouzivat. |

Kdyz nebudete klimatizacni jednotku'delsi

Pokud ma byt klimatizacni jednotka znovu
dobu-pouzivat.

pouzita,

ﬂ Dvé aZ tfi hodiny provozujte klimatizaci ﬁ Vygistéte vzduchovy filtr a namontujte
pfi nasledujicim nastaveni. jej do pokojové jednotky. (Vice o Ciste-
* Typ provozu: rezim provozu ventilatoru. ni viz strana 10.)
* Timto je vysuSen vnitfni mechanismus.

g Vypnéte pojistku. ﬂ Zkontroluite, Ze pfivod a odvod vzdu-
, chu pokojové/venkovni jednotky nejsou
/N VYSTRAHA blokovany.

Kdyz nebudete klimatizaéni jednotku delSi
dobu pouzivat, vypnéte pojistku.

Mohou se zde hromadit neéistoty a zptsobit
pozar.

ﬁ Zkontrolujte, Ze je spravné pfipojen
zemnici vodi¢. Maze byt pfipojen k
Uzite¢né informace pokojove jednotce.

Vzduchové filtry a vas Ucet za elektfinu.

Jestlize dojde k ucpani vzduchovych filtrG prachem,
chladici vykon se snizi a 6 % elektrické energie pou-
Zité k provozovani klimatizace pfijde nazmar.

Uzitecné tipy }

)

m

Davejte pozor, abyste'mist- Nechte stazené zZaluzie'a zata- Udrzujte v mistnosti'stalou Q‘

nost nepiechladili. Zené zavésy. teplotu. ]Z>

ZvySuje se spotieba energiea | Pokud je klimatizace v provo- Sefid'te svislé a vodorovné
mohlo by dojit k poSkozeni zu, nedovolte, aby do mist- proudéni vzduchu tak, abyste
vaseho zdravi. nosti pronikalo pfimé slunec- v mistnosti zajistili jednotnou
ni svétlo. teplotu.

Ujistéte se, Ze jsou'dvere a

okna pevné uzaviena.

Pravidelné éistéte vzduchovy Obgas pokoj vyvétrejte.
filtr.

Snazte se co nejméné otevirat | Necistoty ve vzduchovém filt- Protoze jsou okna obvykle
okna a dvere, abyste v mist- ru snizuji proudéni vzduchu a zaviena, je dobré je obcas
nosti udrzeli studeny vzduch. snizuji uéinky chlazeni a otevfit a vyvétrat.
odvlhéovani. Cisténi prova-
déjte nejméé jednou za dva
tydny.
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Servis a udrzba

Nez se obratite na servisni sluzbu

Odstranovani zavad! USetrite ¢as i penize!

PFedtim, nez pozéadate o opravu nebo servis, prostudujte si prosim nasledujici body...

Pokud problémy pretrvavaji, obratte se prosim na svého prodejce.

Klimatizaéni jednotka
nepracuje.

+ Neudeélali jste chybu pfi
nastavovani ¢asovace?

+ Neni pojistka spalena
nebo vypnuta?

Chlazeni anitopeni
nejsou.dostatecné.

+ Neni vzduchovy filtr
znegdistény? Viz pokyny
k ¢isténi vzduchového
fi

+ V mistnosti mohlo byt
pfi zapnuti jednotky
velmi horko. Nechte
jednotku bézet po delsi
dobu, a umoznéte ji tak
|épe vychladit mistnost.

+ Nebyla nastavena $pat-
na teplota?

+ Nejsou nasavaci a
vyfukovaci otvory poko-
jové jednotky ucpany?

V mistnosti jezviastni
zapach.

+ Prekontrolujte, zda se

nejedna o zapach z vih-
kych stén, koberce,
nabytku nebo tkanin v
mistnosti.

Provoz klimatizacni
jednotky je hlucny.

+ Hluk, ktery zni jako

proudéni vody.

-Jedna se o zvuk prou-
déni freonu uvnitf kli-
matizacni jednotky.

« Zvuk, ktery zni, jako

kdyz do ovzdusi unika
stlaceny vzduch.
-Jedné se o zvuk
vysou$eni vody, které
probiha uvnitf klimati-
zacéni jednotky.

Zda se, ze z klimatizac-
ni jednotky unikavys-
razena voda.

+ Ke srazeni vody docha-
zi, pokud proud vzdu-
chu z klimatizaéni jed-
notky ochlazuije teply
vzduch v mistnosti.

Je slyset praskot.

+ Tento zvuk je vyvolavan
rozpinanim/smrstovanim
pfedniho panelu atd. vli-
vem zmény teplot.

LED filtru SViTi.

+ Poté, co filtr vycistite,
stisknéte po dobu 3
vtefin tlacitko asovace
atlacitko 4 na kabelo-
vém dalkovém ovlada-
ni.

Po opétovnémsspuste-

ni klimatiza¢ni jednot-

ka asi 3 minuty nepra-
cuje.

+ Jedné se o ochranny
mechanizmus.

+ VyCkejte asi tfi minuty a
jednotka za¢ne praco-
vat.

Displej dalkového ovla-
dani‘je nezretelny'nebo
viibec nesviti.

+ Nejsou baterie vybité?
+ Vlozili jste baterie
spravné (+, -)?

VODEODOLNOST: Venkovni jednotka je VODEODOLNA.
Vnitini jednotka neni vodéodolna a neméla by tedy byt vystavovana nadmérnému
mnozstvi vody.
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Life's Good

HANDLEIDING

AIR CONDITIONER

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u de
set gaat bedienen en bewaar de handleiding voor later gebruik.
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Voordat u om service belt
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2// BELANGRIJKE GEGEVENS

Noteer hier de naam en de nummers van het model en de serie:
Model nr.

Serie nr.

Deze gegevens staan op een label aan de zijkant van
elk apparaat.

Naam van de dealer

Datum van aankoop

H Niet uw ontvangstbewijs en/of de aankoopnota op
deze pagina vast voor het geval u deze in verband
met een aanspraak op garantie moet overleggen.

p LEES DEZE HANDLEIDING
ZORGVULDIG DOOR

In deze handleiding vindt u tal van nuttige wenken voor een
correct gebruik en onderhoud van uw airco.

Een beetje aandacht en zorg van uw kant kan u gedurende de
hele levensduur van uw aircosysteem veel tijd en geld besparen.
In het overzicht van tips voor het oplossen van problemen kunt u
in veel gevallen het antwoord op uw vragen vinden.

Lees altijd eerst onze tips voor het oplossen van problemen.
Waarschijnlijk hoeft u dan geen service in te roepen.

A LETOP

« Bel een erkende servicetechnicus voor een reparatie of
onderhoud van dit apparaat.

+ Bel een erkende installateur voor het installeren van dit
apparaat.

+Het aircosysteem mag zonder toezicht van een
volwassene niet door kinderen en minder valide
personen worden bediend.

+ Voorkom dat kinderen met het aircosysteem spelen.

+ De netvoedingskabel van het aircosysteem mag alleen
met gebruikmaking van originele remplace-onderdelen
door een bevoegde elektromonteur worden vervangen.

* De installatiewerkzaamheden mogen uitsluitend door
erkende, vaktechnisch geschoolde monteurs worden

uitgevoerd in overeenstemming met iciéle KEMA-
voorschriften. ,
- 7
M
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Veiligheidsmaatregelen

l Veiligheidsmaatregelen

Houd u aan de volgende aanwijzingen om persoonlijk letsel van u of anderen en beschadiging van de

apparatuur te voorkomen.

B Besturingsfouten door het negeren van de aanwijzingen kunnen de apparatuur beschadigen. De ernst
hiervan wordt uitgedrukt door de volgende pictogrammen.

[ AWAARSCHUWlNG Dit teken wijst op de mogelijkheid van dodelijk of ernstig lichamelijk letsel.
L A LET OP Dit teken wijst op de mogelijkheid van persoonlijk letsel of materiéle schade. )
M De betekenis van de tekens die in deze handleiding worden gebruikt is hieronder aangegeven.

| ® Zeker niet doen. A
L 0 Volg deze instructie nauwgezet op. )

s N
( ANWAARSCHUWING )

H Installeren
Gebruik geen defecte of te laag
gewaardeerde stroomverbreker.
Installeer dit apparaat in een speciaal
daarvoor bestemde groep.

+ Daardoor voorkomt u het risico
van brand of kortsluiting.

Zet het paneel en de afdekplaat
van de schakelkast stevig vast.

+ Daardoor helpt u brand,
kortsluiting en schokgevaar te
voorkomen.

Vervang of verleng de
netvoedingskabel niet.

+ Daardoor helpt u brand,
kortsluiting en schokgevaar te
voorkomen.

Bel de dealer of een erkende
servicecentrale voor installatie.

+ Daardoor kunt u brand-, schok-
en explosiegevaar en persoonlijk
letsel voorkomen.

Roep voor elekirische installatie- of
reparatiewerkzaamheden de hulp in van de
dealer, de leverancier, een deskundige
elektromonteur of een erkend
elektrotechnisch installatiebureau.

+ Demonteer of repareer het product
niet zelf. Daardoor voorkomt u het
risico van brand of kortsluiting.

Laat altijd een afzonderlijke groep
inclusief hoofdstroomverbreker
installeren.

+ Een verkeerde bedrading of
installatie kan brand, kortsluiting
en elektrisch schokgevaar
veroorzaken.

Als gebruiker mag u het
aircosysteem niet zelf
installeren, verwijderen of
opnieuw installeren.

« Daardoor voorkomt u brand-,

schok- en explosiegevaar en
persoonlijk letsel.

Installeer het aircosysteem niet
in een bouwvallige structuur.

+ Dit kan verwondingen, een

ongeval of beschadiging van het
aircosysteem veroorzaken.

Dit apparaat moet altijd geaard
worden.

+ Daardoor helpt u brand,

kortsluiting en schokgevaar te
voorkomen.

Gebruik een
stroomonderbreker of zekering
van de juiste waarde.

+ Daardoor helpt u brand,

kortsluiting en schokgevaar te
voorkomen.

Behandel het aircosysteem
voorzichtig bij het uitpakken en
installeren.

+ U kunt zich aan de scherpe

randen verwonden. Pas op voor
de randen van het huis en de
condensor- en verdampervinnen.

Zorg ervoor dat de
installatiestructuur niet
geleidelijk vervallen raakt.

+ De airconditioner kan tegelijk met

de installatiestructuur vallen,
onklaar raken en materiéle
schade en persoonlijk letsel
veroorzaken.

Handleiding 3
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Veiligheidsmaatregelen

Laat de airconditioner niet langdurig
werken wanneer de luchtvochtigheid zeer
hoog en een deur of raam open staat.

+ Daardoor kan vocht uit de lucht
condenseren en het meubilair
nat maken of beschadigen.

Trek de stekker van de netvoedingskabel
niet uit het stopcontact wanneer het
aircosysteem in werking is.

+ Daardoor kunt u brand,
kortsluiting en schokgevaar
voorkomen.

Voorkom dat de elektrische
onderdelen van het
aircosysteem nat worden.

+ Daardoor helpt u brand,
kortsluiting, schokgevaar en
uitvallen van het aircosysteem
te voorkomen.

Als er een lek is van ontvlambaar
gas, sluit dan de gaskraan en open
een raam om te ventileren voordat
u het aircosysteem inschakelt.

+ Gebruik geen telefoon en zet
geen schakelaars aan of uit.
Door vonken kan een explosie of
brand ontstaan.

Open het inlaatrooster van het
aircosysteem niet als dit in werking is.
(Raak het elektrostatische filter niet aan als
het aircosysteem hiermee is uitgerust.)

+ Daardoor kunt u lichamelijk letsel,
kortsluiting, schokgevaar en
uitvallen van het aircosysteem
voorkomen.

Ventileer het aircosysteem regelmatig als u het
samen met een kachel e.d. gebruikt.

+ Daardoor kunt u brand, kortsluiting en

schokgevaar voorkomen.

Trek de netvoedingskabel uit het stopcontact of
schakel de centrale stroomverbreker uit als het

H Bediening

Zorg ervoor dat de netvoedingskabel bij
het bedienen van het aircosysteem niet
losgetrokken of beschadigd kan worden.

+ Daardoor kunt u brand,
kortsluiting en schokgevaar
voorkomen.

Raak het aircosysteem niet met
natte handen aan.

+ Daardoor kunt u brand,
kortsluiting en schokgevaar
voorkomen.

Bewaar geen ontvlambare
gassen en brandstoffen in de
buurt van het aircosysteem.

+ Daardoor helpt u brand en
uitvallen van het aircosysteem
te voorkomen.

Er komen vreemde geluiden of
rookslierten uit het aircosysteem.
Zet de hoofdschakelaar uit of trek de

netvoedingskabel uit het stopcontact.

+ Daardoor kunt u brand,
kortsluiting en schokgevaar
voorkomen.

Neem contact op met een erkend
elektrotechnisch installatiebureau als
het aircosysteem geheel of gedeeltelijk
onder water heeft gestaan.

+ Daardoor kunt u brand,
kortsluiting en schokgevaar
voorkomen.

aircosysteem lange tijd niet wordt gebruikt.

+ Daardoor voorkomt u beschadiging, onklaar
worden en per abuis inschakelen van het

aircosysteem.

Plaats niets op de
netvoedingskabel.

+ Daardoor kunt u brand,
kortsluiting en schokgevaar
voorkomen.

Plaats geen verwarmingsapparaten
of andere toestellen in de buurt van
de netvoedingskabel.

+ Daardoor helpt u brand,
kortsluiting en schokgevaar te
voorkomen.

Gebruik het aircosysteem niet
langdurig in een hermetisch
gesloten ruimte.

« Dit kan leiden tot zuurstoftekort.

Schakel het aircosysteem bij stormachtig
weer uit. Verwijder het aircosysteem bij
een orkaanwaarschuwing tijdig uit het
venster.

+ Een orkaan kan materiéle
schade, uitvallen van het
product en kortsluiting
veroorzaken.

Zorg ervoor dat geen water in
het product kan doordringen.

+ Daardoor kunt u brand,
kortsluiting, schokgevaar en
beschadiging van het product
voorkomen.

Zet de hoofdschakelaar uit tijdens een reinigings- of
controlebeurt van het aircosysteem.

+ Daardoor kunt u schokgevaar voorkomen.

Zorg ervoor dat niemand op het buitenelement
kan trappen of erover vallen.

+ Daardoor voorkomt u persoonlijk letsel en
beschadiging van het aircosysteem.
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Veiligheidsmaatregelen

(

M Installeren

S
( ALETOP )

Controleer na de installatie of
eventuele reparaties het aircosysteem
altijd op gaslekken (koelmiddel).

+ De airco-installatie kan door
een te laag koelmiddelniveau
beschadigd worden.

Installeer het aircosysteem niet op
plaatsen waar het geluid of warme
lucht van het buitenelement
omwonenden kan hinderen.

+ Daardoor voorkomt u
problemen met de buren.

Installeer altijd een afvoerbuis om
condenswater correct af te voeren.

+ Door een slechte aansluiting
kunnen waterlekken ontstaan.

Het apparaat moet altijd door
minimaal twee personen getild en
verplaatst worden.

+ Daardoor wordt persoonlijk
letsel voorkomen.

Houd het aircosysteem altijd
horizontaal - ook tijdens
installatiewerkzaamheden.

+ Daardoor voorkomt u trillingen
en lekken.

Installeer het aircosysteem niet
waar het rechtstreeks blootstaat
aan wind uit zee (zoutinwerking).

+ Daardoor wordt corrosie van het
aircosysteem voorkomen. Door
toenemende corrosievorming op de
condensor en de verdampervinnen
gaat het aircosysteem steeds
slechter werken.

H Bediening

Stel uw huid (en die van andere
kamersbewoners) niet langdurig
aan koude lucht bloot. (Ga niet in
de luchtstroom zitten.)

+ Dat is slecht voor uw gezondheid.

Reinig het aircosysteem altijd
met een zachte doek. Gebruik
geen agressieve detergenten,
oplosmiddelen e.d.

+ Daardoor voorkomt brand, kortsluiting,
schokgevaar en beschadiging van de
kunststof onderdelen van de installatie.

Breng het filter altijd voorzichtig aan.
Reinig het filter minstens elke veertien
dagen of vaker als het nodig is.

« Een wuil filter vermindert de efficiéntie
van het aircosysteem en kan
storingen storing of beschadigingen
van het systeem veroorzaken.

Ga bij het reinigen of controleren
van het systeem altijd op een
stevige stoel of ladder staan.

* Wees voorzichtig en zorg
ervoor dat u niet valt.

Als vloeistof uit de batterijen op uw huid, kleding,
meubels of vioerbedekking is gelekt, was deze
dan goed af met schoon water. Gebruik de
afstandsbediening niet als de batterijen lekken.

* De chemicalién in de batterijen kunnen brandwonden
en andere gezondheidsproblemen veroorzaken.

Gebruik het aircosysteem niet voor speciale
toepassingen als voedselconservering, de
instandhouding van kunstwerken e.d. Het is
een aircosysteem voor de gemiddelde
consument, niet een precisiekoelsysteem.

+ Zo voorkomt u schade van uw bezittingen.

Raak bij het verwijderen van
het luchtfilter de metalen delen
van het aircosysteem niet aan.
Deze zijn zeer scherp.

+ Voorkom dus dat u gewond raakt.

Steek nooit uw vingers of een ander
object in de luchtinlaat of luchtuitlaat
terwijl het systeem in werking is.

« Er zijn scherpe en bewegende
onderdelen waaraan u zich kunt
verwonden.

Vervang uitgeputte batterijen in de
afstandsbediening door nieuwe van heizelfde
type. Gebruik geen oude en nieuwe of
verschillende typen batterijen door elkaar.

+ Daardoor voorkomt u brand- en
explosiegevaar.

Blokkeer de luchtinlaat of
luchtuitlaat niet.

+ Daardoor kan het product defect raken.

Trap niet op de onderdelen van
het aircosysteem en plaats er
niets op. (buitenelementen)

+ Daardoor voorkomt u persoonlijk
letsel en storingen van het
aircosysteem.

Drink geen water dat door het
systeem wordt afgevoerd.

« Dit water is niet schoon en kan
ernstige gezondheidsproblemen
veroorzaken.
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Laad de batterijen niet op en
haal ze niet uit elkaar. Gooi
batterijen nooit in een
(haard)vuur.

+ Daardoor voorkomt u
brandwonden en explosiegevaar.

Als u de vloeistof uit de batterijen per ongeluk in
de mond hebt gekregen, poets dan uw tanden en
ga naar een arts. Gebruik de afstandsbediening
niet als de batterijen lekken.

* De chemicalién in de batterijen kunnen brandwonden
en andere gezondheidsproblemen veroorzaken.

Handleiding 5



Véor gebruik

I Véér gebruik

De bediening voorbereiden

1. Laat de installatie uitvoeren door een installatiespecialist.
2. Gebruik een afzonderlijke lichtnetgroep.

1. Langdurige blootstelling aan een rechtstreekse luchtstroom is slecht voor uw gezondheid. Stel
kamerbewoners, huisdieren en planten niet langdurig bloot aan een rechtstreekse luchtstroom.

2. Ter voorkoming van zuurstoftekort moet de kamer afdoende worden geventileerd als zich daarin
ook kachels of andere verwarmingsapparaten bevinden.

3. Gebruik dit aircosysteem niet voor niet vermelde speciale toepassingen (bijv. instandhouding
resp. bewaren van precisieapparatuur, voedingsmiddelen, huisdieren, planten en kunstwerken).
Een dergelijke toepassing kan schadelijk zijn.

Reiniging en onderhoud

1. Raak de metalen onderdelen van het systeem bij het verwijderen van het filter niet aan. Bij het
hanteren van de scherpe metalen randen kunt u een verwonding oplopen.

2. Maak de binnenkant van het aircosysteem niet met water schoon.

De isolatie kan door contact met water beschadigd worden met schokgevaar als gevolg.

3. Zorg ervoor dat de stroomvoorziening en de stroomverbreker uitgeschakeld zijn voordat u het
systeem reinigt. De ventilator draait met zeer hoge snelheid wanneer het systeem ingeschakeld
is. U riskeert ernstige verwondingen als het aircosysteem tijdens het reinigen van de inwendige
delen per abuis wordt ingeschakeld.

Service

Neem voor reparaties en onderhoud contact op met een officiéle dealer of erkende servicecentrale.
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Gebruiksaanwijzing

M Gebruiksaanwijzing
Namen en functies van de met een kabel aangeslofe

1. Bedieningsscherm
2. Knop voor temperatuurinstelling

0@% _. + Hierdoor wordt niet de kamertemperatuur maar de

A== temperatuur van de uitgeblazen lucht geregeld.
0 | e - 3. Knop voor ventilatorsnelheid

Hw A + De ventilatorsnelheid is in drie stappen instelbaar.
8 = - * De middelste en de lage snelheid zijn dezelfde.
7 @] ERREINE] rho@_ |, 4 AANUIT-knop
11 ﬂ @I Tewr 5. Knop voor het selecteren van de
12 . | LZJ O i g—5 bedieningsmodus

ESC

13 | 6. Ontvanger voor draadloze afstandsbediening

+ Sommige systemen zijn niet geschikt voor de
ontvangst van de draadloze signalen.

7. Knop voor de luchtstroom

8. Knop voor subfuncties

9. Knop voor het instellen van functies
10. Knop voor ventilatie

11. Gereserveerd

12. Knop voor op, neer, links en rechts
: Bevestig het informatie-etiket aan de binnenzijde I « Druk op kn © ) om de temperatuur van d
| van de deur van het systeem. ' uk op knop (5 ) om de temperatuur van de

| .
! Gebruik de taalversie die voor uw land geldt. | binnenlucht de controleren.

13. Knop voor de kamertemperatuur
* Geeft alleen de door de afstandsbediening
waargenomen kamertemperatuur aan.

+ De kamertemperatuur wordt niet geregeld.

+ Geeft bij het aanvoerelement voor verse lucht
alleen de temperatuur in de directe omgeving van
de afstandsbediening aan.

14. Knop voor instellen/annuleren
15. Knop voor afsluiten

=z
m
(=)
m
o)
F—
>
Z
o
(%]

% Afhankelijk van het producttype kunnen sommige functies niet worden ingeschakeld en weergegeven.

% Geeft een vreemde waarde voor de kamertemperatuur aan als de bekabelde afstandsbediening niet wordt
aangesloten.

Model nr.: PQRCVSLO (Zwarte uitvoering)
PQRCVSL0OQW (Witte uitvoering)

Handleiding 7



Gebruiksaanwijzing

Namen en functies van de met een kabel aangeslo

CEE s
-HHhr FMIB BB(OJ?H

2 ——<¢ FUNC A’,\f(’;“& PLASMZS———10

—11

° ~ |
OG-

TEMP.

JET FAN
4 cooL @ SPEED
6— —o // N Broo'g' ———14
swuve SWING

TIMER °C/FISSEC]

s G [ on | [ s
) —) o~ |

9 oA Tve%isEc)

@G

Co——17

PQWRCQOFDB (Alleen koelen)
PQWRHQOFDB (Warmtepomp)

~o Bedieningsmodus o——

f? Koelmodus 5‘“'@ 4
\% L 4
Automatische modus of automatisch overschakelen @
\% 3
Ontvochtingsmodus O

«

ﬂ Verwarmingsmodus :O:
% -

«

1/ Ventilatormodus

+ Koelmodel ({}), warmtepompmodel (§)
.

1. Knop BLADHOEK
Gebruikt om de hoek van elk blad te stellen
2. Knop FUNCTIE-INSTELLING
Gebruikt om Auto Clean, Smart Clean, Elektrische
verwarming of Regeling individuele bladhoek in te
stellen of te verwijderen
3. Knop AANUIT
Gebruik om de unit aan/uit te zetten
4. Knop JETKOELEN
Snel koelen zorgt voor een zeer hoge ventilatorsnelheid
5. Knop LUCHTSTROOM LINKS/RECHTS (OPTIONEEL)
Gebruikt om de gewenste richting van de
luchtstroom links/rechts (horizontaal) in te stellen
6. nop LUCHTSTROOM OMHOOG/OMLAAG
Gebruikt om de beweging van de ventilatiejalouzieén te
stoppen of te starten en de gewenste richting van de
luchtstroom omhoog/omlaag in te stellen
7. Knop TIJDKLOK AAN
Gebruikt om het tijdstip van de start van de werking in te stellen
8. Knop TIJDKLOK SLAPEN
Gebruikt om het tijdstip van de slaapwerking in te stellen
Knop INSTELLEN / VERWIJDEREN
Gebruikt om de tijdklok in stellen/te verwijderen Gebruikt om de
huidige tijd in te stellen (indien ingevoerd gedurende 3 seonden)
10. Knop PLASMA (OPTIONEEL)
Gebruik om de functie plasma-zuivering te starten of te
stoppen
11. Knop INSTELLEN KAMERTEMPERATUUR
Gebruik om de kamertemperatuur in te stellen
12. Knop SELECTIE WERKINGSMODUS
Gebruikt om de werkingsmodus te selecteren
13. Knop SELECTIE VENTILATORSNELHEID BINNENSHUIS
Gebruikt om de ventilatorsnelheid te selecteren in
vier stappen: laag, medium, hoog en chaos
14. Knop CONTROLEREN KAMERTEMPERATUUR
Gebruikt om de kamertemperatuur te controleren
15. Knop TIUDKLOK UIT
Gebruikt om het tijdstip van het stoppen van de
werking in te stellen
16. Knop TIJDKLOK INSTELLING (Hoger/Lager)/LICHT
Gebruik om de tijdklok in te stellen. Gebruik om de
helderheid aan te passen (als hij niet in de modus
voor aanpassen van de tijd staat)
17. Knop RESET
Gebruik om de afstandsbediening te resetten.

©

LET OP: Als u niet wilt PQWRCQOFDB/PQWRHQOFDB gebruiken,
kunnen sommige functies niet werken.

8 muLT1 V. Binnenelement



Gebruiksaanwijzing

Geforceerde bediening

Bedieningsprocedures wanneer de afstandsbediening niet kan
worden gebruikt.

Druk twee seconden op de “Tact’-schakelaar (geforceerde
bediening).

Druk opnieuw op de “Tact’-schakelaar om de bediening te stoppen.
Wanneer de stroom na een stroomstoring in de modus voor
geforceerde bediening weer wordt ingeschakeld, worden de
bedieningscondities automatisch als volgt ingesteld:

Tijdens de geforceerde bediening wordt de initiéle modus
voortgezet.

Geforceerde bediening
("Tact"-schakelaar)

Warmtepompmodel
Koelingmodel - .
Kamertemp. 2_ingest. temp. -2°C |  Kamertemp. <ingest. temp. -2°C
Bedieningsmodus Koelen Koelen Verwarmen
Snelheid binnenventilator Hoog inst. beschikbaar inst. beschikbaar
Richtwaardetemperatuur 22°C inst. beschikbaar inst. beschikbaar

Automatisch opnieuw starten

Wanneer de stroom na een stroomstoring weer wordt ingeschakeld, is bediening d.m.v. automatisch opnieuw
starten de functie die de procedures automatisch naar de voorgaande bedieningscondities herstelt.

Tips voor filterstatuslampje

1. Filterstatuslampje (LED) brandt.
2. Als dit statuslampje brandt, moet het filter gereinigd worden.

3. Nadat u het filter hebt gereinigd, drukt u gelijktijdig gedurende drie seconden op de “Timer’-knop en op de
(4)-knop van de met een kabel aangesloten afstandsbediening.
Het filterstatuslampje dooft.

Handleiding 9
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Onderhoud en service

I Onderhoud en service

A

Rooster, behuizing en
afstandsbedienin

1 Maak het hele systeem voordat
reinigingswerkzaamheden
worden uitgevoerd volledig stroomloos. Het systeem mag
uitsluitend met een droge zachte doek worden gereinigd.
Gebruik nooit blekende of schurende reinigingsmiddelen.

(/3] Voordat u het binnenelement reinigt, moet het
hele aircosysteem stroomloos worden
gemaakt.

Luchtfilters

De luchtfilters achter het rooster aan de voorzijde moeten
eenmaal per veertien dagen — of vaker als het nodig is —
gecontroleerd en gereinigd worden.

H Gebruik nooit een van de volgende

reinigingsmiddelen:

» Water warmer dan 40 °C.
Dit kan vervorming en/of verkleuring
veroorzaken.

* Vluchtige middelen.
Deze kunnen het oppervlak van
de verschillende onderdelen
van het aircosysteem
beschadigen.

WAARSCHUWING: Schakel voordat onderhoudswerkzaamheden worden
uitgevoerd altijd de centrale stroomvoorziening naar het aircosysteem uit.

Bacteriewerend
filter

(& 3

Draadafstandsbediening ——!

1. Remove the Air filters.
M Take hold of the tab and pull slightly forward
to remove the filter.

CAUTION: When the air filter is
A to be removed, do not touch the
metal parts of the indoor unit.
It may cause an injury.

2. Clean dirt from the air filter using a vacuum
cleaner or washing with water.

M If dirt is conspicuous, wash with a neutral
detergent in lukewarm water.

M If hot water (50°C or more) is used, it may be
deformed.

3. After washing with water, dry well in
the shade.

M Do not expose the air filter to direct
sunlight or heat from a fire when drying
it.

4. Install the air filter.

10 muLtTiV. Binnenelement



Onderhoud en service

Doe dit als het aircosysteem langdurig buiten gebruik is.
gebruik is.: gebruikt.

/ Laat het aircosysteem met de volgende
instellingen 2 tot 3 uur draaien.
+ Type bediening: Ventilator ingeschakeld.
+ Hierdoor worden de interne mechanieken
kurkdroog.

Schakel de stroomverbreker uit.

/\ LET OP

Schakel de stroomverbreker uit als het
aircosysteem geruime tijd niet gebruikt wordt.

Daardoor voorkomt u de opeenhoping van
stof en brandgevaar.

Praktische informatie

De luchtfilters en uw energienota.

Als de luchtfilters door stof verstopt raken, daalt de
koelcapaciteit en is 6% van de energie die nodig is om
het aircosysteem te laten werken weggegooid geld.

Reinig het luchtffilter en plaats het in
het binnenelement terug.

(Zie pagina 10 voor het reinigen van het
filter.)

Controleer of de luchtinlaat en de -
uitlaat van het binnen- en het
buitenelement niet geblokkeerd zijn.

Controleer of de aardleiding correct is
aangesloten.

Deze kan op de zijkant van het
binnenelement zijn aangesloten.

Gebruikstips

Laat de ruimte niet.te'koud
worden.

Dit is slecht voor de
gezondheid en een verspilling
van elektrische energie.

Zorg ervoor dat de deuren en
vensters gesloten zijn.

Laat de deuren en vensters
zoveel mogelijk gesloten om
de koele lucht in de ruimte
vast te houden.

Houd de blinden en,gordijnen
gesloten.

Voorkom direct zonlicht in de
ruimte wanneer het
aircosysteem in werking is.

Reinig.de luchtfilters
regelmatig.

Vervuilde luchtfilters verminderen
de luchtdoorstroming en verlagen
het koelende en ontvochtende
effect. Reinig de luchtfilters
minstens eenmaal per veertien
dagen.

Houd de temperatuurin de
ruimte constant.

Stel de richting van de
verticale en horizontale
luchtstromen in om in de
ruimte een uniforme
temperatuur te handhaven.

Ventileer de ruimte’zo.nu en
dan.

Omdat de vensters gesloten
blijven, is het een goed idee
ze nu en dan te openen en de
ruimte te ventileren.

Handleiding 11
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Onderhoud en service

Voordat u de service belt...

Tips voor het oplossen van problemen Spaar tijd en geld!

Controleer de volgende punten voordat u belt voor een reparatie of service...

Bel uw dealer als u de storing niet zelf kunt oplossen.

Het aircosysteem
werkt niet.

+ Hebt u de timer
misschien verkeerd
ingesteld?

* Is de zekering
misschien
doorgeslagen of de
stroomverbreker
ingeschakeld?

Het aircosysteem
koelt.of verwarmt

niet echt.

+ Is het luchtfilter
misschien vuil? Zie de
aanwijzingen voor het
reinigen van het
luchtfilter.

+ Het is mogelijk dat de
ruimte erg warm was
toen het aircosysteem
voor het eerst werd
ingeschakeld. Laat de
ruimte een tijdje
afkoelen.

+ Is de temperatuur
misschien niet goed
ingesteld?

+ Is de luchtinlaat of de
luchtuitlaat van het
binnenelement
mogelijk geblokkeerd?

In de kamer hangt
een.vreemd luchtje.

Controleer of dit
wellicht een
vochtluchtje van de
muren, de
vloerbedekking, de
meubels of andere
textielproducten in de
ruimte is.

Het aircosysteem
werkt niet echt

geruisloos.

+ U hoort een geluid als

van stromend water.

- Dit is het geluid van
het koelmiddel freon
dat door het
aircosysteem stroomt.

+ U hoort een geluid als

van perslucht die met
kracht in de lucht
stroomt.

-Dit is het geluid van
het ontvochtingswater
dat binnen in het
aircosysteem wordt
verwerkt.

Het lijkt of-er
condenswater uit het
aircosysteem lekt.

+ Condenswater kan
ontstaan als de
warme lucht in het
lokaal door de
luchtstroom van het
aircosysteem wordt
afgekoeld.

U hoort een krakend
geluid.

+ Dit geluid ontstaat door
het uitzetten en krimpen
van het frontpaneel e.d.
als gevolg van de
temperatuurwisselingen
in het aircosysteem.

Het filterstatuslampje
(LED) brandt.

+ Nadat u het filter hebt
gereinigd, drukt u gelijktijdig
gedurende drie seconden op
de “Timer’-knop en op de
(4)-knop van de met een
kabel aangesloten
afstandsbediening.

Bij opnieuw opstarten
duurt-het zo'n drie minuten

voordat het aircosysteem
ingeschakeld wordt.

+ Dit komt door een
veiligheidsschakeling
van het mechanisme.

+ Wacht rustig drie
minuten en het
aircosysteem start.

Het display.van de
afstandsbediening is

wazig of geeft niets
aan.

+ Zijn de batterijen
misschien uitgeput?

+ Hebt u de batterijen
om (+) enom (-)
ingelegd?

OPMERKING

WATERVAST : Het buitenelement van dit aircosysteem is waterbestendig.
Het binnenelement is niet waterbestendig en mag niet echt nat worden.

12 muLTIV. Binnenelement
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PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

KLIMATYZATOR

Prosze doktadnie przeczyta¢ ten podrecznik przed rozpoczeciem
uzytkowania zestawu i zachowac¢ go na przysztosc.

TYP: Kasetonowy 4-stronny
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Kasetonowy 4-stronny mausLTs V. — Podrecznik uzytkownika jednostki
wewnetrznej klimatyzatora

SPIS TRESCI

_ #/ NALEZY PAMIETAC

Zalecenia dotyczqce bezpie- Prosze zanotowa¢ model i numer seryjny urzadzenia:
czeristwa 3 Model
Numer seryjny
Dane te znajduja sig na naklejce z boku urzadzenia.
. Miejsce zakupu (dystrybutor):
Przed rozpoczeciem pracy....
ed rozpoczeciem pracy ....6 Data zakups

W Jedli w celu skorzystania z gwarancji konieczne jest przedstawienie
dowodu zakupu, tutaj prosze zszywaczem przymocowa¢ paragon

O PROSZE ZAPOZNAC SIE Z
Konserwacja i serwis..........10 TYM PODRECZNIKlEM

Przed zgloszemem koniecz- Wewnatrz zawarte jest wiele wskazowek na temat tego, w jaki spo-

nosci naprawy........ccueeeines 12 sob uzywac i whasciwie dbac o klimatyzator. Wystarczy odrobina dba-
tosci, aby oszczedzi€ wiele czasu i pienigdzy w okresie uzytkowania
klimatyzatora.

Instrukcja obstugi .................. 7

Odpowiedzi na wiele pytart mozna znalez¢ w rozdziale o najczest-
szych usterkach. Zapoznanie sig z rozdziatem “Najczgstsze usterki”
moze sprawic, ze interwencja serwisu nie bedzie potrzebna.

A\ SRODKI OSTROZNOSCI

+ W celu naprawy lub przeprowadzenia konserwacji urzadzenia
nalezy wezwaé pracownika serwisu posiadajagcego odpowied-
nie uprawnienia.

+ W celu instalacji urzadzenia nalezy skontaktowa¢ sie z wykwa-
lifikowanym instalatorem.

+ Klimatyzator nie moze by¢ uzywany przez mate dzieci ani przez
osoby niepetnosprawne bez nadzoru.

+ Mate dzieci nalezy nadzorowac, aby nie bawity si¢ klimatyzato-
rem.

+ Gdy konieczna okaze si¢ wymiana kabla zasilania, powinna
ona by¢ dokonana przez osobe z odpowiednimi uprawnieniami,
z wykorzystaniem oryginalnych czesci zamiennych.

« Prace instalacyjne nalezy przeprowadza¢ zgodnie z przepisami
prawa, tylko przez osoby posiadajace odpowiednie kwalifikacje
i uprawnienia.

2 Jednostka wewnetrzna muLti V.



Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

l Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy przestrzega¢ ponizszych wskazéwek aby unikngé¢ zranienia uzytkownika i oséb trzecich oraz

szkod materialnych.

B Nieprawidtowe postgpowanie z powodu nieprzestrzegania wskazéwek moze spowodowac szkody lub
straty. Ich waga wskazywana jest przez ponizsze symbole ostrzegawcze.

" . N
AOSTRZEZEN'E Ten symbol oznacza mozliwo$¢ $mierci lub powaznego zranienia.
A OSTROZN'E Ten symbol 0znacza mozliwoé¢ zranienia lub szkody materialnej.
. /
B Znaczenie symboli uzywanych w tym podreczniku jest nastepujgce:
' . . . ‘o N
® Nigdy nie nalezy tego robi¢.
L 0 Zawsze nalezy postepowaé zgodnie z instrukcja )

s S
(_ ANOSTRZEZENIE )

H Instalacja

Nie nalezy uzywa¢ uszkodzonych bez-
piecznikow ani bezpiecznikow o nie-
wiasciwym natezeniu znamionowym.
Urzadzenie nalezy zawsze podtaczac
do wydzielonego obwodu.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia
elektrycznego.

Nalezy doktadnie zamocowac¢ panel i
pokrywe skrzynki sterujacej.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia
elektrycznego.

Nie nalezy przerabiaé ani wydtuza¢
przewodu zasilajacego.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia
elekirycznego.

Instalacja powinna zawsze by¢ prze-
prowadzona przez dystrybutora lub
autoryzowane centrum serwisowe.

+ Wystepuje ryzyko pozaru, porazenia
elekirycznego, wybuchu lub zranienia.

W celu przeprowadzenia prac elek-
trycznych nalezy skontaktowac sie z
dystrybutorem, sprzedawca, wykwali-
fikowanym elektrykiem lub autoryzo-
wanym centrum serwisowym.

* Nie rozbieraj i nie naprawiaj produktu.

Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia
elektrycznego.

Korzystaj zawsze z dedykowanych
obwodow i bezpiecznikow.

+ Nieprawidtowe okablowanie lub instala-

cja moga spowodowaé pozar lub poraze-

nie elektryczne.

Nie instalowaé, nie usuwac ani nie
dokonywaé ponownej instalacji jed-
nostki na wiasna reke (jako klient).

+ Wystepuje ryzyko pozaru, porazenia

elektrycznego, wybuchu lub zranienia.

Do instalacji urzadzenia nie nalezy
wykorzystywaé uszkodzonych moco-
wan.

* Winnym przypadku moze doj$¢ do obra-

zen lub uszkodzenia urzadzenia.

Zawsze zastosuj uziemienie produktu.

* Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia

elektrycznego.

Nalezy stosowac bezpieczniki o zale-
canych parametrach.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia

elektrycznego.

Nalezy zachowac¢ ostroznos¢ podczas
rozpakowywania i instalacji produktu.

+ Ostre krawedzie mogg by¢ przyczyng

zranienia. Nalezy zachowaé szczegélng
ostrozno¢ w odniesieniu do krawedzi
obudowy oraz lamel skraplacza oraz
parownika.

Miejsce instalacji nie powinno traci¢

swoich wiasciwosci fizycznych z upty-
wem czasu.

+ W przypadku zawalenia si¢ podstawy Kli-

matyzator moze spas¢ razem z nia,
powodujac uszkodzenia mienia, znisz-
czenie produktu i obrazenia ciata.

Podrecznik uzytkownika 3




Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

M Dziatanie

Nalezy zwréci¢ uwage, aby przewdd
zasilajacy nie zostat wyrwany ani
uszkodzony podczas pracy urzadze-

Nie nalezy uruchamia¢ klimatyzatora

na dtugi czas gdy wilgotnos¢ jest bar-
dzo wysoka a drzwi lub okna pozosta-
ja otwarte. nia.

* Moze wystapi¢ kondensacja wilgoci i zamo-

czenie lub zniszczenie pomieszczenia. elektrycznego.

Nie wyjmowaé ani nie wtykac wtyczki
zasilajacej podczas pracy urzadzenia.

* Istnieje ryzyko pozaru lub porazenia pra-
dem. elektrycznego.

Nie nalezy dopuszcza¢ do zalania ele-
mentow elektrycznych woda.
urzadzenia.

* Wystepuje ryzyko pozaru, uszkodzenia
produktu lub porazenia elektrycznego. dzenia.
W razie wycieku gazu palnego, przed
wigczeniem urzadzenia nalezy odciaé
gaz i otworzy¢ okno w celu wentylacji

pomieszczenia.
nostki.

* Nie nalezy uzywac telefonu ani wigcza¢
lub wytaczac przetacznikow. Wystepuje
ryzyko wybuchu lub pozaru.

elektrycznego.

Nie nalezy otwiera¢ kratki wlotowej

urzadzenia podczas pracy. (Nie nalezy
dotykac filtra elektrostatycznego, jesli
urzadzenie jest w niego wyposazone.)

* Wystepuje ryzyko zranienia, porazenia

elektrycznego lub uszkodzenia produktu.  elektrycznego.

Urzadzenie nalezy odpowietrzy¢ od czasu do czasu, gdy
pracuje z piecem grzewczym itp.

* Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia elektrycznego.

Gdy produkt nie ma by¢ uzywany przez diuzszy czas, nale-
2y odtaczy¢ wtyczke zasilania lub roztaczy¢ wytacznik
gtowny.

+ Wystepuje ryzyko uszkodzenia urzgdzenia lub niezamierzonego
jego uruchomienia.

* Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia

Nie dotykaé (nie obstugiwac) urzadze-
nia mokrymi rekami.

* Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia

Nie nalezy przechowywac ani uzywaé
gazow palnych ani paliw w poblizu

* Wystepuje ryzyko pozaru lub awarii urza-

Jesli z urzadzenia wydobywa sig dziw-
ny dzwigk, zapach lub dym nalezy
natychmiast roztaczy¢ wytacznik
gtowny lub odtaczy¢ zasilanie jed-

* Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia

Gdy urzadzenie ulegnie zamoczeniu
(w wyniku zalania lub zanurzenia)
nalezy skontaktowaé sie z autoryzo-
wanym centrum serwisowym.

* Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia

Nie nalezy umieszcza¢ NICZEGO na
przewodzie zasilajacym.

* Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia
elektrycznego.

Nie nalezy umieszcza¢ grzejnikow ani
urzadzen grzewczych w poblizu prze-
wodu zasilajgcego.

* Wystepuje ryzyko pozaru i porazenia
elektrycznego.

Nie nalezy uzywaé urzadzenia w
szczelnie zamknigtych pomieszcze-
niach przez dtugi czas.

* Moze wystapic deficyt tlenu.

Zatrzymac pracg i zamknaé okno w
przypadku burzy lub huraganu. Jezeli
jest to mozliwe, usuna¢ produkt z
okna zanim nadciagnie huragan.

* Wystepuje ryzyko pozaru, uszkodzenia
produktu lub porazenia elektrycznego.

Nalezy zachowac ostroznos¢, aby
woda nie dostata sie do produktu.

* Wystepuje ryzyko pozaru, porazenia
elektrycznego, wybuchu lub uszkodzenia
produktu.

Wytaczy¢ gtéwne zrédto zasilania w przypadku czyszczenia
lub konserwaciji urzadzenia.

+ Wystepuje ryzyko porazenia elektrycznego.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby nikt nie mégt wejsé lub spasé
na urzadzenie zewnetrzne.

* Moze to spowodowac zranienie i uszkodzenie urzadzenia.
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Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

~

_ A\OSTROINE )

M Instalacja

Po instalacii lub naprawie urzadzenia
nalezy zawsze sprawdzic, czy nie nasta-
pit wyciek gazu (czynnika chtodzacego).

+ Niski poziom czynnika chtodzacego
moze spowodowac awarie urzadzenia.

Nie nalezy instalowag urzadzenia w miej-
scu, gdzie hatas lub gorace powietrze z
urzadzenia zewngtrznego moga spowodo-
wac szkody lub przeszkadza¢ sasiadom.

* Moze to by¢ ucigzliwe dla sasiadow.

Nalezy zainstalowaé waz odwadniaja-
cy, aby prawidtowo odprowadzaé
wode.

+ Niewtasciwa instalacja weza moze spo-

wodowa¢ wyciek wody.

Co najmniej dwie osoby potrzebne sa,
aby podnies$¢ i przenies¢ urzadzenie.

* Nalezy unikac zranienia.

Przy instalacji produktu nalezy zacho-
wac wypoziomowanie.

+ Aby unikng¢ drgar lub uptywu wody.

Nie nalezy instalowaé urzadzenia w
miejscu, gdzie moze by¢ ono narazo-
ne na bezposSredni wiatr morski (kro-
pelki stonej wody).

* Moze to spowodowac korozje urzadzenia.

Korozja, zwiaszcza na skraplaczu lub lamelach
parownika, moze spowodowa¢ wadliwe dziata-
nie lub pogorszenie wydajnosci urzadzenia.

B Dziatanie

Nie wystawia¢ skory bezposrednio na
oddziatywanie chtodnego powietrza
przez dugi okres czasu. (Nie siada¢ w
strumieniu nadmuchu powietrza)

+ Moze to by¢ szkodliwe dla zdrowia.

Do czyszczenia nalezy uzywac migkkiej
szmatki. Nie nalezy uzywac agresywnych
detergentow, rozpuszczalnikow, itp.

* Wystepuje ryzyko pozaru, porazenia
elekirycznego lub uszkodzenia plastiko-
wych czesci urzgdzenia.

Filtr nalezy zawsze poprawnie mocowag.
Filtr nalezy czyscié co dwa tygodnie lub

+ Zabrudzony filtr zmiesza wydajnos¢
pracy urzadzenia i moze spowodowa¢
usterki lub uszkodzenia.

Uzy¢ stabilnego stoliku lub drabiny
podczas czyszczenia lub prowadzenia
konserwacji produktu.

+ Nalezy zachowac ostroznos¢ i unika¢
zranienia.

Jesli ptyn z baterii dostanie sig na skore lub ubrania, nalezy
dokfadnie zmy¢ je czysta woda. Nie nalezy uzywaé pilota,

jesli baterie wyciekty.

+ Chemikalia zawarte w bateriach moga spowodowac poparzenia

i inne zagrozenia dla zdrowia.
TEMPERATURA ROBOCZA (°C)

Nie uzywac produktu do dodatkowych celow, jak
na przyktad przechowywanie Zywnosci, dziet
sztuki itp. Jest to klimatyzator powszechnego
uzytku, a nie precyzyjny system chiodzacy.

+ Wystepuje ryzyko uszkodzenia lub utraty

mienia.

Nie nalezy dotyka¢ metalowych czesci
urzadzenia przy wyjmowaniu filtra
powietrza. Sa bardzo ostre!

* Wystepuje ryzyko zranienia.

Nie nalezy wsadzac¢ rak ani innych
przedmiotow do wlotu ani wylotu
powietrza podczas pracy urzadzenia.

+ Znajduja sie tam ostre, ruchome czgsci,

mogace spowodowac zranienie.

Wszystkie baterie w pilocie nalezy
wymieniaé na nowe tego samego typu.
Nie nalezy mieszaé starych i nowych
baterii ani réznych typow baterii.

+ Wystepuje ryzyko wybuchu lub pozaru

baterie wyciekty.

Nie nalezy blokowa¢ wlotu ani wylotu
powietrza.

* Moze to spowodowa¢ awarie urzadzenia.

Nie nalezy wchodzi¢ na urzadzenie
ani nic na nim ktasé. (jednostki
zewnetrzne)

+ Wystepuje ryzyko zranienia oraz awarii

produktu.

Nie nalezy pi¢ skroplin odprowadzo-
nych z urzadzenia.

+ Nie sg one zdatne do picia i mogg spo-

wodowac powazne problemy zdrowotne.

Nie nalezy fadowac ani rozbierac bate-
rii. Baterii nie nalezy wyrzucaé do
ognia.

+ Moga sig spali¢ lub wybuchnag.

W razie potknigcie ptynu z baterii, nalezy umy¢ zeby i
poszukac pomocy lekarskiej. Nie nalezy uzywac pilota, jesli

+ Chemikalia zawarte w bateriach moga spowodowaé poparze-

nia i inne zagrozenia dla zdrowia.

TRYB CHLODZENIA TRYB OGRZEWANIA
WEWNETRZNA ZEWNETRZNA WEWNETRZNA ZEWNETRZNA
MAKS. | MIN. MAKS. | MIN. MAKS. | MIN. MAKS. | MIN.
32C | 2iC 43C | 2iC 27C | 20C 24C | 1C
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Przed rozpoczeciem pracy

I Przed rozpoczeciem pracy

Przygotowanie do dziatania

1. Skontaktuj sie ze specjalistg — instalatorem celem przeprowadzenia instalaciji.
2. Skorzystaj z obwodu dedykowanego.

Uzycie

1. Narazanie sie na bezposredni podmuch powietrza przez dtuzszy czas moze by¢ szkodliwe dla zdrowia. Nie
narazaj mieszkaricow, zwierzat domowych ani roslin na bezposredni nadmuch powietrza przez wydtuzony
okres czasu.

2. Z powodu niedoboru tlenu, przewietrz pokoj je$li uzywane sg rowniez piecyki lub inne urzadzenia grzewcze.

3. Nie wykorzystuj klimatyzatora do celow, do ktorych nie jest przeznaczony (np. do obstugi urzadzer precyzyj-
nych, zywnosci, zwierzat domowych, roslin oraz dziet sztuki). Moze to uszkodzi¢ wspomniane podmioty.

Czyszczenie i konserwacja

1. Nie nalezy dotyka¢ metalowych czesci urzadzenia przy wyjmowaniu filtra powietrza. Dotykanie ostrych, meta-
lowych krawedzi moze spowodowac zranienie.

2. Nie uzywaj wody do czyszczenia wnetrza klimatyzatora. Woda moze zniszczy¢ izolacjg, co moze prowadzi¢
do porazenia elektrycznego.

3. Pamietaj, zeby odtgczy¢ zasilanie i wytaczy¢ wytacznik gdy zamierzasz przeprowadzi¢ czyszczenie urzadze-
nia. W czasie pracy, wentylator obraca sie z duzg predkoscia. Istnieje ryzyko zranienia sie, gdy urzadzenie
zostanie przypadkowo wigczone podczas czyszczenia jego wewnetrznych czesci.

Serwis

Skontaktuj sig z autoryzowanym serwisem jezeli zamierzasz przeprowadzi¢ naprawe lub konserwacje.
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Instrukcja obstugi

M Instrukcja obstugi
Nazwa i funkcja zdalnego sterownika (wypo.

X (@
- 0 0 |G [0 2 o;‘
_

—3
’ e feyeae
1 @) Dﬁj
2 J_0B v @__
:a ‘ | @ U C|) MODE 5
9 4: 6
14

| Do{qcz wewnatrz drzwi etykiete informacyjna. :
| Wybierz jezyk whasciwy dia Twojego paristwa. !

-

. Ekran roboczy

Przycisk ustawiania temperatury
+ Nie ustawia temperatury w pomieszczeniu, ale temperatu-
re powietrza wylotowego.

3. Przycisk predkosci wentylatora
+ Predkos$¢ wentylatora ma 3 ustawienia.
+ Stopien $redni i niski sg takie same

Przycisk zat./wyt. (ON/OFF)
Przycisk wyboru trybu pracy

Odbiornik pilota zdalnego sterowania
+ Niektére z produktéw nie odbierajg sygnatow bez-
przewodowych.

7. Przycisk przeptywu powietrza
8. Przycisk pod-funkcii
9. Przycisk ustawien funkcji
10. Przycisk wentylacji
11. Rezerwacja
12. Przyciski gora, dot, lewo, prawo
+ Aby sprawdzi¢ temperature wewnetrzna, nacisnij
o
przycisk < .
13. Przycisk temperatury pomieszczenia
+ Wyswietla temperature pomieszczenia odczytang
przez pilota.
* Przycisk nie steruje temperaturg pomieszczenia.
* W urzadzeniu z poborem $wiezego powietrza
wyswietlana jest tylko temperatura w poblizu pilota.
14. Przycisk ustaw/anuluj

15. Przycisk wyj$cia

[

o o B

% W zaleznosci od typu urzadzenia niektore z funkcji nie bedg dziata¢ lub nie bedag wyswietlane.
% Jesli nie jest podtgczony sterownik przewodowy, wy$wietlane warto$ci moga wyglada¢ nietypowo.

Model: PQRCVSLO (czarny)
PQRCVSLOQW (biaty)
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Instrukcja obstugi

Nazwa i funkcja sterownika bezprzewodoweg
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PQWRCAQOFDB (grzewczo-chtodzacy)
PQWRHQOFDB (tylko chtodzenie)

~a Tryb pracy & 2
ﬁ) Tryb chtodzenia 2:',{ <
O L
Praca automatyczna lub automatyczne przefaczanie @
< L
Tryb odwilzania 0
ﬂ L4
Tryb ogrzewania -I:):—
L 4
= Tryb wentylacji & el

L Model tylko chtodzacy({}), Model z pompa ciepta (§)

OSTROZNIE: W przypadku nie uzy-
wania PQWRCQOFDB/ PQWRHQOFDB,
niektére funkcje moga nie dziataé.

1. Przycisk KAT LtOPATEK (VANE ANGLE)
Stuzy do ustawienia topatki pod odpowiednim katem.

2. Przycisk NASTAWY FUNKCJI
Stuzy do ustawienia lub anulowania trybu
czyszczenia automatycznego, czyszczenia
inteligentnego, grzatki elektrycznej lub indywid-
ualnego sterowania katem topatek.

3. Przycisk ZAL./WYL. (ON/OFF)

Stuzy do wt./wyt. urzgdzenia.

4, Przycisk INTENSYWNEGO CHLODZENIA (JET COOL )
Szybkie chtodzenie ogrzewanie obejmuje
réwniez super szybka prace wentylatora.

5. Przycisk PRZEPLYWU POWIETRZA
LEWO/PRAWO (OPCJONALNY)

Stuzy do ustawiania pozadanego kierunku nad-
muchu powietrza lewo/prawo (poziomo).

6. Przycisk PRZEPLYWU POWIETRZA GORA/DOL
Stuzy do rozpoczecia lub zakoriczenia ruchow
zaluzji pionowej i ustawienia pozadanego
gornego/dolnego kierunku przeptywu powietrza.

7. Przycisk ZLACZANIA (ON) TIMERA
Stuzg do ustawienia czasu rozpoczecia pracy.

8. Przycisk TIMERA ZASYPIANIA
Stuzy do ustawienia czasu do wyfgczenia urzgdzenia.

9. Przycisk USTAWIANIA / KASOWANIA
Stuzy do ustawiania i kasowania timera.

Stuzy do nastawiania biezacego czasu (jezeli
zostanie wcisniety na 3 sekundy).

10. Przycisk PLASMA (OPCJONALNY)

Stuzy do uruchamiania lub wytgczania funkcji
oczyszczania plazmowego.

11. Przycisk USTAWIANIA TEMPERATURY POKOJOWEJ
Stuzg do ustawienia temperatury w pomieszczeniu.

12. Przycisk WYBORU TRYBU PRACY
Stuzy do ustawienia trybu pracy.

13. Praycisk WYBORU PREDKOSCI WENTYLATORA POKOJOWEGO
Stuzy do wybrania jednej z czterech predkosci
wentylatora (niska, $rednia, wysoka lub losowa.)

14, Przycisk KONTROLI TEMPERATURY POKOJOWEJ
Stuzy do sprawdzenia temperatury w pomieszczeniu.

15. Przycisk WYLACZANIA (OFF) TIMERA
Stuzy do ustawienia czasu zakoriczenia pracy.

16. Przycisk USTAWIENIE TIMERA
(g6ra/dot)/SWIATLO
Stuzy do ustawiania timera.

Stuzy do ustawiania jasnosci (jezeli nie jest w
trybie ustawiania czasu)

17. Przycisk RESET
Stuzy do zerowania pilota.
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Instrukcja obstugi

Praca wymuszona (Tylko serii TE)

Procedury obstugi w czasie, gdy pilot nie moze by¢ uzywany.
Wecisnij przetacznik taktowania (praca wymuszona) i przytrzymaj
przez 2 sek.

Naci$nij przycisk ponownie, aby zatrzyma¢ prace.

W przypadku przywrécenia zasilania po jego awarii w trybie pracy
wymuszonej, warunki pracy przywracane sg automatycznie z poniz-
szymi ustawieniami:

Podczas pracy wymuszonej kontynuowany jest tryb wstepny.

Obstuga wymuszona
(przycisk na jednostce)

Model tylko Model z pompa ciepta
chiodzacy Temp. pomieszczenia = nastaw. | Temp. pomieszczenia < nastaw.
temp.- 2°C temp. -2°C
Tryb pracy Chtodzenie Chtodzenie Ogrzewanie
Predko$¢ wentylatora Wys. dostepne ustawienie dostepne ustawienie
Ustawienie temperatury 22°C dostepne ustawienie dostepne ustawienie

Funkcja automatycznego ponownego uruchamianie

W przypadku przywrdcenia zasilania po jego awarii, funkcja Auto Restart automatycznie uruchamia z poprzed-
nimi ustawieniami.

Wskazowki nt. kontrolki LED filtra

1. Zapala sig kontrolka LED filtra.

2. Gdy zapali sig kontrolka LED filtra, wyczy$¢ filtr.

3. Po oczyszczeniu filtra, wcisnij rownoczesnie przycisk timera i 4 na pilocie, i przytrzymaj przez 3 sekundy.
Kontrolka LED filtra zgasnie.

Podrecznik uzytkownika 9
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Konserwacja i serwis

I Konserwacja i serwis

OSTROZNIE: Przed rozpoczeciem konserwacji wytgcz zasilanie sie-

ciowe.

Kratka, obudowa i pilot

1 Wytacz system przed czyszczeniem. Urzgdzenie nalezy
czysci¢ migkka szmatka. Nie nalezy uzywaé wybielacza

ani $rodkow $ciernych.

INFORMACJA

Zasilanie sieciowe musi by¢ odtgczone przed rozpocze-
ciem czyszczenia jednostki wewnetrznej.

Filtry powietrza
Filtry powietrza znajdujace sig za przednig kratkg nalezy

M Nigdy nie nalezy uzywac:
+ Wody o temperaturze wyzszej niz 40°C. Moze
spowodowac odksztatcenie i/lub odbarwienie.
+ Lotnych substancii.
Moga zniszczy¢
powierzchnie
klimatyzatora.

e
Sterownik przewodowy——s.
~/

1. Zdemontuj filtry powietrza.
W Aby zdemontowac filtr powietrza przytrzymaj za
wystep, a nastepnie pociagnij delikatnie do przo-
du.

OSTROZNIE: Nie nalezy doty-
A ka¢ metalowych czesci urzadzenia
wewnetrznego przy wyjmowaniu fil-
tra powietrza. Moze to spowodowaé obraze-
nia.

2. Usun brud z filtra za pomoca odkurzacza
lub umyj go woda.

B W przypadku duzego zabrudzenia, umyj w letniej
wodzie z detergentem.

W Uzycie gorgcej wody (50°C lub wigcej) moze spowo-
dowac deformacije filtra.

3. Po umyciu woda filtr nalezy dobrze wysu-
szy¢ w zacienionym miejscu.
B Podczas gdy bedziesz suszy¢ filtr powietrza,
nie wystawiaj go na bezposrednie dziatanie

promieni stonecznych lub ciepta pochodzace-
go z ognia.

4. Zamontowac¢ filtr na miejsce.
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Maintenance and Service
Gdy klimatyzator nie bedzie uzywany przez dfugi okres czast ,
czasu. tyzator.

zmy.

pozar.

ﬁ Wiacz klimatyzator, by pracowat z poniz-
szymi ustawieniami przez 2-3 godziny.

« Tryb pracy: Tryb pracy z wentylatorem.

+ Pomoze to osuszy¢ wewnetrzne mechani-

g Wytaczanie wytacznik gtdwny.

/\ OSTROZNIE
Wylacznik gtéwny wyltacz, gdy klimatyzator
nie bedzie uzywany przez dtugi okres czasu.

Moze gromadzi¢ si¢ kurz, moze spowodowaé

Pomocna informacja
Filtr powietrza a rachunki za prad.

zasilajacej klimatyzator.

Gy filtry powietrza bedg zapylone, spadnie wydajnos¢
chtodzenia, i marnowane bedzie 6% energii elektrycznej

ﬁ Wyczysé filtr powietrza i zamontuj go
z powrotem w urzadzeniu (instrukcje
czyszczenia na stronie 10).

ﬂ Sprawdz, czy wlot i wylot urzadzenia
wewnetrznego i zewnetrznego nie sg
zablokowane.

Sprawdzi¢, czy przewéd uziemienia jest
poprawnie podtgczony. Moze by¢ pod-
taczony po stronie urzadzenia
wewnetrznego.

Wskazowki dotyczgce eksploataciji }

Nie nalezy zbytnio wychfadza¢
pomieszczenia.

Nie jest to korzystne dla zdrowia i
powoduje marnotrawstwo energii
elektrycznej.

Okna i drzwi winny by¢ dokadnie
zamkniete.

0 ile tylko jest to mozliwe nalezy
unikac otwierania drzwi i okien, aby
utrzymaé chtodne powietrze w
pomieszczeniu.

Okna nalezy zastania¢ przy'pomocy
zaluzji lub zaston.

Nie nalezy pozwalaé, aby bezpo-
Srednie $wiatto stoneczne wpadato
do pomieszczenia, gdy pracuje kli-
matyzator.

Filtry powietrza nalezy regularnie
czyScic.

Zapchanie filtra zmniejsza przeptyw
powietrza i obniza skuteczno$¢
chtodzenia oraz osuszania. Filtry
nalezy czysci¢ co najmniej raz na
dwa tygodnie.

W pomieszczeniu nalezy-utrzymywac
jednorodna temperature.uniform:

Poziomy i pionowy kierunek nawie-
wu nalezy ustawi¢ w taki sposob,
aby w catym pomieszczeniu uzy-
skac jednakowa temperature.

Pomieszczenie nalezy okresowo
wietrzy¢.

)
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Jako Ze okna normalnie sg
zamknigte, dobrym pomystem jest
wietrzenie pomieszczenia od czasu
do czasu.
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Konserwacja i serwis

Przed zgtoszeniem koniecznosci naprawy

Najczestsze usterki! Oszczedz czas i pienigdze!

skontaktowa¢ si¢ z autoryzowanym sprzedawca.

Sprawdz ponizsze punkty przed wezwaniem serwisu.... Jezeli problem pozostaje, prosimy

Klimatyzator nie-dziata.

+ Czy nie popetnite$
btedu ustawiajac pro-
gram czasowy?

+ Czy zadziatat bezpiecz-
nik lub przerywacz
obwodu zasilajgcego?

Nie chtodzi lub nie
ogrzewa efektywnie,

+ Czy filtr powietrza nie
jest zabrudzony? Patrz
instrukcje czyszczenia
filtra powietrza.

+ Pomieszczenie mogto
by¢ bardzo gorace przy
pierwszym wigczeniu
klimatyzatora. Na
ochtodzenie potrzeba
wiecej czasu.

+ Czy temperatura zosta-
ta ustawiona prawidto-
wo?

+ Czy wloty/wyloty z urza-
dzenia zewnetrznego
lub wewnetrznego nie
sg zapchane?

W pomieszczeniu
wystepuje dziwny
zapach.

+ Sprawdz, czy nie jest to

zapach wilgoci, ktéra
wsigkta w $ciany,
dywan, meble lub ubra-
nia w pomieszczeniu.

Klimatyzator.gtosno
pracuje.

+ Stychaé¢ dzwiek przypo-

minajacy przeptyw
wody.

-To jest odgtos przepty-

wania freonu w urza-
dzeniu.

+ Stychaé¢ dzwiek przypo-

minajacy uwalnianie
sprezonego powietrza.

-To jest odgtos przepty-

wania wody odwilzaja-
cej w urzadzeniu.

Wydaje sig, ze'zurza-
dzeniawyciekaja skro-
pliny.

+ Skropliny pojawiajg sie,
gdy powietrze z klima-
tyzatora ochtadza cie-
pte powietrze w
pomieszczeniu.

Slychaé trzaski.

+ Dzwigk taki pochodzi z
rozszerzania/kurczenia
sie panelu przedniego na
skutek zmian temperatu-

ry.

Zapala si¢ kontrolka
LED filtra:

+ Podczas czyszczenia
wcisnij rownoczesnie
przycisk timera i 4 na
pilocie, i przytrzymaj
przez 3 sekundy.

Klimatyzator nie'dziata
przez.okoto 3 minuty

po ponownym urucho-
mieniu.

+ To jest zabezpieczenie
urzgdzenia.

+ Odczekaj okoto trzy
minuty do rozpoczecia
pracy.

Wyswietlacz na pilocie
jest'blady lub nic nie

wyswietla.

+ Czy baterie sie nie
wyczerpaty?

+ Czy baterie wiozono
zgodnie z ich bieguno-
woscig (+/-)?

INFORMACJA
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mMuLTI V. \anual de utilizare pentru unitatea interioaré tip Casetd de plafon pe 4 directii

CUPRINS

2// INFORMATIILE DVS

Scrieti aici numarul modelului i seria:

Masuri de siguranta................3 Model nr.

Seria
. Le puteti gasi pe o etichetd de pe partea laterala a fiecarei unitati
Inainte de functionare.............6 Numele dealer-ului

Data cumpararii

W Capsatj bonul de cumpérare fmpreuna cu aceastd pagina pentru

Instruc;‘iuni de func[ionare.... 7 situatia in care vetj avea nevoie sa demonstratj data cumpararii
sau pentru probleme legate de garantia aparatului

intretinere si service............. 10 p ClTlIl ACEST MANUAL

inainte de a contacta servi- in cuprinsul sAu, veti gési multe indicafii care va vor ajuta s& utilizatj
si sa intretineti in mod corespunzator aparatul dvs. de aer conditio-
ce-ul 12 ot

Cu putina grija, veti putea economisi mult timp si multi bani de-a lun-
gul perioadei de utilizare a aparatului dvs. de aer conditionat.

Veti gasi numeroase raspunsuri la probleme obisnuite in diagrama de
diagnosticare a problemelor.

A\ AVERTIZARE

+ Contactati tehnicianul de service autorizat pentru repararea si
intretinerea acestei unitatj.

+ Contactati instalatorul pentru instalarea acestei unitati.

+ Aparatul de aer conditionat nu trebuie folosit de copiii dvs. sau
de persoane invalide nesupravegheate

+ Copii mici trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul de aer conditionat.

+ Cand cablul de alimentare urmeaza sa fie inlocuit, aceasta
actiune trebuie sa fie efectuata de personal autorizat, care sa
foloseasca numai piese de schimb originale.

+ Instalarea trebuie efectuata in conformitate cu Codul National
Electric, numai de catre personal autorizat si calificat.

f’f@m ¥
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Masuri de siguranta

l Masuri de siguranta

Pentru a impiedica ranirea beneficiarului sau a altor persoane ori producerea unor pagube materiale, tre-

buie urmate urmatoarele instructjuni.

W Utilizarea incorecta pentru ca au fost ignorate instructiunile va duce la vatamari si deteriorare.
Gravitatea este clasificata in functie de urmatoarele indicatii.

- N
A AVERTIZARE Acest simbol indica posibilitatea decesului sau a unor leziuni grave.
A ATEN'“E Acest simbol indica posibilitatea ranirii sau a unor pagube.

. /

B Sensul simbolurilor folosite in acest manual este indicat mai jos.

' . Lo . < . N
® Asigurati-va ca nu faceti urmatoarele lucruri :
L 0 Asigurati-va ca urmati instructiunile. )

/ N
(_ ANAVERTIZARE )

H Instalarea

Nu folositi un tablou electric defect
sau sub capacitate. Folositi apara-
tul pe un circuit special.

+ Exista pericolul de incendiu sau elec-
trocutare

Instalati panoul si capacul casetei
de control in siguranta.

« Exista riscul de incendiu sau electro-
cutare

Nu modificati sau extindeti cablul
de alimentare.

« Exista riscul de incendiu sau electro-
cutare

Pentru instalare, contactati intotde-
uana dealer-ul sau un centru autori-
zat de service.

+ Exista riscul de incendiu sau electro-
cutare, explozie sau ranire.

Pentru lucrarile electrice, contactati
dealer-ul, vanzatorul, un electrician
calificat, sau un centru de service
autorizat.

* Nu incercati sa demontatj sau sa repa-

rati singuri produsul. Exista riscul de
incendiu sau electrocutare.

Folositi totdeauna acest aparat pe
un circuit special si cu tablou elec-
tric corespunzator.

+ Cablarea sau instalarea necorespun-
zatoare pot provoca incendiu sau
electrocutare.

Nu instalatj, inlaturati sau reinsta-
lati unitatea pe cont propriu (clien-
tul).

+ Exista pericolul de incendiu sau elec-
trocutare.

Nu instalati produsul pe un stand
de instalare defect.

+ Poate provoca ranirea, accidentarea
sau deteriorarea produsului.

Asigurati impamantarea produsu-
lui.

« Exista riscul de incendiu sau electro-
cutare

Folositi tablou electric sau sigu-
rante corespunzatoare.

« Exista riscul de incendiu sau electro-
cutare

Procedati cu grija la despachetarea
si instalarea produsului.

+ Partile ascutjte ar putea provoca rani-
rea. Avetj grijd in mod deosebit la
muchiile carcasei si nervurile de pe
condensator si evaporator.

Asigurati-va ca zona de instalare nu
se deterioreaza cu trecerea timpu-
lui.

+ Daca baza se prabuseste, aparatul de
aer conditionat ar putea cadea odata
cu ea, provocand pagube materiale,
defectarea produsului si ranire.

Manualul de utilizare 3
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Masuri de siguranta

Nu lasati aparatul de aer conditio-
nat in functiune timp indelungat
cand umiditatea este foarte ridicata,
iar usa sau fereastra sunt deschise.

+ Umiditatea poate produce condens,
iar mobila se poate uda sau deteriora.

Nu scoateti din priza sau introdu-
ceti in priza cablul de alimentare in
timpul functionarii.

+ Exista riscul de incendiu sau electro-
cutare

Nu l3sati apa sa patrunda in piesele
electrice.

« Exista riscul de incendiu, defectare a
produsului sau electrocutare.

Cand gazul inflamabil prezinta
scurgeri, inchideti gazele si deschi-
deti o fereastra pentru aerisire
inainte de a porni produsul.

* Nu folositj telefonul si nu conectatj sau
deconectati comutatoare. Exista peri-
col de explozie sau incendiu

Nu deschideti grila de admisie a
produsului in timpul functionarii.
(Nu atingeti filtrul electrostatic,
daca unitatea este echipata cu asa
ceva).

+ Exista riscul de ranire, electrocutare
sau defectare a produsului.

Aerisiti camera in care se afla produsul din cand in
cand, daca e utilizat impreuna cu un cuptor etc

« Exista riscul de incendiu sau electrocutare

Cand produsul urmeaza sa nu fie folosit timp indelun-
gat deconectati stecherul si opriti tabloul electric.

+ Exista riscul de avariere sau defectare ori operare nein-

tentionata a produsului.

B Utilizarea

Asigurati-va ca, cablul de alimenta-
re : sa nu fie smuls din priza sau
deteriorat in timpul functionarii.

« Exista riscul de incendiu sau electro-
cutare.

Nu atingeti (utilizati) produsul cu
mainile ude.

« Exista riscul de incendiu sau electro-
cutare

Nu depozitati gaz inflamabil sau
combustibili in apropierea produsu-
lui.

« Exista riscul de incendiu sau defectare
a produsului.

Daca aparatul produce sunete ciu-
date, miros sau fum, opriti imediat
tabloul electric sau deconectati
cablul de alimentare.

« Exista riscul de incendiu sau electro-
Cutare.

Cand produsul s-a udat (inundat
sau a fost introdus in apa), contac-
tati un centru autorizat de service.

« Exista riscul de incendiu sau electro-
cutare

Nu asezati nimic pe cablul de ali-
mentare

« Exista riscul de incendiu sau electro-
cutare

Nu asezati un dispozitiv de incalzire
sau alte aparate in apropierea
cablului de alimentare.

+ Exista riscul de incendiu sau electro-
cutare

Nu folositi produsul pentru un timp
indelungat in spatii inchise ermetic.

+ S-ar putea produce o lipsa de oxigen.

Opriti utilizarea si inchideti fereas-
tra in caz de furtuna sau uragan.
Daca este posibil, mutati produsul
de langa fereastra inainte sa ajunga
uraganul.

« Exista riscul de pagube materiale,
defectare a produsului sau electrocu-
tare.

Aveti grija ca apa sa nu patrunda in
produs.

« Exista riscul de incendiu, electrocutare
sau defectare a produsului.

intrerupeti alimentarea de la rettea cand curatati sau
faceti operatiuni de intretinere a produsului.

« Exista riscul de electrocutare.

Luati masuri ca nimeni sa nu poata célca sau sa nu
cada pe unitatea exterioara.

+ Acest lucru ar putea avea drept rezultat rénirea persoanei si

defectarea produsului.

4 Unitatea interioara muLmiV.



Masuri de siguranta

[ AATENTE )

B Instalarea

Verificati intotdeauna sa nu existe
scurgeri de gaz refrigerant dupa insta-
larea sau repararea produsului

* Nivelurile scazute ale refrigerantului pot
cauza defectarea produsului.

Nu instalati produsul in locuri unde zgomo-
tul sau aerul cald de la unitatea exterioara
ar putea produce avarii sau deranja vecinii.

+ Acestea pot crea probleme vecinilor dvs.

Instalati furtunul de drenare pentru a
va asigura ca apa este evacuata
corespunzator.

+ O conexiune necorespunzatoare poate
cauza scugeri de apa.

Folositi cel putin doua persoane pen-
tru a ridica si transporta produsul.

+ Evitatj leziunile.

Tineti echipamentul la nivel atunci
cand il instalati.

+ Pentru a evita vibrarea sau scurgerile de

apa.

Nu instalati produsul in locuri unde
este expus brizei marine (stropi de
apa sarata) in mod direct.

+ Aceasta poate provoca erodarea materialelor din

care e fabricat produsul. Posibila afectare a conden-
satorului $i evaporatorului ar putea cauza functiona-
rea defectuoasé sau ineficienta a produsulu.

B Utilizarea

Nu va expuneti pielea direct la aerul
rece pentru mult timp. (Nu stati in
curent.)

+ V-ar putea afecta sanatatea.

Folositi o carpa moale pentru a-|
curata. Nu folositi detergenti duri, sol-
ventj, etc.

+ Exista riscul de incendiu sau electrocutare ori
de deteriorare a componentelor din plastic.

Introduceti intotdeauna filtrul in sigu-
ranta. Curatati filtrul la fiecare doua sap-
tamani sau mai des daca este nevoie.

+ Un filtru murdar reduce eficienta aparatu-
lui de aer conditionat si ar putea cauza
functionarea defectuoasa a produsului
sau deteriorarea sa.

Folositi un scaun sau o scara solida
cand curatati sau faceti operatiuni de
intretinere a aparatului.

+ Fiti atentj si evitatj sa va lovij.

Daca lichidul de la baterii ajunge in contact cu pielea sau
hainele, spalati bine cu apa curata. Nu folositj telecomanda

daca bateriile au avut scurgeri.

+ Substantele chimice din baterii ar putea cauza arsuri sau alte

pericole pentru sanatate.

TEMPERATURA DE FUNCTIONARE(°C)

Nu folositi aparatul pentru scopuri speciale,
precum pastrarea alimentelor, a operelor de
arta etc. Produsul este un aparat de aer
conditionat de folosit de catre consumatori,
nu un sistem de refrigerare de precizie.

+ Exista pericolul de avariere.
Nu atigeti piesele de metal ale produ-

sului cand inlaturati filtrul de aer. Sunt
foarte ascutite!.

+ Exista riscul sa va ranitj.

Nu introduceti mainile sau obiecte in
orificiul de admisie sau in cel de eva-
cuare in timpul utilizarii produsului.

+ Componentele ascutite, in miscare, v-ar
putea rani.

inlocuiti toate bateriile din telecoman-
da cu unele noi de acelasi tip. Nu
amestecati bateriile vechi cu unele noi
sau baterii de tipuri diferite.

+ Exista riscul de incendiu sau explozie.

avut scurgeri.

Nu blocati orificiile de admisie sau
evacuare a fluxului de aer.

* Produsul se poate defecta.

Nu va urcati pe produs si nici nu
puneti ceva pe acesta (pe unitatea
exterioara).

+ Exista pericolul sa va ranij si riscul de

defectare a produsului.

Nu beti apa care se scurge din echipa-
ment.

* Nu este igienic si v-ar putea crea proble-

me grave de sanatate.

Nu reincarcati sau dezasamblati bate-
riile. Nu aruncati bateriile in foc.

+ Pot arde sau exploda.

Daca ingerati lichid de la baterii, spalati-va pe dintj si con-
sultati medicul. Nu folositi telecomanda daca bateriile au

+ Substantele chimice din baterii ar putea cauza arsuri sau alte

pericole pentru sanatate.

MODUL RACIRE MODUL INCALZIRE
INTERIOR EXTERIOR INTERIOR EXTERIOR
MAX. | MIN. VAX. | MIN. MAX. | MIN. VAX. | MIN.
32C | »2iC 43C | 2iC 27C | 20C 24C | 1C

Manualul de utilizare 5
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Inainte de functionare

I inainte de functionare

Pregatirea pentru utilizare

1. Contactati un specialist pentru instalare.
2. Folositi un circuit special.

Intrebuintare

1. Expunerea directa la fluxul de aer pentru o perioada lunga de timp ar putea fi ddunatoare pentru sénatatea
dvs. Nu expuneti persoane, animale de companie sau plante la fluxul de aer direct pentru perioade mari de
timp.

2. Din cauza posibilitatji unei lipse de oxigen, aerisiti camera cand sunt utilizate si dispozitive de incalzit.

3. Nu folositi acest tip de aparat de aer conditionat pentru scopuri speciale nespecificate (ex : pastrarea unor
mecanisme fine, alimente, animale de companie, plante sau obiecte de arta). Acest tip de utilizare le-ar putea
dduna acestora.

Curatarea si intretinerea

1. Nu atingeti componentele metalice ale unitdtii cand scoatetj filtrul. Este posibil sa va raniti in muchii.

2. Nu folositi apa ca sa curatati interiorul aparatului de aer conditjonat. Expunerea la apa poate distruge izolatia,
conducand la o posibila electrocutare.

3. Inainte s& curatati unitatea, asigurati-va ca alimentarea si tabloul electric sunt oprite. Ventilatorul se roteste la
o viteza foarte mare in timpul functiondrii. Exista posibilitatea de ranire daca se declanseaza accidental ali-
mentarea unitatii in timp ce curatati piesele din interior.

Service-ul

Pentru reparare si intretinere, contactatj service-ul autorizat.

6 Unitatea interioara murmiV.



Instructiuni de functionare

M Instructiuni de functionare

Numele si functia telecomenzii cu fir(.

1. Ecranul de indicare a functionarii

2. Butonul de setare a temperaturii
+ El nu va seta temperatura camerei ci temperatura
aerului evacuat.

3. Butonul pentru viteza ventilatorului.

i 2 + Viteza ventilatorului are trei trepte.

r e — 3 + Treapta mijlocie si joasa este aceeasi.
7 &) (3 & &) rbo@__ , - BUTON DE PORNIRE /OPRIRE.
1 ®) @ _T o 5. Butonul de selectare a modului de functionare
1':’ = ) >| = @ (|> @‘_ 5 6. Receptorul telecomenzii faré fir
13 == 6 + Unele produse nu receptioneaza fara fir.
14 : 7. Butonul fluxului de aer

: 8. Butonul pentru subfunctji

9. Butonul de setare a functiei
10. Butonul pentru ventilare
11. Programare

12. Butonul sus, jos, stanga, dreapta
+ Pentru a verifica temperatura din interior, apasafi
butonul (2 .

-

I'Va rugam atasati eticheta pe partea interioaraa | :

: capacului telecomenil : 13. Butonul pentru temperatura camerei
|

| Va rugam sa alegetj limba, in functie de tara dvs. * Afiseaza nu[nai temperatura camerei perceputa de
L I telecomanda.

* Nu exista un control al temperaturii camerei.

I cazul unittii de preluare a aerului curat, se afisea-
za numai temperatura din jurul telecomenzii.

14. Butonul de anulare/setare
15. Butonul de iesire

% Unele functii nu pot fi utilizate si afisate, in functie de tipul produsului.
% El va afisa o valoarea neobisnuita a temperaturii camerei daca telecomanda cu fir nu este conectata.

Modelul : PQRCVSLO (Culoare neagra)
PQRCVSL0QW (Culoare alba)
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Instructiuni de functionare

Numele si functiunea telecomenzii fa

2 — @ FUNC| A",@é"& pLASVZe———10
. S
OO

viope ———12
TEMP.

4——-@ @ oy t—13
5——)p
7 ROOM

6 __.< SW{NG ;;VIIN\; TEMP 14
7_ TIMER CIFl5! SEC]
8 __.SLEEF oFr e———15

:5—4—:] =S —16

SET

v CLEAR /\

9 — LG TvEYisec) e 17

@LGc

PQWRCQOFDB (Numai racire)
PQWRHQOFDB (Pompa de caldura)

~® Modul functionare ——

= Modul ricire 2‘“'@ -
A4 4
Modul automat sau schimbarea pe automat @
A4 e
Modul dezumidificare 0
ﬂ 4
Modul incalzire -ﬁ
4
— Modul ventilare & —
L Model racire({}), Model pompé de caldura($)

A

ATENTIE: Cand nu utilizeaza
PQWRCQOFDB/PQWRHQOFDB,
este posibil ca anumite tipuri de
functii sa nu fie disponibile.Some
kinds of function could not opera-
te.

1.

3.

4,

7.

10.

1.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

Buton UNGHI PALETA
Utilizat pentru setarea unghiului fiecarei palete.

. Buton SETAREA FUNCTIE

Utilizat pentru a seta sau anula Curatarea
automatd, Curétare inteligentd, ncalzitor elec-
tric sau Controlul individual al unghiului paletei.
Buton PORNIT/OPRIT

Utilizat pentru a porni/opri aparatul.

Buton JET COOL

Racirea rapida functioneaza prin viteza max-
ima a ventilatorului.

. Buton FLUX AER DREAPTA/STANGA (Optional)

Utilizat pentru a seta directia dorita a fluxului de
aer in dreapta/stanga (orizontal).

. Buton FLUX AER SUS/JOS

Utilizat pentru a porni sau opri miscarea fantei si pen-
tru a seta directia doritd a fluxului de aer in sus/jos.
Buton TEMPORIZATOR PORNIRE

Utilizat pentru a seta ora pornirii aparatului.

. Buton TEMPORIZATOR OPRIRE(SLEEP)

Utilizat pentru a seta ora opririi aparatului.

. Buton SETARE/ANULARE

Utilizat pentru a seta/anula temporizatorul.
Utilizat pentru a seta ora curenta (daca este
apasat 3 secunde).

Buton PLASMA (OPTIONAL)

Utilizat pentru a porni sau opri functia de
purificare plasma.

Buton SETAREA TEMPERATURII
CAMEREI

Utilizat pentur a selecta temperatura camerei.
Buton SELECTAREA MODULUI DE OPRERARE
Utilizat pentru a selecta modul de operare.
Buton SELECTAREA VITEZEI VENTILA-
TORULUI INTERIOR

Utilizat pentru a selecta viteza ventilatorului in
patru trepte: scazut, mediu, ridicat si haos.
Buton VERIFICAREA TEMPERATURII CAMEREI
Utilizat pentru a verifica temperatura camerei.
Buton TEMPORIZATOR OPRIT

Utilizat pentru a seta ora orpirii aparatului.
SETAREA TEMPORIZATORULUI
(Sus/Jos)/Buton LUMINA

Utilizat pentru a seta temporizatorul.

Utilizat pentru a regla luminozitatea. (Dacé nu
este modul de reglare a orei).

Buton RESETARE

Utilizat pentru a reseta telecomanda.

8 Unitatea interioarda murmiV.



Instructiuni de functionare

Functionarea fortata (Numai

Procedurile de functionare, cand din varii motive telecomanda nu
poate fi folosita.

Apasati comutatorul de cadenta (functionare fortatd) timp de 2
secunde.

Daca doriti sa opriti utilizarea, apasati din nou comutatorul de
cadenta.

In cazul in care alimentarea revine dupa intreruperea alimentarii pe
modul operare fortata, conditiile de operare sunt in mod automat
setate dupa cum urmeaza:

Operare fortata

in timpul functionarii fortate, modul initjal continua. (buton cadenta)
Model pompa de caldura
Model racire| Temperatura camerei Temperatura camerei
=temperatura -2°C <temperatura setata -2°C
Modul functionare Racire Racire incalzire
Viteza VENTILATORULUI interior Ridicata Setata disponibila Setata disponibila
Setarea temperaturii 22°C Setata disponibila Setata disponibila

Functia de repornire pe automat

In cazul in care alimentarea revine dupa intreruperea alimentrii, repornirea pe automat este cea care asigura
functionarea in conditiile anterioare.

v ax

Sfaturi cu privire la semnalul LED al starii filt

1. Lampa (LED) de semnalizare a stérii filtrului este aprinsa
2. Daca lampa de semnalizare a LED-ului indicator este aprinsa, curatati filtrul.

3. Dupa curatarea filtrului, apasati butonul temporizatorului si butonul 4 al telecomenzii cu fir in acelasi timp,
pentru 3 sec. Apoi LED-ul de semnalizare a starii filtrului se stinge.

Manualul de utilizare 9
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Intretinere si service

Wlintretinere si service

ATENTIE: inainte de efectuarea oricérei actiuni de intretinere, intrerupeti
A alimentarea de la retea a sistemului.

Grila, carcasa si telecomanda

(1 Deconectatj sistemul de la alimentare inaintea curatarii.
Curétati cu o carpa moale, uscata. Nu folositj solutji abra-
zive sau inalbitor.

OBSERVATIE
Alimentarea trebuie intrerupta inaintea curatarii unitatji inte-
rioare. Bsliarea
Fanta de evacuare
a aerului (g .

H Telecomanda cu fir ——.
Filtrele de aer ﬁw
Filtrele de aer din spatele grilei frontale trebuie sa fie verifi- L » ]
cate si curatate odata la 2 saptamani sau mai des, daca 1. Inlaturati filtrele de aer/ lavabile.
este nevoie.

B Sustineti si trageti usor inainte pentru a
scoate filtrul.

sa fie scos, nu atingeti componentele
metalice ale unitatii interioare. Va
puteti rani.

g ATENTIE: cand filtrul urmeaza

2. Curatati praful cu aspiratorul sau spalati cu
apa.

B Daca praful se vede, spalati cu apa calduta si
detergent neutru.

M Daca se va folosi apa fierbinte (50° sau mai

B Nu folositi niciodata: mult) filtrul se poate deforma.
* Apa de peste 40°C
Ar putea provoca deformarea si /sau decolora- 3. Dupa spalarea cu apa, uscati-l bine, la
rea

umbra.
* Substante volatile
Ar putea deteriora
suprafetele aparatului
de aer conditionat

B Nu uscatj filtrul la soare sau la caldura
generata de foc.

4. Instalati filtrul de aerlavabil.

10 Unitatea interioara murmiV.



Intretinere si service

Cand aparatul de aer conditionat nu va fi utilizat mai mult tim |
lungat fie folosit din nou

ﬂ Utiligati aparatu[de aer conditionat la ﬁ Curatati filtrul de aer si instalati-l in
urmatoarele setari pentru 2 -3 ore. unitatea interioara (a se vedea pag. 10
* Tipul de functjonare: modul de functionare pentru curatarea sa)
a ventilatorului
* Acesta va usca mecanismele interne.

a Decuplati tabloul electric.

/\ ATENTIE

Decuplati tabloul electric cand aparatul de aer
conditionat nu va fi utilizat mai mult timp.

Praful se poate aduna si poate provoca incendiu.

ﬂ Verificati ca fantele de admisie aer si
evacuare aer ale unitétii interioare/exte-
rioare sa nu fie obturate.

ﬂ Verificati ca firul de impamantare sa fie
conectat corect.

Informatii ajutatoare

Filtrele de aer si factura dvs. de electricitate

Daca filtrele se imbacsesc de praf, capacitatea de
racire va scadea, iar 6% din electricitatea folosita
pentru utilizarea aparatului se va risipi.

Sfaturi cu privire la functionare
Nu supraraciti incaperea. Trageti jaluzelele si perdelele. Pastrati constanta temperatu-
ra camerei.

Nu este benefic pentru sana- Nu lasati lumina soarelui sa Reglati directia fluxului de aer

tate si risipeste electricitatea. patrunda direct in camera pe verticala si orizontala, pen-
cand aparatul de aer conditio- | tru a asigura temperatura uni-
nat este in functiune. forma in camera.

Asigurati-va ca usile siferes- Curatati periodic filtrul de Aerisiti camera.

trele sunt inchise etans. aer/lavabil.
Evitati pe cat posibil deschi- Daca filtrele sunt blocate, flu- Deoarece ferestrele sunt pas-
derea usilor si ferestrelor, xul de aer este redus, iar raci- trate inchise, este necesara
pentru a pastra aerul rece in rea si dezumidificarea sunt si aerisirea camerei din cand in
camera. ele reduse. Curatati-l cel putin | cand.

odata la 2 saptamani.

=
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Intretinere si service

Inainte de a contacta service-ul

Sfaturi privind diagnosticarea problemelor! Economisiti timp si bani!

rea defectuoasa persista, va rugam sa contactati dealer-ul dvs.

Verificati urmatoarele puncte inainte de a solicita reparatii sau service.......... Daca functiona-

Aparatul de-aer
conditionat nu'functio-

neaza.

+ Ati facut vreo greseala
la utilizarea temporiza-
torului?

+ Este siguranta arsa sau
a fost tabloul electric
deconectat?

Nu raceste sau.incal-
zeste eficient.

Camera are un‘miros
specific.

+ Verificati daca acesta
nu este un miros de
umezeald de la peretj,
covoare, mobilier sau
hainele din camera.

Functionareasaparatu-
lui.de aer conditionat
produce zgomot.

Se pare ca procesul de
condensare provoaca

scurgeri de la aparatul
de aer conditionat.

+ Fenomenul de conden-
sare are loc atunci
cand fluxul de aer din
aparatul de aer
conditionat raceste
aerul cald din camera.

Daca se aude unizgo-
mot'care seamana cu
producerea unei crapa-|
turi.

Aparatul de-aer
conditionat nu'functio-

neaza timp de aprox. 3
minute dupa repornire.

* Acest lucru se datorea-
za dispozitivului de pro-
tectie al mecanismului.

+ Asteptati aprox. 3 minu-
te si va incepe sa
functioneze.

Afisajul telecomenzii
este'slab sau'lipseste:

« Este filtrul de aer mur-
dar? A se vedea
instructiunile de
curatare a filtrului de
aer/lavabil.

+ Este posibil ca in
camera sa fi fost foarte
cald cand aparatul de
aer conditionat a fost
pornit. Asteptati ca sa
racoreasca.

+ A fost setata corect
temperatura?

+ Sunt fantele de admisie
sau evacuare ale uni-
tatii interioare obturate?

+ Daca este un zgomot
care seamana cu apa
curgand.

-Este sunetul pe care il
face freonul care curge
in interiorul unitati
aparatului de aer
conditionat.

+ Daca zgomotul seama-
na cu al aerului compri-
mat eliberat in atmosfe-
ra.

-Este sunetul apei de
dezumidificare, proce-
sata in interiorul apara-
tului de aer conditio-
nat.

+ Acest zgomot este gene-
rat de dilatarea/ contrac-
tarea panoului frontal,
etc. din cauza schimbari-
lor de temperatura.

Lampa (LED-ul) de
semnalizare a-starii
filtrului este aprinsa.

+ Pentru curatarea filtru-
lui, apasatj in acelasi
timp butonul temporiza-
torului si butonul « al
telecomenzii cu fir in
acelasi timp pentru 3
secunde.

+ Sunt bateriile consuma-
te?

+ Sunt bateriile introduse
in directiile (+) si (-)
opuse?

OBSERVATIE

REZISTENT LA APA: partea exterioara a acestui aparat de aer conditionat este REZISTENTA LA APA
Partea interioara nu este rezistenta la apa si trebuie ferita de apa in exces.

12 Unitatea interioara murmiV.
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MANUAL DO PROPRIETARIO

AR CONDICIONADO

Leia por favor este manual atentamente antes de operar o aparelho e
conserve o mesmo para futuras referéncias.

TIPO : CASSETE PARA TECTO - 4VIAS
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Manual do Proprietario da Unidade Interior do AMI@ILTE V. Tipo Cassete para Tecto - 4Vias

INDICE

Precaucoes de Seguranca ...3

Antes de Utilizar

Instrucées de Utilizacdo

Manutencéo e Assisténcia .10

Antes de Contactar a
Assisténcia

_// PARA 0S SEUS REGISTOS

Escreva aqui os nUmeros do modelo e de série:
Modelo #

Série #

Pode encontra-los numa etiqueta do lado de cada
unidade.

Nome do Vendedor

Data de Aquisicao

W Agrafe a sua factura a esta pagina, para o caso de
necessitar de comprovar a data de compra ou para
efeitos de garantia.

LEIA ESTE MANUAL

Encontrara no interior muitos conselhos Uteis para utilizar
e conservar correctamente o seu ar condicionado.

Basta algum cuidado preventivo da sua parte para lhe
poupar muito tempo e dinheiro durante a vida Gtil do seu
ar condicionado.

Encontrard muitas respostas a problemas comuns na
tabela dos conselhos de resolugao de problemas.

Se consultar a nossa tabela de Resolucao de
Problemas, podera ndo ter de chamar a assisténcia.

PRECAUCOES

« Contacte um técnico de assisténcia autorizado para a
reparacdo ou manutencéo desta unidade.

+ Contacte um instalador para a instalacéo desta unidade.

+ 0 ar condicionado nao se destina a ser utilizado por
criancas pequenas ou pessoas invalidas sem
supervisao.

« As criancas pequenas devem ser vigiadas para garantir
que néo brincam com o ar condicionado.

+ Quando o cabo eléctrico precisar de ser substituido, o
trabalho de substituicao deve ser realizado apenas por
pessoal autorizado, utilizando apenas pecas de
substituicdo genuinas.

+ O trabalho de instalacéo deve ser realizado de acordo

com o Codigo Eléctrico Nacional, apenas por pessoal
qualificado e autorizado. %
N O - }?
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Precaugbes de Seguranga

l Precaucoes de Seguranca

Para evitar lesdes no utilizador ou noutras pessoas e danos materiais, devem ser seguidas as seguintes

instrucoes.

B O funcionamento incorrecto pelo incumprimento das instrugdes ira4 causar danos ou avarias.
A gravidade é classificada pelas seguintes indicacoes.

[ A AVl SO Este simbolo indica a possibilidade de morte ou lesdes graves. b
A CUIDADQ  Este simbolo indica a possibilidade apenas de lesdes ou danos materiais. )
:Os significados dos simbolos utilizados neste manual séo indicados a seguir.
| ® Nao faca isto. h
L 0 Siga as instrucdes. )

e N
( AAVISO )

M Instalacao

Nao use um disjuntor de circuito
defeituoso ou com capacidade
insuficiente. Use este aparelho
com um circuito dedicado.

+ Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Instale de forma segura o
painel e a tampa da caixa de
controlo.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao modifique ou aumente o
cabo eléctrico.

« Existe risco de choque
eléctrico.

Para a instalacao, contacte
sempre o vendedor ou um
Centro de Assisténcia
Autorizado.

« Existe risco de incéndio, choque
eléctrico, explosao ou danos.

Para trabalhos de electricidade,
contacte o vendedor, o revendedor,
um electricista qualificado ou um
Centro de Assisténcia Autorizada.

+ Nao desmonte ou repare o
produto. Existe risco de incéndio
ou choque eléctrico.

Instale sempre um circuito
dedicado e um disjuntor.

+ Uma cablagem ou instalagéo
incorrecta podem causar
incéndios ou choques eléctricos.

Nao instale, retire ou reinstale a
unidade por si proprio (cliente).

« Existe risco de incéndio,
choque eléctrico, exploséo ou
danos.

Nao instale o produto num
suporte de instalacao
defeituoso.

+ Tal pode causar lesoes,
acidentes ou danos no produto.

Ligue sempre o produto a terra.

+ Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Use um disjuntor ou fusivel
com a classificacao correcta.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Tenha cuidado ao desembalar e
instalar o produto.

« As extremidades afiadas podem
causar danos. Tenha cuidado
especialmente com as arestas da
caixa, e com as aletas do
condensador e do evaporador.

Certifique-se de que a area de
instalacao nao se deteriora
com o passar dos anos.

+ Se a base abater, o ar
condicionado pode cair com a
mesma, causando danos
materiais, a avaria do produto ou
lesdes pessoais.

Manual do Proprietario 3
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Precaugbes de Seguranga

Nao deixe o ar condicionado funcionar
durante muito tempo, se a humidade
for muito elevada e se uma porta ou
janela estiver aberta.

+ A humidade pode condensar e
molhar ou danificar os méveis.

Nao ligue ou desligue a ficha
de alimentacao durante a
operacgao.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao deixe entrar agua nas
partes eléctricas.

« Existe risco de incéndio, avaria
do produto ou choque eléctrico.

Se derramar gas inflamavel,
desligue o gas e abra uma
janela para ventilagdo antes de
ligar o produto.

+ N&o use o telefone, nem ligue
ou desligue interruptores. Existe
risco de explosao ou incéndio.

Nao abra a grelha de entrada
do produto durante a operacao.
(Nao toque no filtro
electrostatico, se a unidade
estiver equipada com este.)

+ Existe risco de les&o fisica,
choque eléctrico ou avaria do
produto.

Ventile regularmente a divisdo com o produto, se
o utilizar juntamente com um fogao, etc.

« Existe risco de incéndio ou choque eléctrico.

Se nao pretender utilizar o produto durante um
longo periodo de tempo, desligue a ficha da

corrente ou desligue o disjuntor.

« Existe risco de falha ou avaria do produto, ou de

uma operacao imprevista.

H Operacao

Certifique-se de que o cabo
eléctrico nao pode ser puxado
ou danificado durante a
operacao.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao toque (comande) o produto
com as maos molhadas.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

N&ao armazene nem use gases
inflamaveis ou combustiveis
perto do produto.

« Existe risco de incéndio ou avaria
do produto.

Se forem emitidos sons estranhos,
ou se sair fumo pelo produto.
Desligue o disjuntor ou desligue o
cabo de alimentagéo eléctrica.

« Existe risco de choque eléctrico
ou incéndio.

Se o produto ficar mergulhado
(inundado ou submerso),
contacte um Centro de
Assisténcia Autorizado.

+ Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao coloque nada sobre o cabo
eléctrico.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao coloque um aquecedor ou
outros aparelhos perto do cabo
eléctrico.

« Existe risco de incéndio e
choque eléctrico.

Nao use o produto num espaco
confinado durante um longo
periodo de tempo.

+ Pode ocorrer falta de oxigénio.

Pare a operacao e feche a janela em
caso de tempestade ou furacéo. Se
possivel, retire o produto da janela
antes de chegar o furacao.

« Existe risco de danos materiais,
avaria do produto ou choque
eléctrico.

Tenha cuidado para que nao

entre agua no aparelho.

+ Existe risco de incéndio, choque
eléctrico ou danos no produto.

Desligue a corrente antes de limpar ou efectuar
manutencao no produto.

« Existe risco de choque eléctrico.

Certifique-se de que ninguém pode andar ou cair
sobre a unidade exterior.

* Tal pode resultar em lesdes e danos no produto.

4 wmuLttV. Unidade Interna



Precaugbes de Seguranga

e N
( A CUIDADO )

Ml Instalacao

Inspeccione as fugas de gas
(refrigerante) apds a instalacéo
ou reparagao do produto.

+ Os baixos niveis de refrigerante
podem causar a avaria do produto.

Néo instale o produto num local onde o
ruido ou o ar quente da unidade externa
possam perturbar os vizinhos.

« Tal pode causar problemas
para os seus vizinhos.

Instale a mangueira de drenagem
para garantir que a agua é
devidamente drenada para fora.

+ Uma ligacéo incorrecta pode
causar o derramamento de agua.

O produto deve ser levantado e
transportado por duas ou mais
pessoas.

« Evite lesdes pessoais.
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Mantenha o nivel mesmo ao
instalar o produto.

« Para evitar vibragdes ou fugas
de agua.

Néo instale o produto onde este
fique directamente exposto a
ventos do mar (com salitre).

» Tal pode causar a corroséo do produto. A
corroséo, particularmente no condensador
e nas aletas do evaporador, pode causar o
mau funcionamento do produto ou uma
operacdo ineficiente.

H Operacao

Nao exponha a pele
directamente ao ar frio durante
longos periodos de tempo.(Nao
se sente na tiragem.)

+ Tal pode prejudicar
a sua saude.

Use um pano macio para o
limpar. Nao use detergentes
agressivos, solventes, etc.

« Existe risco de incéndio,
choque eléctrico ou danos nas
partes de plastico do produto.

Insira sempre o filtro
correctamente. Limpe o filtro a
cada duas semanas ou mais
frequentemente, se necessario

+ Um filtro sujo reduz a eficiéncia do ar
condicionado e pode causar 0 mau
funcionamento ou a avaria do produto.

Use um banco ou uma escada
firme ao limpar ou efectuar a
manutencao produto.

« Tenha cuidado e evite lesoes.

Se o liquido das pilhas tocar na sua pele ou na
sua roupa, lave bem com agua limpa. Nao use o
controlo remoto se as pilhas tiverem derramado.

+ Os quimicos contidos nas pilhas podem causar
queimaduras ou outros problemas de salde.

Nao use o produto para finalidades especiais,
como para conservar alimentos, obras de arte,
etc. Este é um aparelho de ar condicionado, e
ndo um sistema de refrigeracéo de precisao.

« Existe risco de danos
ou perda de propriedade.

Néo toque nas pecas metalicas do
produto ao remover o filtro de ar.
Sao muito afiadas!

« Existe risco de lesbes pessoais.

Nao introduza as maos ou outros
objectos através das entradas ou
saidas de ar, enquanto o produto
estiver em funcionamento.

+ Existem pecas afiadas e em
movimento que podem causar
leses.

Substitua todas as pilhas do controlo
remoto por pilhas novas do mesmo tipo.
Nao misture pilhas antigas com pilhas
novas, ou diferentes tipos de pilhas.

« Existe risco de incéndio ou
explosao.

Nao bloqueie a entrada ou a
saida do fluxo de ar.

+ Tal pode causar a avaria do
produto.

Nao ande nem coloque
objectos por cima do
produto.(unidades externas)

« Existe risco de lesbes pessoais
e de avaria do produto.

Nao beba a agua drenada do
produto.

+ Esta 4gua ndo é pura e pode
causar graves problemas para a
saude.

Nao recarregue ou desmonte
as pilhas. Nao elimine as pilhas
pelo fogo.

+ Estas podem arder ou explodir.

Se ingerir o liquido das pilhas, escove os seus
dentes e consulte um médico. Nao use o controlo
remoto se as pilhas tiverem derramado.

+ Os quimicos contidos nas pilhas podem causar
queimaduras ou outros problemas de satde.
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Antes de utilizar

I Antes de utilizar

Preparar para a utilizacao

1. Contacte um especialista em instalagdes para a instalagéo.
2. Use um circuito dedicado.

Utilizacao

1. A exposicéo ao fluxo de ar directo durante um longo periodo de tempo pode ser prejudicial & sua
salde. Nao exponha os ocupantes, animais ou plantas ao fluxo de ar directo durante longos
periodos de tempo.

2. Devido a possibilidade de falhas de oxigénio, ventile a divisdo quando utilizar juntamente com
fogbes ou outros dispositivos de aquecimento.

3. N&o use este ar condicionado para fins especiais néo especificados (por ex., para preservar
dispositivos de preciséo, alimentos, animais, plantas e objectos de arte).Essa utilizagao pode
danificar os itens.

Limpeza e manutencao

1. N&o toque nas pegas metélicas da unidade ao remover o filtro. Podem ocorrer danos ao tocar em
extremidades de metal afiadas.

2. N&o use agua para limpar o interior do ar condicionado. A exposi¢cdo a agua pode destruir o
isolamento, causando possiveis choques eléctricos.

3. Ao limpar a unidade, primeiro certifique-se de que a corrente e o disjuntor estdo desligados. A
ventoinha roda a uma velocidade muito elevada durante a operagéo. Existe a possibilidade de
lesbes, se a corrente da unidade for acidentalmente activada ao limpar partes interiores da
unidade.

Assisténcia

Para repara¢es e manutengéo, contacte o seu representante de assisténcia autorizado.
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Instruges de utilizagdo

M Instrucdes de utilizacao

Nome e Funcéo do Controlo Remoto (.

— 2

| = 3
1 © WNe G [@]D@__“
o B | (SR
) 4: 6
14

-
I Por favor coloque a etiqueta informativa no |
I lado de dentro da porta. ' |

I

1. Ecra de indicacéo de utilizacao
2. Botao de configuracao de temperatura

« Ira definir ndo a temperatura da divisdo mas a
temperatura da saida de ar.

3. Botao de velocidade de ventoinha
+ A Velocidade da Ventoinha contém 3 Passos.
+ O passo Middle e Low é 0 mesmo

. TECLA ON/OFF (Ligar/Desligar)
. Botéo de Selec¢cao do modo de operacéao

. Receptor do controlo remoto sem fios
+ Algum equipamento nao recebe 0s sinais sem fios.

7. Botéo do fluxo de ar

8. Botao de sub-funcao

9. Botéo de definicao da funcéao
10. Botdo de ventilacao

11. Reserva

o O &

12. Botdo cima,baixo,esquerda,direita
+ Para verificar a temperatura interior, carregue no
zn O
botéo <, .
13. Botéo de temperatura da divisao
* Apresenta a temperatura da divisdo apresentada
no controlo remoto.
+ Nao existe controlo da temperatura da diviséo.

+ No caso de ser uma unidade de entrada de ar
fresco, ir4 apresentar apenas a temperatura ao
redor do controlo remoto.

14. TECLA CONFIGURAR/CANCELAR
15. Botao sair

% Algumas funcdes podem néo estar operacionais ou visiveis dependendo do tipo de produto.
% Ird apresentar um valor estranho na temperatura da divisdo caso o controlo remoto com fios néo esteja

conectado

Modelo : PQRCVSLO (Cor Preta)
PQRCVSLOQW (Cor Branca)

Manual do Proprietario 7
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Instrugbes de utilizagdo

Nome e fungdes do controlo remoto co

— FUNC/| [ VONE | lpasvize—

TEMP.

—10
—11

o o~ |
©OOTH

o
o,
JET FAN o 1
@ @ NG, A

= —*
=)
R ) |2 |14

ROOM

TIMER  ‘C/FISSEC]

T D

U e e SN
( SET )
V| eew] (D

TGaT TvrYisec)

co—17

@ LG

PQWRCQOFDB (Refrigeragao apenas)
PQWRHQOFDB (Bomba de calor)

~a Modo de Funcionamento o——

.

=

L—

Modo de Arrefecimento

254 ¥

Modo Automatico ou Comutacéo Automatica

A4 3

Modo de Desumidificacao

9
Modo de Aquecimento
4

Modo de Ventilagao

+ Modelo de Arrefecimento ({}),
Modelo Bomba de Calor (§)

-
&
0

& ol

A

—_

N

w

(3}

10

11.

12,

13.

14.

15.

. Botdo VANE ANGLE

Usado para configurar cada &ngulo da lamina rotativa.

. Botdo FUNCTION SETTING

Usado para definir ou nao definir, Limpeza Automatica,
Limpeza Inteligente, Aquecedor Eléctrico ou controlo do
&ngulo da lamina rotativa individual.

. Botao ON/OFF

Usado para ligar (on)/ desligar (off) a unidade.

. Botéo JET COOL

Arrefecimento répido pelo funcionamento da
ventoinha a uma velocidade muito elevada.

. Botdo LEFT/RIGHT AIRFLOW(OPCIONAL)

Usado para definir a direcc@o esquerda / direita
desejada da direcgéo do fluxo de ar (horizontal).

. otdo UP/DOWN AIRFLOW

Usado para parar ou iniciar o movimento do deflector
e para definir a direcc@o desejada do fluxo de ar.

. Botdo ON TIMER

Usado para definir a hora de inicio de funcionamento.
Botao SLEEP TIMER

Usado para definir a hora de inicio de
funcionamento de baixo consumo (sleep).
Botao SET/CLEAR

Usado para definir / ndo definir o temporizador. Usado
para definir o tempo actual (se for inserido para 3 seg.)

. Botao PLASMA (OPCIONAL)

Utilizado para iniciar ou parar a fungdo de purificagéo de plasma.
Botdo ROOM TEMPERATURE SETTING

Usado para seleccionar a temperatura do quarto.
Botao OPERATION MODE SELECTION

Usado para seleccionar o0 modo de funcionamento.

Botéo INDOOR FAN SPEED SELECTION
Usado para seleccionar a velocidade da ventoinha
em quatro etapas Baixo, Médio, Elevado e Chaos.

Botao ROOM TEMPERATURE CHECKING
Usado para seleccionar a temperatura do quarto.

Botao OFF TIMER
Usado para definir a hora de paragem.

16. Botdo TIMER SETTING (Cima/Baixo)/Botéo LIGHT

17

Usado para definir 0 temporizador. Usado para ajustar a
luminosidade. (Se nao for modo de ajuste da hora)

. Botdo RESET
Usado para reconfigurar o controlo remoto.

CUIDADO: Se vocé nao quiser usar PQWRCQOFDB/PQWRHQOFDB,

algumas func6es podem nao funcionar.
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Instruges de utilizagdo

Operacao Forcada(TE only)

Procedimentos para quando o controlo remoto ndo pode ser
utilizado.

Prima o bot&o de tacto (Operacéo forgada) durante 2 segundos.
Se desejar interromper a operagao, volte a premir o botao de tacto.

Quando a corrente voltar a ser fornecida depois de uma falha no
modo de Operacgéo Forgada, as condi¢cbes de funcionamento séo
automaticamente definidas da forma seguinte:

o
o
]
b
[
@
c
m
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Operagéo forcada
Durante a Operagéo Forcada, 0 modo inicial continua. (Botdo de tacto)

Modelo de bomba de calor

Modelo de Refrigeracao - -
Temp. Ambiente =_Temp. def.-2°C | Temp. Ambiente < Temp. def.-2°C
Modo operativo Refrigeracéo Refrigeracéo Aquecimento
Velocidade da VENTOINHA Interna High disponivel disponivel
Temperatura Definida 22°C disponivel disponivel

Funcéao de Reinicio Automatico

Quando a corrente voltar a ser fornecida depois de uma falha, a Operagéo de Reinicio Automatico opera
automaticamente os procedimentos nas condi¢oes de funcionamento anteriores.

Conselhos quando acender o LED do F

1. A lampada de aviso do filtro (LED) est4 acesa.
2. Se o0 LED de aviso do filtro estiver aceso, limpe o filtro.

3. Depois de limpar o filtro, prima o bot@o Timer e o botéo (4) do controlo remoto com fios a0 mesmo tempo
durante 3 seg. O LED de aviso do filtro é desligado.

Manual do Proprietario 9



Manuteng&o e Assisténcia

I Manutencao e Assisténcia

CUIDADO: Antes de efectuar qualquer manutencéo, desligue a
A alimentacao eléctrica do sistema.

Grade, Caixa e Controlo Remoto

1 Desligue a unidade antes de a limpar. Limpe a unidade
com um pano macio e seco. N&o use lixivia ou
abrasivos.

Filtro anti-
bactérias

[YoJ /W A corrente eléctrica deve ser desligada antes

de limpar a unidade interna. Saida de Ar
(& 3
H Controlo Remoto Sem Fios—
Filtros de Ar ﬁw
Os filtros de ar por detras da grade frontal devem ser . .
inspeccionados e limpos a cada 2 semanas ou mais 1. Retire os Filtros de Ar.
frequentemente, se necessario. M Segure na patilha e puxe ligeiramente para

a frente, para retirar o filtro.

CUIDADO: Quando estiver a
A remover o filtro de ar, nao toque nas
partes metalicas da unidade interna.
Tal pode causar lesées.

2. Limpe a sujidade do filtro de ar, utilizando
um aspirador ou lavando com agua.
B Se a sujidade for persistente, lave com um
detergente neutro em &gua tépida.
B Se for utilizada agua quente (50°C ou
mais), pode ficar deformado.

3. Depois de lavar com agua, deixe secar
bem a sombra.

B Nao exponha o filtro de ar a luz solar

B Nunca use o seguinte: directa ou ao calor de fogo, quando o
+ Agua com temperatura superior a 40°C. estiver a secar.
Pode causar deformagéo e/ou
descoloragéo. 4. Instale o filtro de ar.

+ Substéancias volateis.
Pode danificar as superficies do ar
condicionado.

10 muLmiV.  njdade Interna



Manuteng&o e Assisténcia

Se ndo pretender utilizar o ar condicionado durante um longo periodo
periodo de tempo. condicionado.

/]

+ Tipo de operacéo: Modo de
ventoinha.

« Isto secara os mecanismos internos.

ﬂ Desligue o disjuntor.

/\ CUIDADO

incéndio.

Opere o ar condicionado com as
definicdes seguintes durante 2 a 3 horas.

Desligue o disjuntor se néo pretender utilizar o ar
condicionado durante um longo periodo de tempo.

A sujidade pode acumular-se e causar um

/]

operacéo da

Informacdes Uteis

Os filtros de ar e a sua conta de electricidade.

Se os filtros de ar ficarem obstruidos com po, a capacidade
de refrigeragéo é reduzida e 6% da electricidade utilizada
para accionar o ar condicionador sera desperdicada.

Limpe o filtro de ar e instale-o na
unidade interna.
(Consulte a pagina 10 para a limpeza.)

Verifique se as entradas e as saidas de
ar das unidades interna/externa nao
estdo bloqueadas.

Verifique se o fio terra esta
correctamente ligado.

Este pode ser ligado do lado da
unidade interna.

Conselhos de Utilizacao

Nao arrefeca demasiado a
divisao.

Nao é bom para a sua saude e
desperdica electricidade.

Certifique-se de que as.portas e
as janelas estao bem fechadas.

Evite abrir as portas e as
janelas tanto quanto possivel
para manter o ar fresco na
divisao.

Mantenha as persianas ou
cortinas fechadas.

Nao deixe entrar luz solar
directa na divisédo quando o
ar condicionado estiver em
funcionamento.

Limpe.regularmente o filtro
de ar.

Um filtro de ar obstruido
reduz o fluxo de ar, e diminui
os efeitos de refrigeracédo e
desumidificagéo. Limpe, pelo
menos, uma vez a cada duas
semanas.

Mantenha a temperatura
ambiente uniforme.

Ajuste a direccéo de fluxo de
ar vertical e horizontal para
garantir uma temperatura
uniforme na divisao.

Ventile ocasionalmente a
divisao.

Como as janelas sao
mantidas fechadas, é uma
boa ideia abri-las e ventilar a
divisao regularmente.

Manual do Proprietario 11
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Manuteng&o e Assisténcia

Antes de contactar a assisténcia...

Conselhos para Resolugéo de Problemas! Poupe tempo e dinheiro!

Se o problema persistir, por favor contacte o seu revendedor.

Verifique os seguintes pontos antes de solicitar uma reparagéo ou assisténcia....

0 ar condicionado
nao funciona.

* Enganou-se ao
programar a
temporizagédo?

+ O fusivel queimou ou
o disjuntor de circuito
foi activado?

Nao refrigera.nem
aquece com eficacia.

+ Ofiltro de ar esta
sujo? Ver instrucbes
de limpeza do filtro de
ar.

« A divisdo estava muito
quente quando o ar
condicionado foi
ligado. for it to cool
down. Aguarde algum
tempo até arrefecer.

+ A temperatura foi
definida
incorrectamente?

+ As aberturas de
entrada e saida de ar
da unidade interna
estdo obstruidas?

A divisao apresenta
um-odor peculiar.

+ Verifique se
libertado um odor a
humidade das
paredes, da alcatifa,
dos moveis ou de
objectos humidos
existentes na divis@o.

0 ar condicionado
funciona de forma
ruidosa.

+ Para um ruido
semelhante a 4gua a
fluir.

-Trata-se do som do
refrigerante a fluir no
interior da unidade de
ar condicionado.

+ Para um ruido
semelhante a ar
comprimido libertado
para a atmosfera.
-Trata-se do som da

agua de
desumidificacéo a ser
processada no
interior da unidade de
ar condicionado.

Parece quea
condensacao esta a
derramar.do ar
condicionado.

+ A condensacao
ocorre quando o
fluxo de ar do ar
condicionado
arrefece o ar quente
da divis&o.

E escutado/Gm'som
de estalido.

+ Este som é gerado pela
expansao/contrac¢ao
do painel frontal, etc.,
devido a mudangas de
temperatura.

A lampada de-aviso
dofiltro (LED)-esta
acesa.

* Depois de limpar o
filtro, prima o botdo
Timer e 0 botdo (4)
do controlo remoto
com fios a0 mesmo
tempo durante 3 seg.

0 ar condicionado
nao funciona

durante 3 minutos
quando é reiniciado.

+ Trata-se da
proteccao do
mecanismo.

+ Aguarde cerca de
trés minutos até a
operagdo comegar.

0 visor do controlo
remoto aparece
apagado ou pouco
visivel.

+ As pilhas estao
gastas?

+ As pilhas estao
inseridas nas
direccdes opostas (+)
e(-)?

| NOTA
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_// FELJEGYZESEK

irja be ide a tipus szamat és a gyari szamot:
Modell szama

Gyartasi szam

Ezeket a szamokat az egyes készilékek oldalan lévé
cimkén talélja meg.

A markakeresked6 neve

A vasarlas datuma

W Kapcsolja hozza ehhez a laphoz az atvételi elismer-
vényt, hogy kéznél legyen, ha igazolni kell a vasarlas
idépontjat, vagy ha jotallasi problémak meriilnének fel.

p OLVASSA EL EZT AKEZIKONYVET

Szamos hasznos utmutatast talal itt a klimaberendezés
helyes kezelésére és karbantartasara vonatkozoéan.
Egy kis odafigyeléssel sok id6t és pénzt takarithat meg
klimaberendezésének élete soran.

A hibakeresési tippek tablazataban szamos feleletet
talal a gyakrabban eléfordulé problémaékra.

Ha el6bb elolvassa a Hibakeresési tippeket, valoszini-
leg nem kell a szervizhez fordulnia.

A\ OVINTEZKEDESEK

« A késziilék javitasaval vagy karbantartasaval kapcsolat-
ban forduljon a markaszervizhez.

« A késziilék felszerelését szakemberrel végeztesse el.

- Kisgyermekek vagy hozza nem érté személyek nem
hasznélhatjak feliigyelet nélkiil a klimaberendezést.

- Ugyelni kell, hogy kisgyermekek ne jatsszanak a klima-
berendezéssel.

« Ha a tapkabelt cserélni kell, ezt csak felhatalmazott sze-
mély végezheti, eredeti tartalék-alkatrészek felhasznala-
saval.

* A telepitést csak mindsitett szakember végezheti, a
nemzeti elektromos torvényi elGirasoknak megfelelGen.

6" R
0, [
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Biztonsagi ovintézkedések

l Biztonsagi ovintézkedések

A felhasznéal6 vagy méas személy sérlilésének, vagy vagyontargyak karosodasanak elkerllése érdekében

be kell tartani az alabbi eléirasokat.
B Az elirasok figyelmen kivil hagyasa miatti helytelen lizemeltetés sérlést vagy kart okozhat. Ezek

sulyossagat az alabbiak jelzik.

A FlGYELEM Ez a jel halal vagy sulyos sérilés lehetdsegére figyelmeztet.

z
>
@
>
Pl

A\"GY AZ AT Ez a jel csak sérllés vagy anyagi kar lehetéségére figyelmeztet.
. /

B A kézikdnyvben hasznalt jelképek jelentése a kdvetkezd.

S

Semmiképpen se tegye.

_ O

Feltétleniil kbvesse az utasitasokat.

s ~
( AFIGYELEM )

B Felszerelés

Ne hasznaljon hibas vagy a sziiksé-
gesnél kisebb elektromos megsza-
kitot. A késziiléket mindig kiilén
erre a célra szolgalo elektromos
megszakitd utan kell szerelni.

+ Fennéll a tliz vagy az aramiités
veszélye.

Biztonsagosan szerelje fel a
vezérlddoboz paneljét és fede-
1ét.

+ Fennéll a tiiz vagy az aramiités
veszélye.

A tapkabelt ne alakitsa at és ne
toldja meg.

« Fennall a tiz vagy az aramutés
veszélye.

A felszereléshez mindig forduljon
a markakereskedohoz vagy egy
hivatalos szervizkézponthoz.

* Fennall a tliz, aramités, robba-
nés vagy sérilés veszélye.

Az elektromos szerelési munka-
kat a markakereskeddvel, szak-
képzett villanyszereldvel vagy
egy hivatalos szervizk6zponttal
végeztesse el.

- On sohase szerelje szét vagy

javitsa a készuléket. Fennall a tiz
vagy az aramiités veszélye.

Mindig kiilon aramkort és kis-
megszakitot hasznaljon.

+ A helytelen ké&belezés vagy fel-
szerelés tlzet vagy aramitést
okozhat.

On ne szerelje fel, le, vagy ne
szerelje at a késziiléket.

+ Fennall a tiz, aramiités, robba-

nas vagy sérllés veszélye.

Ne szerelje a késziiléket hibas
allvanyra.

+ Ez személyi sériilést és anyagi

kart okozhat, vagy a késziilék
deformalodhat.

Mindig foldelje le a késziiléket.

+ Fennéll a tliz vagy az aramiités

veszélye.

Megfeleloen méretezett biztosité-
kot vagy megszakitot hasznaljon.

+ Fennéll a tiiz vagy az aramiités

veszélye.

Legyen 6vatos a késziilék
kicsomagolasa és felszerelése
soran.

+ Eles peremek sériilést okozhat-

nak. Fokozottan tigyeljen a burko-
lat éleire, a kondenzator és a
parologtaté ventilatorlapataira.

Ugyeljen arra, hogy a felszere-
Iési hely allapota az id6 soran
ne romoljon.

+ Ha a tart6 leszakad, a készulék

vele egyltt leeshet és anyagi kart,
személyi sérlilést okozhat, illetve
a készllék megsértlhet.

Hasznalati atmutaté 3



Biztonsagi ovintézkedések

Ne jarassa hosszabb ideig a kli-
maberendezést ha nagyon nagy
a leveg6 paratartalma és egy
ajté vagy ablak nyitva maradt.

+ A nedvesség kondenzalédhat és
benedvesitheti vagy karosithatja
a butorokat.

Miik6dés kozben ne huizza ki a
halézati kabelt.

+ Fennall a tiiz vagy az aramiités
veszélye.

Ne keriiljon viz az elektromos
alkatrészekre.

+ Fennéll a tiiz, a készllék meghi-
basodasanak vagy az aramiités
veszélye.

Ha éghet6 gaz szivarog, zarja el
a gazt miel6tt a késziléket
bekapcsolna, és az ablakot
kinyitva szell6ztessen ki.

+ Ne haszndlja a telefont és ne
miikédtessen villanykapcsolot. Tiiz-
vagy robbanasveszély all fenn.

Uzem kozben ne nyissa ki a
készilék bemeneti racsat. (Ha
van elektrosztatikus sziird, ne
érintse meg.)

+ Fennall a fizikai sériilés, aramités
vagy a készilék tdnkremenetelé-
nek veszélye.

Rendszeresen szell6ztesse a készilléket, ha kaly-

haval stb. egyiitt hasznalja.

+ Fennéll a tiiz vagy az aramiités veszélye.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja,
huzza ki a tapkabelt vagy kapcsolja le a kismeg-

szakitot.

+ Fennall a késziilék sériilésének, meghibasodasanak
vagy szandékolatlan mikddésének a veszélye.

B Hasznalat

Ugyeljen, hogy iizem kdzben ne
huzédhasson ki vagy sériiljon
meg a tapkabel.

+ Fennéll a tliz vagy az aramiités
veszélye.

Nedves kézzel ne érintse meg
és ne lizemeltesse a késziilé-
ket.

+ Fennéll a tliz vagy az aramiités
veszélye.

Ne taroljon vagy hasznaljon
éghet6 gazt vagy égheto anya-
gokat a késziilék kozelében.

+ Fennéll a tiiz vagy a készilék
karosodasanak veszélye.

Ha a késziilék kiilonos hangot
ad, szag vagy fiist jelenik meg.
Kapcsolja le a kismegszakitot

vagy csatlakoztassa le a hal6-
zati kabelt.

+ Fennéll az aramités vagy a tliz
veszélye.

Ha a késziilékbe nedvesség jut
(elarasztas vagy viz ala merii-
1és), keressen fel egy hivatalos
szakszervizt.

+ Fennall a tliz vagy az aramiités
veszélye.

Semmit se tegyen a tapkabelre.

+ Fennéll a tiiz vagy az aramiités
veszélye.

A tapkabel kozelében ne legyen
fiitotest vagy mas fiitéberende-
zés.

+ Fennall a tliz vagy az aramiités
veszélye.

Hosszabb ideig ne hasznalja a
berendezést szorosan lezart
helyiségben.

+ Oxigénhiany Iéphet fel.

Vihar vagy hurrikan esetén allit-
sa le a késziiléket és zarja be az
ablakot. Ha lehetséges, a hurri-
kan érkezése el6tt vigye el a
késziiléket az ablaktol.

+ Fennall a tiiz, a készllék meghi-
basodasanak vagy az aramiités
veszélye.

Ugyeljen arra, hogy ne jusson
viz a késziilékbe.

+ Fennall a tliz, aramiités, robba-
nés vagy sérilés veszélye.

A késziilék tisztitasakor vagy karbantartasakor

kapcsolja le a hal6zati fesziiltséget.

+ Fennall az aramités veszélye.

Ugyeljen arra, hogy senki ne léphessen vagy
eshessen a kiiltéri egységre.

+ Ez személyi sériilést okozhat vagy a késziilék karo-
sodasat eredményezheti.
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Biztonsagi ovintézkedések

(" AVIGYAZAT )

H Felszerelés
A késziilek felszerelése vagy javitasa utan mindig

ellendrizni kell, nincs-¢ géz- (hiitokozeg-) szivargas.

+ Alacsony h(itékézeg-szint a
készllék karosodasat okozhatja.

A késziiléket ne szerelje fel olyan helyen,
ahol a killtéri egység zaja vagy az altala ter-
melt h kart okozhat a szomszédsagnak.

+ Ez gondot jelenthet a szom-
szédsagnak.

A kondenzviz megfeleld elvezetésé-
hez szerelje fel a cseppviz tomlGt.

+ Rossz csatlakozas vizszivar-
gést okozhat.

A késziiléket két vagy tobb sze-
mélynek kell felemelnie és szalli-
tania.

« El kell kerlni a személyi séri-
lést.

A késziiléket vizszintezve kell
felszerelni.

* A rezgés vagy vizszivargas
megel6zése érdekében.

Ne szerelje a késziiléket olyan helyre,
ahol az kdzvetleniil ki van téve tengeri
szélnek (sds permetnek).

korr6zio, kiilondsen kondenzatoron és a
parologtato feliileteken hibas vagy nem
hatékony miikddést eredményezhet.

B Hasznalat

A hideg leveg6 ne érje hosszu
ideig a bort. (Ne ljon a huzat-
ban.)

« Ez egészségkarosodast okozhat.

A tisztogatashoz puha rongyot hasz-
néljon. Ne hasznaljon agressziv tiszti-
toszereket, oldoszereket sth.

* Fennall a tliz, az aram(ités és a
késziilék mianyag részei séru-
lésének veszélye.

Mindig gondosan helyezze vissza a
szlir6t. A sziirot kéthetenként, vagy
ha kell, gyakrabban tisztitsa ki.

+ A szennyezett sz(ir§ csokkenti a
légkondicionald hatasfokat, miiko-
dési hibat okozhat és a késziilék
megrongalédhat.

A késziilék tisztitasakor vagy
karbantartasakor hasznaljon
biztosan allé széket vagy létrat.

« Legyen dvatos és keriilje el a sértilést.

Ha az elemekbdl folyadék keriil bérére vagy ruha-
jara, alaposan mossa le tiszta vizzel. Ha az ele-
mek szivarognak, ne hasznalja a tavvezérlGt.

+ Az elemekben 1év vegyi anyagok égést vagy mas

egészségkarosodast okozhatnak.

UZEMI HOMERSEKLET (°C)

A késziiléket ne hasznalja specialis célra,
pl. élelmiszerek, miialkotésok stb. megdrzé-
sére. Ez egy haztartasi légkondicionald, és
nem precizios hiitrendszer.

« Fennall a kérosodas vagy vagyon-
targyak elvesztésének veszélye.

A levegosziiro eltavolitasakor ne
érintse meg a késziilék fém alkatre-
szeit. Ezek nagyon élesek!

+ Fennall a személyi sériilés
veszélye.

A késziilék miikodése kozben ne
dugja be a kezét vagy mas targyat a
levego be- vagy kilépd nyilasaba.

+ Az éles és mozgo alkatrészek sze-
meélyi sérilést okozhatnak.

A tavvezérloben Iévé elemeket ugyan-
olyan tipusura cserélje le. Ne hasznal-
jon vegyesen régi és Uj, vagy eltérd
tipusu elemeket.

« Tliz- vagy robbanasveszély all fenn.

Ne torlaszolja el a be- vagy kilé-
po leveg6aramot.

+ Ez a készllék karosodasat
okozhatja.

Ne Iépjen ra a késziilékre és ne
helyezzen ra semmit (kdiltéri
egységek)

+ Fennall a személyi sérlilés és a
késziilék karosodasanak vesze-
lye.

Ne igya meg a késziilékbal leen-
gedett cseppvizet.

+ Ez a viz nem tiszta és sllyos
egészségligyi problémakat okozhat.

Az elemeket ne toltse Gjra és ne
szedje szét. Az elemeket ne dobja
tiizbe.

+ TEléghetnek és felrobbanhatnak.

Ha szajaba keriilne az elemekben 1évé folyadék,
mosson fogat és forduljon orvoshoz. Ha az ele-
mek szivarognak, ne hasznalja a tavvezérlot.

+ Az elemekben 1év0 vegyi anyagok égést vagy mas

egészségkarosodast okozhatnak.

( —_ HUTES UZEMMOD __FOTES 0ZEMMOD
[ BELTERI KOLTERI BELTERI KULTERI
[ MAX. ] MIN. MAX. | MIN. MAX. | MIN MAX. | MIN.

43C | 21C 27C | 20C 24C__ | 1C
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A hasznalatba vétel eldtt

I A hasznalatba vétel el6tt

Felkésziilés az iizembe helyezésre

1. A szerelést szakember végezze.
2. Hasznaljon kildn aramkort.

Hasznalat

1. Ha hosszu ideig tartozkodik a kozvetlen Iégaramban, az veszélyeztetheti az egészségét. Az
emberek, haziallatok és névények ne maradjanak hosszu ideig a kézvetlen légaramlasban.

2. A lehetséges oxigénhiany miatt szelléztesse a helyiséget, ha ott kalyha vagy egyéb flitéberende-
zés van.

3. A légkondicional6t ne hasznalja nem rendeltetésszer( célra (pl. precizios eszkézok, élelmiszer,
héaziallat, névény vagy miitargy esetében). Az ilyen hasznélat karosodast okozhat.

Tisztitas és karbantartas

1. A leveg0sz(ird eltavolitasakor ne érintse meg a készulék fém alkatrészeit. Az éles fémszélek seri-
lést okozhatnak.

2. A készlilék belsejét ne tisztitsa vizzel. Ez tonkreteheti a szigetelést, ami aramiitést okozhat.

3. A készlilék tisztitdsakor kapcsolja ki a készUléket és a kismegszakitot. Mikddés kdzben a ventila-
tor nagyon nagy sebességgel forog. Ha tisztitas kdzben véletlenll bekapcsoljak a tapfesziltséget,
ez személyi sériilést okozhat.

Szerviz

A javitassal vagy tisztitassal kapcsolatban keresse fel a hivatalos szakszervizt.

6 muLTIV. heltéri egység



Kezelési utmutato

W Kezelési Gtmutaté

A tavvezérlé (tartozék) és funkcioi

Ee)-

TEMP

5 . ) v @__
2 e U(f T
13 == 6
14

I A tajékoztatd cimkét illessze az ajtd belsejére. :
, Valassza ki a megfelel6 nyelvet. |
|

1. Uzemmodkijelzés

2. Homérséklet-beallité gomb
+ Nem a szobahdmérsékletet, hanem a kimeneti levegd
hémérsékletét allitja be.

3. Ventilatorsebesség-gomb
+ A ventilator sebessége 3 fokozatban allithato.
+ A Middle (kdzepes) és Low (alacsony) fokozat ugyanaz

4. BE/KI GOMB
5. Uzemmoédvalaszté gomb

6. Vezeték nélkiili tavvezérlo vevoje
* Egyes késziilékek nem képesek a vezeték nélkili
jelek vételére.

7. Levegbaramlas-gomb
8. Alfunkcié-gomb

9. Funkciobeallité gomb
10. Szelloztetés-gomb
11. Id6zités

12. Fel, le, bal, jobb gomb
*A belten hémérséklet ellendrzéséhez nyomja meg
a . gombot.

13. Szobahomérséklet-beallité gomb
+ Csak a tavvezeérlé altal érzékelt szobah6mérsékle-
tet mutatja.

* A szobahémérsékletet nem szabalyozza.

« Frisslevegd-beszivo egység esetén csak a tavve-
zérl6 korlli hémérsékletet mutatja.

14. Bedllitas/torlés gomb
15. Exit (Kilépés) gomb

Z
>
@
N
b

% A tipustol figgden el6fordulhat, hogy egyes funkciok nem hasznalhatok és nem jelennek meg a kijelz6n.
% Ha vezetékes tavvezérl nincs csatlakoztatva, a kijelzett szobahémérséklet valotlan lesz.

Modell : PQRCVSLO (fekete)
PQRCVSLOQW (fehér)

Hasznalati atmutaté 7



Kezelési utmutato

A vezeték nélkiili tavvezeérld (tartozék) és

@K OO D@

88 E
iete nwzf;

2 ——e FUNC AV,\"\(';\‘EE PLASMA®———10

—11

o —~ |
HOOOT

TEMP.

JET [Z I
4 _.@ @ NG/ 13
5 —_
1 7// Vo rRoOMY | .
6 R swing) [ swing | | TEMP 14

TIMER ‘C/FISSEC]

8| G [ on ] [or -5

==
™ | ez (A
@La
PQWRCQOFDB (csak hiité)

PQWRHQOFDB (hészivattyus)

~» Uzemmod »

= Hiités tizemmod a‘,‘g -
24 4
Automatikus mod vagy automatikus atvaltds @
O 3
Paramentesités lizemméd O
9
ﬂ Fiités izemmod X.J‘Ir
A 4
1/ Ventilator-lizemméd * —
L Hiit6 tipus({}), Hoszivattyus tipus($)

J

. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

. Funkcidbeallité gomb
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

. BE/KI gomb
A készlilék be-/kikapcsoléséra szolgél.

. Gyors hiités gomb
A gyors hiités nagyon nagy ventilator-sebesség-
gel mikodik.

. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
Used to set the desired left/right(horizontal) airf-
low direction.

. UP/DOWN AIRFLOW Button
A légterel6 mozgésanak inditasa vagy ledllitasa,
a kivant fel/le 1égaramlési irany beéllitasa.

. ON TIMER Button

Used to set the time of starting operation.
. SLEEP TIMER Button

Used to set the time of sleeping operation.
. SET/ CLEAR Button

Used to set/clear the timer.
Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. Plazma gomb (opcionalis)

A plazma-sz(ir6 inditasa és leallitasa.

11. Szobahomérséklet-beallité gomb
A helyiség hémérsékletének kijelblésére szolgal.

12. OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

13. Beltéri ventilator sebességbeadllité gombja
A ventilator sebességét négy lépésben lehet alli-
tani (kicsi, kdzepes, nagy vagy chaos).

14. Szobahdmérséklet ellendrzé gombja
A helyiség hémérsékletének ellendrzésére szolgal.

15. OFF TIMER Button
Used to set the time of stopping operation.

16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.

Used to adjust the brightness. (if it is not time
adjust mode)

17. RESET (torlés) gomb
A tavvezeérld alaphelyzetbe allitasa.

VIGYAZAT! : Nem PQWRCDF0/ PQWRHDFO hasznalata esetén eléfordul-
hat, hogy egyes funkciék nem miikédnek.

8 muLT1V. peltéri egység



Kezelési utmutato

Kényszeritett miikodés(Csak ,,TE” esete

A késziilék hasznalata a tavvezérld nélkl.

2 mp-ig tartsa nyomva a kényszeritett miikddés gombot.

A késziilék kikapcsolasahoz ismét nyomja meg a gombot.

Ha ebben az zemmddban aramkimaradés van, majd a halézati
feszlltség visszatér, az izemmod automatikusan a kévetkezé lesz:
Kényszeritett mikddés esetén a beallitott izemmad folytatodik.

Z
>
@
N
b

o Hészivattyus tipus
Hito tipus . — . J—_—
Helyiség hom. = bedll. hom.-2 °C | Helyiség hom. < beall. hom.-2 °C
Uzemmod Hiités Hiités Fités
Beltéri egység ventilator sebesség Nagy beéllithatd beéllithatd
Beallitott hdmérséklet 22°C beallithatd beallithatd

Automatikus djraindito dzemmod

Ha a halozati fesziltség kimaradasa utan visszatér a fesziiltség, ez a funkcio a kimaradas el6tti izemmaodban inditja
Ujra a készlléket.

A sziiréjelz6 LED

1. A sz(ir6 jelz6lampaja (LED) vilagit.
2. Ha a sz(ir6 jelz6lampaja (LED) vilagit, tisztitsa meg a sziir6t.

3. Sz(ir tisztitasa utan a tavvezérl6 Timer és 4 gombjat egyidejlleg tartsa nyomva 3 mp-ig.
Ezutan a sz(ird LED-je kikapcsolodik.

Hasznalati atmutaté 9



Karbantartas és szerviz

W Karbantartas és szerviz

VIGYAZAT: Minden karbantartasi munka megkezdése el6tt csatlakoztassa
A le a késziilékrol a halézati fesziiltséget.

Racs, burkolat és tavvezérlo

[ A tisztitas megkezdése el6tt kapcsolja ki a rendszert.
Puha, széraz t6rldkendével tordlje le a késziiléket.
Ne hasznaljon fehérité vagy suroloszert.

Bio-sz(iré

[TI307E] A beltéri egység tisztitasa elétt a készilléket Levegdbeszivis
le kell csatlakoztatni a halézati feszliltségrél.  Levegskimenet
5
LevegélSZl’l’rélk Vezetékes tévvezér\éﬁ 3
Az elélap mogétti levegbszirket kéthetente, vagy szlikség ) o
szerint siir{ibben ellendrizni és tisztitani kell. 1. Vegye ki a levegdsziiroket.

B A 1égsz(ir6 eltavolitasahoz fogja meg a
fulet és kissé hizza felfelé.

VIGYAZAT: A levegésziir6
A eltavolitasakor ne érintse meg a
késziilék fém alkatrészeit. Ez sérii-
lést okozhat.

2. Porszivéval vagy vizzel tisztitsa meg a
levegosziirot.

W Makacs szennyez6dés esetén langyos,
semleges mosogatdszeres vizzel mossa ki.

M Ha forr6 (50 °C vagy melegebb) vizet hasz-
nél, a sz(iré deformalédhat.

3. Mosas utan arnyékos helyen szarit-
sa meg a szlir6t.
B Szaritas kdzben a leveg6szirét ne
érje kdzvetlen napsiités vagy tliz

melege.
B Ne hasznalja a kdvetkezOket:
+ 40 °C-nal melegebb viz. 4. Szerelje vissza a levegdsziirot.
Ez deformacio6t vagy elszinezédést okoz-
hat.
+ 1116 anyagok.

lllékony anyagok
karosithatjak a
készulék feliletét.

10 muLtiV. peltéri eqység



Karbantartas és szerviz

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a Iégkondicionalot. |

Haa'légkondicionalét.ismét hasznalatba

Ha hosszabb ideig nem hasznalja. (e,

Z
>
@
N
b

ﬁ A kovetkezo beéllitasokkal lizemeltesse ﬂ Tisztitsa meg a leveg6sziirot és tegye
2-3 6ran keresztiil a Iégkondicional6t. vissza a beltéri egységbe

+ Uzemeltetés tipusa: Ventilator-tizem. (a tisztitast lasd a 10. oldalon)

+ Ez kiszéritja a bels6 szerkezeteket.

ﬂ Kapcsolja le a kismegszakitot.

/\ VIGYAZAT

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a Iégkondi-
cionaldt, kapcsolja le a kismegszakitot.

Por gyiilhet fel és ez tlizet okozhat.

g Ellendrizze, hogy a beltéri/kiiltéri egy-
ség bemenete/kimenete nincs-e elt6-
mddve.

ﬂ Ellendrizze, hogy a foldel6kabel csatla-
koztatasa megfelel6-e. Csatlakoztassa

Hasznos tajékoztatasok a kabelt a beltéri egységre.

A levegbsz(irék és az On villanyszamlaja.

Ha a levegdsz(ir6k eltomddnek, a hiitési kapacitas
csOkken és az elektromos energia 6%-a veszen-
débe megy.

Kezelesi tippek
Ne hiitse tul a helyiséget. Tartsa zarva az ablaktablakat Legyen a helyiség hdmérsék-
vagy fliggényoket lete egyenletes.

Ez nem egészséges és paza- A klimaberendezés iizeme Ugy allitsa be a légaram fiig-
rolja az aramot. alatt ne érje kdzvetlen napsu- goleges és vizszintes iranyat,
garzas a helyiséget. hogy a helyiség hémérséklete

egyenletes legyen.

Ellendrizze, hogy az ajtok és abla- J| Rendszeresen tisztitsa'a leve- Idonként szelloztesse ki a
kok szorosan zarva vannak-e. gosziirét. helyiséget.

A lehetéséghez képest keriilie | A levegésziird eltomédése Mivel az ablakokat zarva tart-
az ajtok és ablakok nyitasat, csokkenti a légaramot és juk, néha nyissa ki 6ket és
hogy a hideg leveg6 ne szok- rontja a hiit6 és paramentesi- szelloztessen.

jon el. t6 hatast. Legalabb kétheten-

ként tisztitsa a sziirot.

Hasznalati atmutato 11



Karbantartas és szerviz

Mielétt a szervizt hivna

Hibakeresési tippek! Takarékoskodjék idovel és pénzzel!

Miel6tt értesitené a szervizt, kérjlk, ellendrizze a kbvetkezoket.... Ha a probléma fennmarad,
értesitse a forgalmazot.

A légkondicionalo
nem miikodik.

+ Rosszul allitotta be
az idozitést?

+ A biztositék kiégett
vagy a kismegszakitd
leoldott?

A hiités vagy flités
hatékonysaga lerom-

[]18

* A leveg6sz(iré szeny-
nyezett? Lasd a leve-
g6szUrd tisztitasi elé-
irasait.

+ Lehet, hogy a légkon-
dicionélé elsé bekap-
csolasakor a helyiseg
tal meleg volt. Hagy-
jon id6t arra, hogy
lehdljén.

* Helytelen a beéllitott
hémérséklet?

+ Akadaly van a beltéri
egyseg bemeneti vagy
kimeneti nyilasai
elétt?

A helyiségbenrossz
szag van.

« Ellenérizze, hogy a
szag nem a helyiség-
ben talalhato falak-
bél, szényegekbdl,
butorokbol vagy
ruhékbdl szarmazik-
e.

A légkondicionalo
zajosan miikodik.

« Vizfolyashoz hasonlo

zaj hallhato.

-Ezt a hangot a lég-
kondicionaléban
aramlé hiitékdzeg
adja.

« S(iritett levegd sza-

badba jutdsahoz
hasonl6 zaj hallhato.
-Ez a paramentesités
soran keletkez6 viz
légkondicion&lon
bellili feldolgozasa-
nak hangja.

Ugy tiinik, hogy:kon-
denzviz szivarog a

légkondicional6bol.

+ Kondenzviz akkor
keletkezik, ha a 1ég-
kondicionalé leveg6-
drama leh(iti a meleg
beltéri levegbt.

Roppanashoz.hason-
16 hang.

+ A hangot az el6lap stb.
hémérsékletvaltozas
miatti
6sszehlzodasaltagula-
sa adja.

A sziir6 jelzélampaja
(LED).vilagit.

+ Sz(r6 tisztitasa, a
vezetékes tavvezérld
Timer és 4 gombjat
egyidejlleg tartsa
nyomva 3 mp-ig.

+ Az elemek kimerltek?
+ Az elemek (+) és (-)

A légkondicionalé
Gjrainditas utan kb. 3
percig nem miikodik.

+ Ez a szerkezet védel-
me miatt van.

+ Varjon kb. 3 percig
és a készllék
mukodni kezd.

A tavvezérlg'kijelzéje
halvany, vagy-egyal-

talan nem miikodik.

polusai a helyes irany-
ban &linak?

[ MEGJEGYZES

12 muLmiV. peltéri egység
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_#/ 3A BALUM 3ATCKM

Tyk 3anuweTe MoAesa u CepuiiHUTe Homepa:
Mopaen Ne

CepumeH Ne

MoxeTe pa rm OTKpUeTe BbpXy eTUKeT OTCTPpaHU Ha
BCeKn moayn.

WUme Ha Tbproseua
[arta Ha 3aKynyBaHe

H lNMpukpeneTe KacoBaTta cu 6enexka KbM Ta3u CTpaHu-
ua, B cny4aii Ye ce Hanoxw a fokaseare, garata Ha
3aKynyBaHe Unu 3apaguv rapaHUMOHHN BbMPOCK.

MPOYETETE TOBA PbKOBOACTBO

Bthe e HamepuTe MHOro noJyiesHn CbBeTU 3a ToBa
KakK ga usnonseate n nogabpxkate KnmMmatTuka cu
npaBuUHoO. CbBCEM Manko npeBaHTUBHU TPUXU OT
Bawa CTpaHa morat da Bu cnectAT MHOro Bpeme un
napu npes3 BpeMeTo Ha >XUBOT Ha BawwuAa knumatumk.
e HamMepuTe MHOro OoTroBopu Ha 4eCToO cpellaHn
I'IpOGJ'IeMVI B Tabnmuata CbC CbBETU 3a OTCTpaHABaHe
Ha HeMsnpaBHOCTU. Ako NbpBO nornegHeTe Tabnuua-
Ta CbBeTu 3a OTCTpaHABaHe Ha HeU3npaBHOCTH,
MOXe M306Li0 Aa He ce HanoXu aa ce obaxpaTte B
cepBusa.

NMPEAMNA3HA MAPKA

+ CBbp3BaiiTe ce ¢ 0TOpU3MpaH cepBU3eH TEXHUK 3a Non-
paBKM UNK NoAApPBLXXKA Ha TO3M MOAY.

+ CBBbpXXETe Ce C MOHTaXXHUK 3a MOHTAX Ha TO3U MOAy.

+ KnumaTukbT He e npejHa3Ha4eH 3a ynotpeba ot manku
feua unu uesanuam 6es Hapzop.

+ Mankute peua TpA6Ba fa 6bAaT Hap3vpaBsaHu, 3a Aa e
CUrypHO, Ye He CU UTPpaAT C KMmaTuKa.

+ Korato TpA6Ba na 6bae cmeHeH 3axpaHBawmA Kaben,
pa6oTaTa no cmAHaTa fja ce U3BbpLLBA CaMo OT OTOPM-
3upaH nepcoHan u fa ce U3Non3.ar ca rUHaNHKU
pe3epBHU YacTu.

+ Paborara no moHraxa TpA6B 6%, eHa B
CbHOTBETCTBME j‘ﬁ noua(ﬂuu e enekTpuy a3no-
penbu camo @»\ [ ][] oTopm H nepco-

Han.

2 BwvrpelueH mogyn muLriV.



Mepku 3a 6e3onacHoct

l Mepku 3a 6e3onacHoOCT

3a ja ce npefoTBpaTV HapaHABaHEe Ha NOTPedMTeNA UK Ha APYrv Xopa, KakTo 1 MoBpeXAaHe Ha UMmy-
LLeCTBO, CNefHUTE NHCTPYKLUMK TpAGBa Aa ce cnasear.
B HenpasunHata paboTa nopaay Hecnas3BaHe Ha MHCTPYKLMMTE NPUYMHABA HapaHABaHUA UM NMoBpeau.

CepuosHocTTa ce knacudguumpa no cnegHnTe nokasartenu.

AﬂPEﬂyﬂPE)KﬂEHME To31 CMMBON Ce OTHACA [0 BEPOATHOCTTA OT CMBPT WAN CEPUO3HO HapaHABAHE.

~

L A BH M M AHM E Tosu cuMBON Ce OTHAcA [0 BEPOATHOCTTA OT HapaHABaHe UMW NOBPeAa camo 3a MMyLI.leCTBO./ E
=
B 3HaveHneTo Ha CUMBONUTE, M3MON3BaHN B TOBA PbKOBOACTBO € AaAeHO Mo-Aony. E
/ . \ Py
® Hukora He ce onuTBauUTe Aa npaBuTe ToBa. =
L 0 BuHaru cna3saiTte UHCTPyKLUMTE. )
(" ANTPELVIPEXJEHNE )
. /
H MoHTax

He usnonsgaiite gedekteH
npeKbCBay Uu TakKbB CbC
CTOMHOCTU nog HOMUHaNHUTe.
W3nonsBaiTe ypeaa Ha otaen-
Ha Bepura.

+ CblLecTByBa PUCK OT MoXap Unm
TOKOB yaap.

MocTaBeTe NnaHena v Kanaka Ha
KOHTpOJiHaTa KyTuA 34paBo.

+ CblUecTByBa pPUCK OT Moxap uim
TOKOB yaap.

He npomeHsiiTe 1 He yabMXa-
BaiTe 3axpaHBawuA Kaben.

+ CbluecTByBa pUCK OT Noxap um
TOKOB yAap.

3a MOHTaXK BUHaru ce CBbp-
3BaiiTe C Tbprosewua unu
OTopu3upaH CepBU3EH LIEHTBP.

« CblUecTBYBa PUCK OT noxap,
TOKOB yap, eKCrio3ua unm
HapaHfABaHe.

3a enekTpuyeckara pabora ce
CBbp)XETe C Tbproseua, npoaa-
Baya, KBanupuuupaH enekTpo-
TexHuUK unu OTopusmpaH cep-
BU3EH LEeHTBbP.

+ He pemoHTupanTte nnm nonpa-
BAWTe npoaykTa. ChbluecTByBa
PMCK OT NOXap WM TOKOB yaap.

BuHaru moHTupaiiTe oTAenHa
Bepura u npeKkbcBad.

+ HenpaBunHoTo okabenAsaHe
UMM MOHTaX Morart da npeanssu-
KaT noxap unu TOKoB yaap.

He mMoHTMpaiiTe, oTcTpaHABaiiTe
UNW MOHTUPAIiTE NOBTOPHO
ypepna camu (notpebutens).

+ ChblLecTBYyBa p1CK OT noxap,
TOKOB y/Aap, eKCNIo3nA unu
HapaHABaHe.

He MoHTMpaiiTe NpoayKTa Ha
nedeKTHa MOHTa)KHa CToMKa.

+ ToBa MOXeE Aa NPUYMHI HapaHa-
BaHe, HUMAEHT WK noBpesa Ha
NpOAyKTa.

BuHaru 3azemABainTe npoaykK-
Ta.

+ CblLecTByBa pUCK OT MoXap U
TOKOB yzap.

W3nonsBaiTte npekbcBay unu
npeanasuTten ¢ npaBunHu
HOMWHaNHN CTOWHOCTH.

+ CblUecTByBa pUCK OT Moxap unu
TOKOB yaap.

BbaeTe BHUMATENHU, KOraTo
pa3onakoBaTte W MOHTUpaTe
npoaykTa.

+ OcTpuTe puboBe MoraT Aa Bi Hapa-
HAT. BbaeTe 0CoBEeHO BHAMATENHM C
pbboBeTE Ha Kopnyca u pebpaTa Ha
KOHAEH3aTopa 1 n3napuTens.

YBepere ce, 4e CbCTOAHMETO
Ha MACTOTO Ha MOHTaX He ce
BJiowlaBsa c BpeMmeTo.

+ AKo ocHoBaTa ce CpuHe, Knnuma-
TUKDBT MOXe [a nagHe C HeA U ga
npeausenKa MMylLleCTeeHa LeTa,
nospena Ha NpoAayKTa Unn JIM4Ho
HapaHABaHe.

PbkoBoacTBoO 3a cobcTBEeHMKa 3



Mepkun 3a 6e3onacHocT

He ocTaBsiiTe KNUMaTUKBLT Aa
pa6oTn NPOABLIKMTENHO BPEME,
KOraro BJIaXXHOCTTa € MHOro
BUCOKa W UMa OCTaBEHM OTBOpE-
HW BpaTa Unum npo3opeLl.

Bnararta moxe fa KOHAeH3npa n fja
HaMmoKpu unu nospeau vebenuTe.

He Bknto4BaiiTe MM U3KnNoY-
BaliTe 3axpaHBaLuA wencen
no Bpeme Ha pa6ora.

ColuecTByBa pyCK OT NnoXap unm
TOKOB yaap.

He nosBonABauTe ga Bnese
BOJa B €JIEKTPUYECKUTE HYacTu.

ToBa MOXe Aa npuumHn  CbluecT-
BYBa PUCK OT Moxap, nospesa Ha
npoayKTa Uiu TOKOB yAap.

Mpu u3tT4aHe Ha 3ananum ras,
cnpeTe U3TU4aHETO U OTBOpeTe
npo3opeL, 3a Aa ce NpoBeTpU

npeau Aa BKJIKOYUTE NpoAYyKTa.

He n3nonssante Tenedoxa, 3a
[a BKNK4BaTe Uin n3KnoysaTte
kondeTta. CblLecTBYBa PUCK OT
€KCMJIo3uA Unu noxap

He oTBapsiiTe BXxoaHaTa peLieT-
Ka Ha NpoAyKTa no Bpeme Ha
pabora. (He pokocBaiiTte enek-
TPOCTaTU4HUA UNTHP, aKO
mMoaynbT e 060pyABaH C TakbB.)

HapaHABaHe, TOKOB yaap uim
noBpeAa Ha NpoayKTa.

MpoBeTpABaiTe NPoAyKTa OT BpeMe Ha Bpeme,
KOraTo ro W3nosi3eate 3aeAHO C Ne4Ka u T.H.

+ CblUecTByBa pUCK OT Moxap Wi TOKOB yaap.

KoraTo npogyKTbT He ce M3non3sa NPpoAbIKU-
TeNHO BpeMme, pa3KayeTe 3axpaHBawmaA Kaben u

U3KJIlo4YeTe NnpeKkbcBayva.

* C'bLI.leCTByBa PUCK OT noBpeaa Unn HemsnpasHOCT
Ha NpoAyKTa, Unn HenpeaHamepeHo BKO4YBaHe.

ColuecTByBa prCK OT (hM3NYECKO

H Pa6bota

O6bpHeTE BHUMaHWE [a Ocury-
puTe 3axpaHBawWMAT Kaben ga
He moxe aa 6bae usabpnaH
MN1 NOBpe/eH No Bpeme Ha
pabora.

+ CblUecTByBa puCK OT Moxap unu
TOKOB yAap.

He pokocBaiite (paboTterte c)
npoAyKTa ¢ MOKpHU pbLe.

+ CblUecTByBa PUCK OT NoXap uim
TOKOB yaap.

He cbxpaHaBaiiTe unu usnonssaite
3ananvmm ra3oBe U BL3NAaMEHUMIA
BellecTBa B 6/1M30CT A0 NPoAYKTa.

+ CbluecTByBa pyCK OT NoXap unm
noBpefa Ha NpoaykTa.

AKoO OT npoAyKTa usnusat
CTPaHHU 3BYLIM MU AWM.
W3knioyeTe npekbcBaya u pas-
KayeTe 3axpaHBawmna Kaben.

+ CblUeCTByBa PUCK OT NoXap um
TOKOB yaap.

AKO NpoayKTbT 6bAe HaKMcHaT
(HaBOAHEH UNKM NOTONEH),
cBbpxeTe ce ¢ OTopusupaH
CepBU3EH LIEHTbP.

+ CblUeCTByBa PUCK OT NoXap unu
TOKOB yaap.

He noctaBAiTe HULLO BbPXY
3axpaHBawma Kaben.

+ CblUecTByBa pUCK OT Moxap unu
TOKOB yAap.

He nocraBniiTe ne4ykun unm gpyru
eneKkTpU4ecKu ypeam B 6nusoct
A0 3axpaHBalmA Kaben.

+ CblUecTByBa pUCK OT noxap n
TOKOB yaap.

He nsnonssare npoaykTa B
TeCHW 3aTBOPEHU NPOoCTpaH-
CTBa NPOABLIHKUTENHO Bpeme.

+ Moxe pa ce nonyym HefoCTUr Ha
KWCnopoa.

Cnpete pa6oTaTa u 3aTBOpeTe
npo3opeua npu 6ypA unu ypa-
raH. AKO e Bb3MOXXHO, MaxHeTe
npoAyKTa oT npo3opeLa npeau
pa3pa3fBaHeTo Ha yparaHa.

+ CblUecTByBa PUCK OT UMYLLECT-
BEHM LeTu, NoBpeaa Ha NPoAyK-
Ta Unu TOKoB yaap.

BHumaBanTe B npoayKTa Aa He
HaBnu3a Boaa.

+ CblUecTByBa PUCK OT noxap,
TOKOB yAap vy nospefa Ha npo-
[yKTa.

W3kntouBanTe rnaBHOTO 3axpaHBaHe, KOrato
noyucreare NpoAyKTa Uiu u3BbpluBaTe AenHoc-

TU NO NoAApPbBLXKKaTa.

+ CblUeCTBYBa PUCK OT TOKOB yAap.

YBepeTe ce, Ye HUKOI He MOXKe Aa CTbNU UNn
nagHe BbpXy BbHLUHMA MOAYJI.

+ ToBa MOXeE Aa foBeAe A0 NNYHO HapaHABaHE U
nospefa Ha npoAyKTa.

4 BobTpelueH mogyn muLriV.



Mepku 3a 6e3onacHoct

(" A\ BHUMAHME )

H MoHTaXx
BiHaru npoBepABaiiTe 3 TE40BE Ha ra3 (Xnapunen
areHT) CNef MOHTAX UNK nonpaBKa Ha NPoAYyKTa.

* HuckwTe HBA Ha XNafuneH areHT morar
[a 1oBeAaT 40 noBpeda Ha Npoaykra.

He MOHTHpﬂiITe NPOAYKTa TaM, KbAETO WyMbT
WNU FOPELLNAT Bb3AYX OT BBHLIHKA MOAYN
Morar aa A0Beaar Ao WeTU B KBapTana.

+ ToBa MOXe Aa NpPU41HM Npo-
6nem Ha cbceauTe BU.

MoHTupaiiTe ApeHaXHUA MapKy, 3a Aa CTe
CHrypHM, Ye BOAATa Ce OTTHYA NPaBUTHO.

+ JlowoTo cBBP3BaHe MOXe Aa
NpUYnHN N3TU4aHe Ha BoAa.

M3non3BanTte gBama unm noeeye
4oBeKa, 3a NoBAUraHe U TpaHc-
nopTMpaHe Ha NPoAyKTa.

MN36areanTe Nn4HO HapaHABa-
He.

[pbXTe HMBenupa ycnopegHo
npu MOHTa)ka Ha NPoAyKTa.

3a fa nsberHete Bubpaumnm unm
U3TMyaHe Ha Boja.

He moHTMpaliTe npoaykTa Tam,
KbAETO e 6bae NPAKO U3NOXEH
Ha MOPCKMA BATBP (CONEHM NpbC-
KH).

ToBa MoXe 12 MPU4UHI KOPO3UA Ha MPOAYKTa.
Kopoauara, 0co6eHo BbpXy pebpara Ha KoHaeH-
3aT0pa W U3NapUTENA, MOXe Aa NPU4MHK asa-

Hl Pa6oTa

He u3naraiite ko)xata npako
Ha XnageH Bb3AyX 3a NpoAbI-
XXWUTEJTHN Nepuoam oT Bpeme.
(He cToiiTe Ha Te4eHUETO.)

- ToBa MOXe fa yBpeau 3apa-
BeTo Bu.

MU3non3BaiiTe MeKa Kbpna 3a no4ucTBa-
He. He u3non3Baiite TBbPAM NounCTBa-
1y Npenaparu, pasTBopH 1 T.H.

+ CblUECTBYBA PUCK OT M0OXap, TOKOB
yAap WM NoBpeAa Ha nNnacTMacosi-
T€ YaCTV Ha NPOAYKTA.

BuHarv noctaeaiite (unTpa 3apaso.
MoyucTBaitTe thunTbpa Ha BCeKM ABE CeA-
MULW 1Y IO-4ECTO, aKO & HEoBXOAUMO.

* 3aMbPCEHVIAT (UNTBP HamanABa ecex-
TUBHOCTTA Ha KNIMATUKA 1 MOXe Aia Npu-
YHV aBaPVA UMW NOBPELa Ha MPOAYKTa.

M3nonssaiite 3apaB cTon Mnu
cTbnba, Korato noyncreare
unu obcnyxxeare NpoayKra.

« bbaeTe BHUMATENHM U U3bArBanTe
TINYHO HapaHABaHe.

Ako Te4HoCTTa OT GaTepu1Te nonagHe BbPXy Koxata unum
npexute Bu, uamuiite fobpe ¢ yucta Boga. He usnon3sait-
Te AMCTaHLMOHHOTO, aKo 6aTepuuTe ca NpoTeKIM.

* XummnkanuTe B 6aTepVIVITe MoraT fa NpUYuHAT nara-
pAHMA UnNu apyru onacHoOCTU 3a 34paBeTo.

PABEOTHA TEMMEPATYPA (°C)

He u3non3saiiTe npogyKTa 3a crieuuanku Lenu
KaTo CbXpaHeHwe Ha XpaHu, TBOPGH Ha M3KYCT-
BOTO  T.H. TOBA € NOTPEGUTENCKI KNUMATHK,
a He NPewi3Ha OXNafTeNHa cueTema.

ChblUecTByBa puCK OT noBpesa
3aryba Ha cobcTBaHOCTTA.

He nokocBaiiTe MeTanHuTe 4acty Ha
NpoAyKTa Ny CBanAHe Ha Bb3ayLl-
HuA unTbp. Te ca mHoro ocTpu!

ChbluecTByBa pyUCcK OT NNYHO
HapaHABaHe.

He nocrassiTe pbLie unu apyrv npea-
MeTV BbB BXOAHUTE UMM U3XOAHH OTBO-
PH, AOKaTO NPOAYKTLT paboTu.

.

Mma OCTpU 1 ABUXELLM Ce HacTw,
KOWUTO Morat aa NpuU4nMHAT NUYHO
HapaHABaHe.

ToameHsATE BCUKM 6aTepuit Ha AUCTaH-
LIMOHHOTO YNpaBneHue ¢ HOBM OT CILKA
BYA. He cmecBaiiTe cTapi ¢ HoBK 6aTepiy
WM Pasnu4HI BUZOBE BaTepuu.

. C'bLLl,eCTByBa PUCK OT eKcno-
31A NN noxxkap

He Bb3npenATcTBaiiTe BXoAa
WNU U3XoAa Ha Bb3AYLWHUA
NoTOK.

ToBa MOXe Aa AoBeAe [0 MoB-
peaa Ha npoAyKTa.

He cTbnBaiiTe 1 He nocTaBANTe
HULLIO BbPXY NPOAYKTA. (BBbH-
LUHX MOAYNN)

ChluecTByBa pUCK OT NNYHO
HapaHABaHe 1 NoBpeja Ha npo-
oyKTa.

He nuiiTe n3royeHata ot npoAyK-
Ta BoAa.

.

TA He e YMcTa 1 MoXe Aa NPUYUHN
CEpVO3HI 3paBOCIOBHY Npobre-
MU.

He npesapexpaiite nnum pasrnobs-
BaiiTe 6aTepuute. He usxsbpnsiite
6aTepuuTe B OrbH.

+ Te morat aa usropAT unn exc-
njoaupart.

AKO Te4HOCT OT BaTepuuTe nonagHe B ycTara, U3MUiTe
3b6UTE CU M OTMAETE Ha nekap. He u3non3saiite auc-
TaHUMOHHOTO, aKo 6aTepumTe ca NPOTEKM.

* XummnkanuTe B 63TepI/IVITe moraT fa Nnpu4nMHAT
unarapAaHuA nnu gpyru onacHoOCTU 3a 34paBeTo.

PEXXWUM HA OXJTAXXAAHE

PEXXWM HA OTONJIEHUE
BBH

BBTPE BbH BBTPE
MAKC. | MIH. MAKC. | MIH. VAKC. | MWH. MAKC. | MUH.
32C__ | 2iC 43C__ | 2ic 27C__| _20C 24C__|__iC
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lMpean paborta
W NMpeau pa6orta

1. CBbpXeTe ce C MOHTaXeH CNeLmanncT 3a MOHTaxa.
2. ianonseaiite oTaenHa Bepura.

N3non3BaHe

1. lanaraHeTo Ha NpeKuA Bb3AyLUeH NOTOK 3a NPOABLIKUTENEH Nepuos OT Bpeme Moxe Aa Gbae
onacHo 3a BaweTo 3gpase. He uanaraiite npuchcTealymte, AOMALIHUTE MIOBUMLUM UK pacTe-
HWATA Ha MPEKWA Bb3AYLUIEH NOTOK 3a MPOABLIKUTENHN NMEpUoay OT Bpeme.

2. Mopafy Bb3MOXHOCTTA OT HELOCTUI Ha KUCMOPOS, NPOBETPABANTE CTaATa, KoraTo ce 13nonaea
32€[1HO C NEYKM UMW SPYri OTOMAUTENHU YPean.

3. He uaronaBaiTe T031 KNMMATUK 3a HE MOCOYEHM CrieumMantm Lenm (Hamp. CbxpaHABaHe Ha npe-

LIM3HU YCTPOWCTBA, XpaHa, AOMALIHN II0BUMLW, pacTeHWA 1 TBOPOU Ha N3KYCTBOTO). Takasa
ynoTpeba MoXe fa noBpeay npeamMeTuTe.

lNoynctBaHe N nogAapbXKa

1. He nokocBaiTe MeTanHUTe YacTu Ha TANOTO Npu cBanaHe Ha (unTbpa. MoraT ga ce nonyyar
HapaHABaHWA, KOraTo [JOKOCBAaTe OCTPU MeTasHW pbeoBe.

2. He n3nonsaeaiiTe Bofa 3a NOYMCTBAHE BbB BbTPELUHOCTTA Ha KNUMaTyvKa. ManaraHeTo Ha Boga
MOXe Aa paspyLuy M3onaumATa, KOeTo BOAM 0 Bb3MOXHOCT OT TOKOB yAaap.

3. KoraTo nouucTsaTe Moayna, MbpBO Ce yBepeTe, Ye 3aXxpaHBaHETO U MPEeKbCBAYBLT ca U3KIoYe-
HU. M3KIloYeHu. Mo Bpeme Ha paboTa BEHTUNATOPBT Ce BbPTU C MHOTO BUCOKA CKOPOCT.
CblyecTBYyBa Bb3MOXHOCT OT HapaHABaHE, ako 3axpaHBaHETO Ha MoAyna 6bae BHe3anHo
3a/1e/icTBaHO, AOKATO MOYMCTBATE BLTPELUHUTE YacTu Ha Moayna.

CepBus

3a nonpaBku 1 NOAPBXKA Ce CBbpXeTe ¢ Baluua oTopranpaH cepBu3eH Thprosew

6 BoTpelueH mogyn muLriV.



VIHCTPyKUmMmM 3a ekcrinoartaums
™ MHcTpyKkuuK 3a ekcnnoaTtaumsa

HaumeHoBaHMe 1 (hYHKLIMA Ha KabETHOTO AUCTaH

1. EKpaH 3a uHgukauma Ha paboTaTta

2. ByTOH 3a HacTpoiiBaHe Ha Temnepartypara
+ Tol He HacTponBa TemnepaTypaTa B CTaATa, a Temmnepa-
Typata Ha U3XOAALMA Bb3AyX.

3. bytoHa 3a ckopocTTa Ha BeHTUnaropa
+ CKopocTTa Ha BeHTunaTopa nma 3 CTbKu.
+ CpefiHaTa 1 HcKaTa CTbIKa ca eAHaKBY

4. BYTOH ON/OFF (BKN./M3KI.)
5. ByToH 3a u360p Ha pexxum Ha paboTta

6. MpueMHMK Ha 6e3XMYHOTO AUCTAHLMOHHO yripaBfieHue
+ HAkom npoaykTv He npuemat 6e3Xn4HUTe CUrHANM.

7. BYTOH 3a Bb3AYLWHMA NOTOK

8. ByToH 3a noadyHKUMUTE

9. ByTOH 3a HacTpoiiBaHe Ha YyHKLMMTE
10. ByTOH 3a BEHTUNaumA

11. 3anasBaHe

12. ByTOH Harope, Hagony, HanABO, HAAACHO
+ 3a fa npoBepuTe CTaHaTa Temneparypa, HaTuc-
HeTe 6yToHa (2, .

: Mons, nocTaBeTe UH(POPMATUBHUA ETUKET Ha |

| BbTPELIHATa CTpaHa Ha KanayeTo. '
| . Y

: Mons, 3bepeTe NPaBUMHIA €3V B 3BICMOCT | lMoka3ssa camo cTaifHaTa TemnepaTypa, 0T4eTeHa
|

13. ByTOH 3a cTaiiHaTa Temneparypa

| OT cTpaHata Bu. OT AMCTAHLMOHHOTO YNpaBreHue.

+ CTanHaTa Temnepatypa He MOXe Aa 6bae KOH-
TponupaHa.

* B cnyyai Ha Moflyn, noemall CBeX Bb3ayX,
rnokasBa camo TemnepaTypara OKOo AMCTaHLy-
OHHOTO YrpaBreHue.

14. byToHa 3a 3apaBaHe/OTMAHa
15. byToHa 3a u3xop,

% HAkomn (byHKLlVII/I MOXe [a He MoraT [a ce u3nonaeat 1 NoKa3BaT B 3aBUCMMOCT OT BMAA Ha NpoAyKTa.

% AKO KabesnHOTO AMCTaHLMOHHO yNpaBfieHUe He € CBBbP3aHo, Lie NMOKaXKe CTpaHHa CTOMHOCT 3a cTanHaTa Tem-
neparypa.

Mopgen : PQRCVSLO (4epeH uBAT)
PQRCVSLOQW (6an usArT)

PbkoBoacTBo 3a cobcTBEHMKA 7
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UHCTpyKUmn 3a ekcrinoataums

HaumeHoBaHMme 1 (hyHKLMA Ha Oe3KM4HOTO AUCTAHLM

. VANE ANGLE Button

2 — e FUNC AV,\’}(';\‘EE PLAsSV e———10

—11

o —~ |
HOOOT

TEMP.

JET FAN o 1 -
4 _.@ @ NG 13

7/ y rOOMy_|
—1 e RN -—
6 swwﬁ swing J [ TEMP 14

TIMER ‘C/FISSEC]

7 —

8 —1 4steep| [ on || oFF e———15
) [~ |

O () ()

9 —1 Tom TaYseq) c—| 17

@La

PQWRCQOFDB (camo oxnaxpaHe)
PQWRHQOFDB (Tepmornomna)

~o Pe>kum Ha pabota o————

ﬁ Pexxkum OxnaxpaHe §",'g <
24 4
ABTOMTHeH PEXIN 1K ABTONATHHO TpesKTiuBae | {AT)
O L

Pexum OTchaHﬂBaHe Ha BNaXHoCTTa O

A
Pexxum OTtonneHue {}
A 4

1/ Pexxum BeHTunatop eﬁa —

L Mogen 3a oxnaxpane({}), TepmonomneH Monen(l))

Used to set each vane angle.

. FUNCTION SETTING Button

Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

. ON/OFF Button

Used to turn on/off the unit.

. JET COOL Button

Speed cooling operates super high fan speed.

. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)

6.

7.

8.

9.

10.

1.

12

13.

Used to set the desired left/right(horizontal) air-
flow direction.

UP/DOWN AIRFLOW Button

Used to stop or start louver movement and set
the desired up/down airflow direction.

ON TIMER Button

Used to set the time of starting operation.
SLEEP TIMER Button

Used to set the time of sleeping operation.
SET/CLEAR Button

Used to set/clear the timer.

Used to set the current time(if it input for 3sec.)

PLASMA Button (OPTIONAL)
Used to start or stop the plasma-purification
function.
ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.
OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.
INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low, medi-
um, high and chaos.
. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.
. OFF TIMER Button
Used to set the time of stopping operation.
. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.
Used to adjust the brightness. (if it is not time
adjust mode)
. RESET Button
Used to reset the remote controller.

BHUMAHMUE: B pexxum Ha apsAmMka He ce usnonssat PQWRCDF0/
PQWRHDFO, Hakou yHKuMM He paboTAT.

8 BuTpelueH mMoayn muLriV.



UHCTpyKUumn 3a ekcrinoatayums

lNpuHyantenHa pabora(Camo 3a

PaboTHu npoueaypu, Korato AMCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue He
Moxe Aa 6be M3noN3saHo.

HaTtucHeTte TakToBMA NpeBKOYBaTEN (MPUHYAMTENHA paboTa) 3a 2
CeKyHAN.

AKo uckate fa cnpeTe paboTarta, HaTUCHETE TaKTOBUA NPEBKIIOY-
BaTeN OTHOBO.

B cnyyaw, Ye 3axpaHBaHeTo 6be Bb3CTAHOBEHO Cief NMpeKbCBaHe
B pexxum lNpuHy anTenHa paboTa, paboTHOTO CLCTOAHKE Ce HaCT-
poiiBa aBTOMATUYHO KaKTo CreABa:

Mpu MpuHy auTenHa paboTta MbpBOHAYAMHUAT PEXUM NPOABLIIKaBA.

MpuHyauTenta paboTa
(TakTOB MpEBKIOYBATEN)

o1
o'
=
=
>
o
(=]
=
=

TepmornomneH Mopen

Mopen 3a oxnaxpaHe

Craitva Temn. > 3agageHa Temn. -2°C

CraifHa Temn. < 3agageHa Temn. -2°C

PaboTeH pexum OxnaxpaHe OxnaxpaaHe Oronnexve
Cropocr Ha BBTPELLHVA sextunarop Bucoka HacTpoliBaHe Ha HaMYHOTO | HACTPOMBAHE Ha HANMYHOTO
HacrpoiiBare Ha Temneparypara 22°C HacTpoliBaHe Ha HaMYHOTO | HACTPOMBAHE Ha HANMYHOTO

®DYHKUNA 3a aBTOMaTUYHO PEecTapTHUpPE

B cnyyait Ha Bb3CTaHOBABAHE Ha 3axpaHBaHeTO Criefi NPEKbCBAHE Ha eNeKTPUIecTBOTO, ABTOMATUYHOTO pecTap-
TMpaHe € (hyHKLIMATA, KOATO 3aAeiCTBa aBTOMATUYHO NPOLieAypUTe KbM NpeauLLHITE PABOTHI YCIOBUA.

CbBeTH 3a cBeTOANO4HUTE 3HaALUM Ha q

1. CeToamopHaTa namna Ha untopa e BKJI.

2. AKo CBETOAMOHATA CUTHANHA NaMna € BKJT04eHa, NoYnCTeTe davmn:pa.

3. Cnep noymcTBaHe Ha (unTbpa, HatucHeTe 6yToHa 3a Taimepa 1 4 6yTOH Ha KabenHoTO AUCTaHLMOHHO ynpaBneHue
€[HOBPEMEHHO 3a 3 CeK.
Cnep ToBa CBETOAMOAHATA NaMNa Ha unTbpa Ce U3KMoYBa.

PbkoBoacTBo 3a cobcTBEeHMKa 9



Moaapwxka u o6cyxBaHe

I Nopapbxka u ob6cnyxsaHe

BHUMAHMWE : Npeau n3BbpluBaHeTo Ha KakBaTo naa 6uno noanpbXxKa,
M3KrloyeTe rnaBHOTO 3axpaHBaHe Ha cucTemara.

PelueTka, Kopnyc n AUCTaHLMNOH-
HO ynpaBrieHune

1 UskntodeTe cuctemara npeam nouncreaxe. 3a aa
noyuncTuTe, N3BLPLIETE C MEKa, Cyxa Kbpna. He nsnon-
3BaiiTe 6envHa unv abpasueHK Npenapaty.

SABE/TEXKA

3axpaHBaHeTo TpAGBa Aa 6bie NPeKbCHATO
npeau NoYNUCTBaHe Ha BbTPELLHIUA MOLYS.

BbanyweH nsxoa

KabenHo aucTaHumMoHHo ynpasneHue

Bw3aywun countpn

BbapywHuTe countpu 3aa npeaHarta peluetka tpabea aa
6baaT NPOBEPABAHM U MOYNCTBAHM Ha BCEKM 2 CEAMULM 1. Ceanete Bb3aywWHUTE HUATPY.
1NN N0-4eCTOo, ako e Heobxoanmo. W XBaHeTe naHena v usgbpnanTte ieko

Hanpeg, 3a fa csanute untbpa.

BHUMAHWE : Korato Bb3-
A AYWHWAT puntbp TpAGBa Aa
6bae cBaneH, He JOKOCBanTe

MeTafiHUTEe YacT! Ha BbTPELLUHUA MOAYI.
ToBa MoXe Aa NPUYNHKU HapaHABaHe.

2. MoumncTete MpBLCOTUATA OT Bb3AYLIHNA
¢unTHLP KaTo usnonasare npaxocmy-
Kavka unm usmmete ¢ soaa.

H AKO MMa BUAVMM 3aMbpCABAHUA, U3MUIATE
C HeyTpaneH no4ncTaaly npenapar B xnag-
Ka Boja.

H Ako ce nsnonsaea ropetua Boga (50°C nnm
noseye), MOXe Aa ce fechopmupa.

3. Cnen usmuBaHe ¢ Boaa, uscyluete
pobpe Ha cAHKa.

B He nanarante Bb3ayLwHua untbpa

W HuKora He U3non3BanTe HUKOE OT CriefHUTE: Ha NPAKA CITbHYEBA CBETMHA U

* Bopa no-ropetya ot 40°C. TOMMHA OT OFbH, KOTaTo ro U3CyLa-
Moxxe na nposene oo necbopmauua n/mnum Bare.
obesLpeTABaHe.

+ leTnueu BelecTsa.
Moxe pa nospeaun
NOBBPXHOCTUTE Ha
KnumaTtuka.

4. MocTaBeTe Bb3AYWHUA HUNTDHP.

10 BwnrpewieH moayn murriV.



Moaapwbxka n o6ecnyxpaHe

Korato KnumaTukbT HAMa 4a 6b4e U3non3saH NPOABIIKUTE ’
Korato HAMa aa 6bAe-M3N0N3BaH NPOABLIKM- KoraTo KnumaTuKbT-We 6bae M3non3saH
TenHO Bpeme: OTHOBO.

/ | MycHeTe KNUMaTHKa CbC CNeAHUTE HaCTPONKK 7/ | MouncreTte Bb3AYWHUA PUATBLP U O
HacTPOWKM B NPOABLIKEHME Ha 2 Ao 3 yaca. nocTaBseTe BbB BbTPELWHNUA MOAY/I.
* Bup pabota: Pexum Ha paboTa Ha BeHTunarop. (HanpaseTe cnpaBka cbe cTpaHuua 10
+ ToBa LLe M3CYLIM BLTPELLIHUTE MEXaHN3MU. 3a NOYUCTBAHETO My.)
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2 | W3kntouete npekbcBayva.

g MposepeTe aann Bb3AYWHUTE BXOA U
M3X0[ Ha BbLTPELHUA/BBHIWHNA MOAY N

& BHUMAHMUE He ca 6nokupanu.

WUsknioueTe npekbCBaYa, KOraTto KNMMaTKbLT

HAMa fa 6bae U3N0N3BaH NPOALIKMUTENHO BpeNe.

Moxe pa ce HaTpynaT 3amMmbpcABaHWA 1 [a

MPEANSBUKAT NoXap. ﬂ MpoBepeTe Aanu 3a3eMUTENTHUAT MpPO-
BOJHUK € CBbp3aH npaBUITHO. Mo>xe
MonesHa uHchopmauua :I: ::‘;l;ﬁ' KbM CTpaHaTa Ha BbTpew-

Bb3gyluHuTe dunTpu v Bawwute CMETKY 32 eNeKTPUYECTBO.
Ak BB3AyWHUTE (UATPI Ce 3aAPBCTAT CC 3aMbPCABAHMA,
XTI BALLUAT KANALWTET LLe CNaaHe ¥ 6% OT eNeKTPUYECTBOTO,
¥3non3BaHo 3a paboTata Ha KIMMATUKa, Le Gbae UaryGeHo.

CnBeTyu 3a pabora

He npeoxnaxpante cranTa. [pbXTe WopuTe 1 3aBecute MopAabpixaiiTe eAHaKBa cTai-
crnycHatu. Ha Temneparypa.
ToBa He e nonesHo 3a 3apa- He ocTaBAiiTe npAKa cibHYe- Perynupaiite BepTMkanHarta
BETO U Xabu eNeKTpU4ecTBo. Ba CBET/IMHA Aia BNn3a B 1 XOpU3OHTanHaTa Nocoka Ha
cTanATa, KOrato KIMMaTuKbT Bb3AYLWHUA NOTOK, 3a Aa
pabotu. ocUrypuTte egHakBa Temnepa-

Typa B cTaATa.

YBeperte ce, Ye BpaTUTE U Npo- MouncreBanTte BbL3AYIIHMA MpoBeTpABaiiTe cTaATa oT
3opuuTe ca NbTHO 3aTsopedn. | untbp peaosHo. Bpeme Ha Bpeme.
M3bAarsaiTe aa oTBapATe 3appbCTBaHNATA HA Bb3AYWHMA Tobii kaTo Npo3opuute ce
BpaTu U NPO30pPLIM, AOKONKO- (UNTbP HaManABaT Bb3AYIWHUA Abpxar 3aTBopeHu, AoGpa
TO e Bb3MOXXHO, 3a fia ce MOTOK U HamansABat eekTuTe Ha naen e oT Bpeme Ha Bpeme Aa
3aAbpiKa XNnagHUAT Bb3AyX B oXnaxpaaHe 1 OTCTpaHABaHe Ha 1 oTBapATe U Aa npoBeTpA-
cTanATa. BnaxHoctTa. [ouncraite noHe Bare cTafATa.

BeAHbXX Ha BCEKU Be CeaMULIN.

PbkoBoacTBo 3a cobcTBeHnka 11



Moaapwixka n o6cyxBaHe

lpeaun na ce obagute B cepBu3a

CbBeTH 3a OTCTpaHABaHe Ha HeuanpaBHocTH! CniecTeTe Bpeme 1 napy!

I'IposepeTe cnefHUTe TOYKK Npeau na noMonuTe 3a nonpaBku nnun OGC.Hy)KBaHe... Ako

nospenarta He 6bae OTCTpaHeHa, MOoJA, CBbpPXeTe ce C Bawwmna Tbproeeu.

KnumatukbrHe
paboTu.

+ [lanu He cTe gonyc-
Hanm rpeLlka c Tan-
mepa?

+ [anu npegnasute-
JIAT He e U3ropAn u
[anu NpeKbcBaybT
He ce e 3afeiicTBan?

He oxnaxxaa unu
oTonnABsa echeKTnB-

HO.

+ 3amMbpceH M e Bb3-
LYWHWAT unTbp?
BuxTe uHCTpyKunnTe
3a NoYMCTBaHe Ha
Bb3AYLIHUA (UNTHP.

+ CtaATa moxe pa e
6110 MHOTO ropelua,
KoraTo e 6un BKIo-
YeH KIMMaTUKbT.
[aiiTe manko Bpeme,
3a Ja ce oxniaan.

+ HactpoeHa nu e Hen-
paBuiiHO Temnepary-
parta?

+ BvanpenaTcTBaHu
ca BXOJHMTE U U3X0A-
HUTE OTBOPM Ha BbT-
peLHuA moayn?

B cTaATa uma.Heo6u-
YalHa Mupuama.

+ MNposepeTe nann
TOBA He & MMpu3va
Ha MOKpO, N3mbyBa-
Ha OT CTEeHW, KUINM,
mebenu nnu Tekc-
TUSHU eNTIEMEHTU B
cTanTa.

Knumatukbt'paboTn
LyMHoO.

+ 3a Wwym, KOUTO 3By4M
KaTo Tevalla Bofa.
-ToBa e 3ByKbT OT
(hpeoHa, Tevaw B
Mofyna Ha Knumatu-

Ka.

+ 3a Wwym, KOUTO 3By4M
KaTo Bb3AyX NOA
HanAraHe, ocBO6OX-
[aBaH B aTMocghepa-
Ta.

-ToBa e 3ByKbT OT
BoJara oT OTCTPaHA-
BaHETO Ha Bnax-
HOCTTa, KOATO Ce
06paboTBa BbB BbT-
pelHocTTa Ha Moay-
na.

U3rnexpaa otr-knuma-
TUKa Te4e KOHAEH3.

+ KoHzeHs ce nonyya-
Ba, KOraTo Bb3ayLu-
HUAT NOTOK OT KNn-
maTvka oxnaxaa
TOMSINA CTAEeH Bb3-
Ayx.

YyBa ce nykall 3ByK.

+ Tosn 3ByK ce reHepupa
OT yBenMyaBaHeTo/CBu-
BaHETO Ha npeaHnA
naHen v T.H. nopaam
TemnepaTypHuTe npo-
MEHM.

CsetognogHarta

namna Ha unTbpa e

BKIJL.

+ Cnef noycTBaHe Ha
(UnTHPA, HaTUCHETE
6yToHa 3a Taiimepan 4
ByTOH Ha kabenHoTo Avc-
TaHLMOHHO YrpaeneHue
©[HOBPEMEHHO 32 3 CeK.

KnumatukbT He'pabo-

TV B-NPOABIDKEHME HA

0KOno 3 MUHYTU cnep
pecTapTupaxe.

+ ToBa e 3awumrara Ha
MexaHu3ma.

* /i3yakaitte okono
TPV MAHYTU U LWe
3anoyHe ga pabotu.

DuenneAT Ha AUCTaHUMOH-
HOTO ynpaBnexue e bnea

Unv n3o61o He pabotu.

+ sTowenn nn ca
b6atepunte?

+ batepuute noctase-
HU 1 ca B obpaTHa
(+) 1 (-) nocoka?

N

12 BonrpeweH moayn muLriV.
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muLTi V. plafonska jedinica - Prirucnik za koriscenje unutradnje jedinice 4WAY tipa

SADRZAJ

_// ZA VASU EVIDENCIU

Mere predostroz"nosti............. 3 ZapiSite broj modela i serijski broj ovde:
Br. Modela
Serijski br.
Pre pu $tan .’ ZXTRC ) I 6 MozZete ih pronaci na nalepnici sa boéne strane svakog uredaja.

Ime distributera

Datum kupovine

iy s W Spojite priznanicu na ovoj strani u slu¢aju da vam za-
Uputstvo za koriscenje........... 7 treba da dokaZete datum kupovine ili zbog rekla-
macije tokom garantnog roka

Odrzavanje i servisiranje.....10 p PROC”AJTE OVAJ PRIRUéNlK

Pre nego sto pozovete servis Pronaci ¢ete mnogo korisnih saveta za pravilno ko-

12 riS¢enje i odrzavanje klima uredaja. Samo malo preven-
tivnih mera sa vasSe strane moze vam ustedeti mnogo
vremena i novca tokom kori§¢enja klima uredaja. Naci
¢ete mnogo odgovora na ¢este probleme u odeljku za
reSavanje problema. Ako prvo pregledate nas odeljak za
Resavanje problema, mozda uop$te necete morati da
zovete servis.

A\ \ERE PREDOSTROZNOSTI

« Za popravku ili odrzavanije uredaja se obratite
ovlaSéenom serviseru.

« Za instalaciju uredaja se obratite monteru.

« Klima uredaj nije namenjen za kori$¢enje od strane dece
ili invalida bez nadzora.

+ Decu treba nadgledati da se ne igraju sa klima uredajem.

« Kada treba zameniti kabl za napajanje, to treba da vrse
ovlaséena lica, i to samo originalnim rezervnim delovima.

« Instalaciju mora da vrsi samo kvalifikovana i ovla§éena
lica, i to u skladu sa Nacionalno priznatim sigurnosnim
standardom za projektovanje, konstrukciju i odrzavanje
elektricnih kola.

2 muLti V. Unutrasnja jedinica



Mere predostroZnosti

l Mere predostroznosti

Da biste sprecili povrede korisnika ili drugih ljudi, morate slediti ova uputstva:
B Pogres$no kori§¢enje zbog nepostovanja uputstava moze da izazove povrede ili Stetu. Stepen ozbiljnosti
klasifikovan je po slede¢im oznakama.

i N

A UPOZORENJ E Ovaj simbol ukazuje na moguénost smrti ili ozbiljne povrede.
A O P R EZ Ovaj simbol ukazuje samo na moguénost povrede ili oStec¢enja imovine.

. /

Bl Znacenja simbola kori§¢enih u ovom priruéniku su prikazana ispod.

" . . - N

® Nikako nemoijte ovo raditi.
9 0 Obavezno sledite uputstva. )

s ~
(_ ANUPOZORENJE )

H Instalacija

Nemojte koristiti prekidac koji
je ostecen ili nizeg napona.
Ovaj uredaj koristite sa pred-
videnim naponom.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Pravilno postavite plocu i pok-
lopac kontrolne table.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte menijati ili produzavati
kabl za napajanije.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Za instalaciju se uvek obratite
distributeru ili ovlas§éenom
servisnom centru.

« Postoji rizik od pozara, strujnog
udara, eksplozije ili povrede.

Za radove sa strujom se
obratite distributeru, prodavcu,
kvalifikovanom elektric¢aru ili
ovlas§éenom servisnom centru.

+ Nemojte rasklapati ili popravijati

proizvod. Postoji rizik od pozara ili
strujnog udara.

Uvek instalirajte struju i preki-
da¢ predvidenog napona.

+ Nepravilno ozi¢enje ili instalacija
moze izazvati pozar ili strujni
udar.

Nemojte instalirati, uklanjati ili
ponovo instalirati jedinicu sami
(odnosi se na korisnika).

« Postoiji rizik od pozara, strujnog

udara, eksplozije ili povrede.

Nemojte postavljati proizvod na
osteéenom postolju.

+ To moZe izazvati povredu, nes-

recu ili oStecenje proizvoda.

Uvek izvrsite uzemljenje
proizvoda.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog

udara.

Koristite prekida¢ ili osiguraé
ispravnog napona.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog

udara.

Budite oprezni prilikom ras-
pakovanja i instalacije
proizvoda.

« Ostre ivice mogu da izazovu

povrede. Budite posebno oprezni
oko ivica kucista i orebrenja na
kondenzatoru i isparivacu.

Proverite da se postolje na
kome vrsite instalaciju ne
pogorsava vremenom.

+ U slu¢aju obru$avanja nosaca,

klima uredaj moze da propadne
zajedno sa njim, $to dovodi do
oStecenija ili kvara uredaja, ili do
povrede.

Prirucnik za korisnike 3




Mere predostroZznosti

Nemojte ostavljati klima uredaj
da dugo radi u uslovima velike
vlaznosti vazduha ili kada su
vrata ili prozor otvoreni.

+ Moze doci do kondenzovanja
vlage i vlazenja ili oste¢enja
namestaja.

Tokom rada nemojte povezivati
ili iskljucivati napajanje.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara

Vodite ra¢una da voda ne dopre
do elektricnih delova.

+ Postoiji rizik od pozara, kvara ure-
daja ili strujnog udara.

Kada postoji curenje zapaljivog
gasa, iskljucite dovod gasa i
otvorite prozor za ventilaciju
pre nego sto ukljucite uredaj.

+ Nemojte koristiti telefon ili ukljuci-
vati i iskljucivati prekidaCe. Postoji
rizik od eksplozije ili pozara

Nemoijte koristiti rostilj u pros-
toriji tokom rada uredaja. (Nemo-
jte dodirivati elektrostaticki filter,
ako ga ima u uredaju.)

+ Postoji rizik od povrede, strujnog
udara ili kvara uredaja.

S vremena na vreme provetrite uredaj kada radi u

blizini Sporetai sl.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog udara.

Kada uredaj ne planirate da koristite duze vreme,
iskopcajte kabl za napajanije ili iskljucite preki-

dac.

+ Postoiji rizik od o$tecenja uredaja ili kvara, ili ne-

namernog uklju€ivanja.

B Rad

Vodite rauna da se kabl za na-
pajanje ne izvuce ili osteti
tokom rada.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte dodirivati (niti raditi
sa) uredajem sa mokrim
rukama.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte cuvati ili koristiti za-
paljivi gas ili materijale u blizini
uredaja.

+ Postoji rizik od pozara ili kvara
uredaja.

Ako se Cuje neki udan zvuk, ili
iz uredaja izlazi dim, iskljucite
prekidag ili iskopéajte kabl za
napajanje.

* Postoji rizik od strujnog udara ili
pozara.

Kada se uredaj natopi vodom (u
poplavi ili upadne u vodu),
obratite se ovlaS§éenom servis-
nom centru.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

napajanje.

Nemojte stavljati nista preko
kabla za napajanje.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte ostavljati grejalicu ili
druge uredaje u blizini kabla za
napajanje.

+ Postoji rizik od pozara i strujnog
udara.

Nemojte koristiti uredaj u her-
meticki zatvorenoj prostoriji
dugo vremena.

+ Moze do¢i do smanjenja koli¢ine
kiseonika.

Zaustavite rad uredaja i
zatvorite prozor u slucaju oluje
ili uragana. Ako je moguce, uk-
lonite uredaj dalje od prozora
pre dolaska uragana.

+ Postoji rizik od oste¢enja imovine,
kvara uredaja ili strujnog uredaja.

Vodite ra¢una da voda ne pro-
dre u uredaj.

+ Postoji rizik od pozara, strujnog
udara ili o$tec¢enja uredaja.

Prilikom éiSc¢enja ili odrzavanja uredaja, iskljucite

+ Postoji rizik od strujnog udara.

Vodite rac¢una da niko ne nagazi i ne upadne u
spoljnu jedinicu.

+ Moze doci do povrede i oStecenja proizvoda.

4 muLT1 V. Unutrasnja jedinica



Mere predostroZnosti

~

_ AOPREZ )

H Instalacija
Uvek proverite da nema curenja gasa (rashladne
tecnosti) nakon instalacije ili popravke uredaja.

+ Nizak nivo rashladne te¢nosti
moze dovesti do kvara uredaja.

Nemojte instalirati uredaj na mestima gde
buka ili vreo vazduh iz spoljne jedinice
mogao da smeta ljudima u okolini.

+ To moze predstavljati problem
vasim susedima.

Instalirajte ispusno crevo kako bi
voda pravilno oticala.

+ LoS spoj moze dovesti do
curenja vode.

Za podizanije ili transport uredaja
potrebno je dvoje ili viSe ljudi.

+ Vodite ra¢una da ne dode do
povrede.

Prilikom instalacije uredaja,
odrzavajte nivo ujednacenim

+ kako ne bi doslo do vibracije ili
curenja vode.

Nemojte instalirati uredaj na mes-
tima gde ¢e biti direktno izlozen
morskom vetru (kapljicama soli).

+ To moZe da izazove koroziju proizvoda.
Korozija, naro€ito na krilcima kondenza-
tora i isparivaca, moze da izazove kvar
uredaja ili neefikasni rad.

Bl Rad

Nemojte izlagati kozu direktno
hladnom vazduhu duze vreme.
(Nemojte sedeti na promaiji.)

+ To moze $koditi vasem zdravlju.

Za ciSéenje koristite meku krpu.

Nemojte koristiti grube deter-
dzente, razredivace i sl.

+ Postoji rizik od pozara, strujnog
udara ili o$tec¢enja plasti¢nih de-
lova uredaja.

Uvek postavite filter évrsto na
mestu. Filter Cistite svake dve
nedelje ili ceSce ako je potrebno.

+ Zaprljani filter smanjuje efikasnost
klima uredaja i moZe da izazove
kvar ili oStecenje uredaja.

Koristite stabilnu stolicu ili

merdevine prilikom ¢iSéenja ili
odrzavanja proizvoda.

* Potrudite se da izbegnete povrede.

Ako vam teénost iz baterija dospe na kozu ili
odecu, dobro ih isperite ¢Gistom vodom. Nemojte
koristiti daljinski ako su baterije iscurile.

+ Hemikalije u baterijama mogu izazvati opekotine ili

drugu opasnost po zdravlje.

Nemoijte koristiti uredaj za posebne
namene, poput konzerviranja hrane, umet-
nickih dela itd. Ovo je potroSacki klima ure-
daj, a ne precizni rashladni sistem.

+ Postoji rizik od ostecenja ili gubitka stari.

Nemojte dodirivati metalne delove
uredaja kada uklanjate filter za vaz-
duh.

+ Postoji rizik od povrede.

Nemojte gurati ruke ili predmete u
usisni otvor vazduh tokom rada ure-
daja.

+ Ima ostrih i pokretljivih delova koji
mogu izazvati povrede.

Zamenite sve baterije u daljinskom up-
ravljacu novim, istim. Nemojte kombi-
novati nove i stare baterije razlicitih
vrsta.

« Postoji rizik od pozara ili eksplozije

Nemojte blokirati usisni ili is-
pusni otvor za vazduh.
+ To moze izazvati kvar uredaja.

Nemojte gaziti ili stavljati nesto
na uredaj. (spoljne jedinice)

« Postoji rizik od povrede i kvara
uredaja.

Nemojte da pijete vodu koja se is-
pusti iz uredaja.

+ Nije higijenski ispravna i moze izaz-
vati ozbiljne zdravstvene probleme.

Nemojte dopunjavati ili otvarati ba-
terije. Nemojte bacati baterije u
vatru.

* Mogu da izgore ili eksplodiraju.

Ako pojedete te¢nost iz baterija, operite zube i
posetite lekara. Nemojte koristiti daljinski ako su
baterije iscurile.

+ Hemikalije u baterijama mogu izazvati opekotine ili

drugu opasnost po zdravlje.

RADNA TEMPERATURA (°C)
REZIM HLADENJA REZIM GREJANJA
UNUTRASNJA SPOLJNA UNUTRASNJA SPOLJNA
MAKS. | MIN. MAKS. | MIN. MAKS. | MIN. MAKS. | MIN.
32C_ | _2IC 43C__| 2iC 27C__| _20C 24C__|_iC
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Pre pustanja u rad

¥ Pre pustanja u rad

Priprema za rad

1. Za instalaciju se obratite struénom monteru.
2. Koristite struju predvidenog napona.

Koriséenje

1. Izlaganje direktnom protoku vazduha tokom duzeg vremenskog perioda mozZe biti opasno po

duha tokom duZeg vremenskog perioda.

2. Zbog moguénosti smanjenja koli€ine kiseonika, provetravajte prostoriju kada koristite i Sporet ili
neki uredaj za zagrevanje.

3. Nemojte koristiti klima uredaj za nepredvidene posebne namene (npr. za konzerviranje preciznih
uredaja, hrane, kuénih ljubimaca i umetnickih dela.) Takvom upotrebom moze do¢i do njihovog
oStecenja.

Ciséenje i odrzavanje
1. Nemojte dodirivati metalne delove uredaja kada uklanjate filter. MoZe do¢i do povreda prilikom
rada sa o$trim metalnim ivicama.

2. Nemojte koristiti vodu za ¢iS¢enje unutrasnjosti klima uredaja. Izlaganje vodi moze upropastiti izo-
laciju, 8to moze da izazove strujni udar.

3. Prilikom ¢iS¢enja uredaja, prvo proverite da su napajanje i prekidac iskljuceni. Ventilator se vrti ve-
likom brzinom tokom rada. Postoji mogucénost povrede ako se napajanje uredaja slu¢ajno ukljuci
tokom ¢is¢enja unutrasnjih delova uredaja.

Servisiranje

Za popravku i odrzavanje se obratite vaSem ovla§¢éenom serviseru.

6 muLTI V. Unutrasnja jedinica



Uputstvo za koriscenje

I Uputstvo za kori$éenje

Naziv i funkcija ozi¢enog daljinskog u

1. Ekran za indikaciju rada

2. Dugme za podeSavanje temperature
+ Ono podesava, ne sobnu temperaturu, nego temperaturu
ispusnog vazduha.

3. Dugme za brzinu ventilatora
) + Brzina ventilatora ima 3 nivoa.
— * Srednji i niski su isti

— 3 N .
rh@@__ A 4. DUGME ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
11 @) RANae LCT“-] B 5. Dugme za izbor rezima rada
12 @ >| — @ (|7 @‘_ 5 s Prijemnik signala beZi¢nog daljinskog upravijaca
13 6 + Neki proizvodi ne primaju beZi¢ne signale.

7. Dugme za smer strujanja vazduha
8. Dugme za podfunkcije

9. Dugme za podeSavanije funkcije
10. Dugme za ventilaciju

11. Programiranje

12. Dugme za nagore, nadole, ulevo, udesno
+ Da biste proverili sobnu temperaturu, pritisnite
@
1 dugme Sk
13. Dugme za sobnu temperaturu
+ Prikazuje samo sobnu temperaturu na prijemniku
za daljinski upravijac.
* Ne postoji upravljanje sobnom temperaturom.

+ Kod jedinice za usisavanje svezeg vazduha,
prikazuje se samo temperatura oko daljinskog up-
ravljaca.

14. Dugme za podeSavanje/otkazivanje
15. Dugme za izlaz

: PrilozZite nalepnicu sa informacijama sa I
I unutrasnje strane vrata. :
: Izaberite odgovarajuci jezik u zavisnosti od I
zemlje u kojoj se nalazite. :

|
L

% Neke funkcije mozda ne mogu da se koriste ili prikazuju u zavisnosti od tipa uredaja.
% Prikazace se ¢udna vrednost sobne temperature ako ozi¢eni daljinski upravlja¢ nije povezan.

Model : PQRCVSLO (crna boja)
PQRCVSL0QW (bela boja)
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Uputstvo za koriscenje

Naziv i funkcija beziénog daljinskog up

1. VANE ANGLE Button

Used to set each vane angle.
2. FUNCTION SETTING Button

Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
d® O08EE Electric heater or Individual vane angle control.
I ETCN T

3. ON/OFF Button

. 688, +i300:2 Used to tumn on/off the unit.
] 4. JET COOL Button
2—Rrune @ P“‘SM"——}? Speed cooling operates super high fan speed.
3__.@ @‘ o ,_:12 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
N Used to set the desired left/right(horizontal) air-
. __,@ @ - v g flow direction.
5 6. UP/DOWN AIRFLOW Button
BRI Used to stop or start louver movement and set
:__' ] [@ fﬁi{:—_m the desired%p/down airflow direction.
!l 7. ON TIMER Button
’ _—:Z Used to set the time of starting operation.
@ E],ARN @ 8. SLEEP TIMER Button
9 e Used to set the time of sleeping operation.
@La 9. SET/ CLEAR Button
Used to set/clear the timer.
PQWRCQOFDB (samo hladenje Used to set the current time(if it input for 3sec.)

PQWRHQOFDB (toplotna pumpa) 10. PLASMA Button (OPTIONAL) -
Used to start or stop the plasma-purification

function.

. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.

. OPERATION MODE SELECTION Button

Rezim r. >
(> he ada & ) Used to select the operation mode.
= Rezim hladenja Sk . INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
iy 3 Used to select fan speed in four steps low,
— medium, high and chaos.
Automatski reZim ili automatska promena @
o 1 . ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.
Rezim smanjenja vlaznosti vazduha () OFF TIMER Button
A4 Used to set the time of stopping operation.
Rezim grejanja Xt . TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
A 4 Used to set the timer.
=] Rezim ventilacije & el Used to adjust the brightness. (if it is not time
adjust mode)
L model za hladenjem({}), Model sa toplotnom pumpom(i)) . RESET Button

Used to reset the remote controller.

OPREZ: Kada ne koristite PQWRCDF0/ PQWRHDFO,neke funkcije mozda
nece raditi.

8 muLt1 V. Unutrasnja jedinica



Uputstvo za koriscenje

Prinudni rad(Samo TE)

Operativne procedure kada daljinski upravlja¢ ne moze da se koristi.
Pritisnite taster (Forced operation - prinudni rad) i zadrzite 2
sekunde.

Ako Zelite da ga iskljucite, ponovo pritisnite taster.

Ako struja ponovo dode posle prekida i uklju€ivanja rezima prin-
udnog rada, uslovi rada se automatski podeSavaju ovako:

Tokom prinudnog rada, nastavlja se zapoceti rezim.

Prinudni rad
(taster)

Model sa toplotnom pumpom

model za hladenjem . -
Sobna temp. 2 podeSena temp.-2°C | Sobna temp. < podesena temp.-2°C
Rezim rada Hladenje Hladenje Grejanje
Brzina unutra$njeg ventilatora jako podesavanje moguce podesavanje moguce
Podesavanje temperature 22°C podesavanje moguce podesavanje moguce

Funkcija automatskog restartovanja

Ukoliko struje opet dode nakon prekida, automatsko restartovanije je funkcija koja automatski pokrece rad kao u
prethodnim radnim uslovima.

Saveti za LED lampicu za filter

1. Lampica za filter (LED) je ukljuena.
2. Ako je lampica za filter (LED) je ukljucena, ocistite filter.

3. Nakon Cis¢enja filtera, istovremeno pritisnite dugme za tajmer i dugme 4 na ozi¢enom daljinskom upravijau | zadrZite 3
sekunde.
Tada se LED lampica za filter iskljucuje.

Prirucnik za korisnike 9



Odrzavanje i servisiranje

I Maintenance and Service

g OPREZ : Pre radova na odrzavanju iskljuéite napajanje sistema.

Resetka, kuciste i daljinski upravljaé

1 Iskljucite sistem pre ¢iS¢enja. Za ¢iscenje koristite meku,
suvu krpu. Nemoijte koristiti izbeljiva¢ ili abrazivna sred-
stva.

OBAVESTENJE

Morate isklju¢iti napajanje pre ¢iéenja un-
utradnje jedinice.

Usisni otvor
za vazduh

za vazduh % 3
- Ozi¢eni daljinski upravljaé——s'
Filter za vazduh ﬁw
Filtere za vazduh iza prednje reSetke treba proveriti i ocistiti o
svake dve nedelje ili esce, ako je potrebno. 1. Uklonite filtere za vazduh.

B Uhvatite jezi¢ak i lagano povucite ka sebi
da uklonite filter.

OPREZ : Kada uklanjate filter,

A nemojte dodirivati metalne delove

unutrasnje jedinice. Moze do¢i do
povrede.

2. Ocistite necistocu sa filtera za vazduh
pomocu usisivaéa ili ga isperite vodom.

M Ako je prijavstina jako izraZena, operite je
neutralnim deterdzentom i mlakom vodom.

B Ako koristite vruéu vodu (50°C ili vise),
moze do¢i do deformacije.

3. Nakon ispiranja vodom, dobro os-
usite u hladu.
B Nemojte izlagati filter za vazduh direk-
tnoj suncevoj svetlosti ili toploti od

W Nikada nemoijte koristiti sledece: vatre prilikom suSenja.
+ Vodu topliju od 40°C. o
Moze izazvati deformaciju i/ili promenu 4. Postavite filter za vazduh.
boje.

* Isparljive supstance.
Mogu ostetiti povrsinu
klima uredaja.

SCoURN
CLBARGE

10 muLmt V.  (nutrasnja jedinica



Maintenance and Service

Kada ne planirate da koristite klima uredaj duze vreme. ,

Kada ne planirate da'ga koristite duze vreme.

Ukljucite klima uredaj da radi sa slede¢im

7]

podesavanjima 2-3 sata.

ﬂ Iskljucite prekidac.

/\ OPREZ

tite klima uredaj duze vreme.

+ Tip rada: Rezim za ventilaciju.
+ Ovako cete osusiti unutrasnje mehanizme.

Iskljucite prekida¢ kada ne planirate da koris-

Prljavstina moZe da se nagomila i da izazove pozar.

daj.

Korisne informacije

Ocistite filter za vazduh i postavite ga
u unutrasnju jedinicu.
(Pogledajte str. 10 za ¢iS¢enje.)

Proverite da nisu blokirani ulazni i is-
pusni otvori za vazduh na unutrasnjoj
ili spoljnoj jedinici.

Proverite da li je Zica za uzemljenje
pravilno povezana. Ona je verovatno
povezana sa unutrasnjom jedinicom.

Filteri za vazduh i va$ raCun za struju.

Ako se filteri za vazduh zapu$e od prasine, sman-
juje se kapacitet hladenja, a 6% struje koja se ko-
risti za rad klima uredaja je suvisno.

Kada'ponovo planirate da koristite klima ure-

Saveti za koriséenje

Nemojte previse ohladiti pros-
toriju.

To nije dobro za zdravlje i su-
vise trosi struju.

Proverite da li su vrataii pro-
zori ¢vrsto zatvoreni.

Izbegavajte otvaranje vrata i
prozora $to je viSe moguce
kako bi hladan vazduh ostao
u prostoriji.

Zatvorite roletne ili'zavese.

Nemojte dozvoliti da direkina
sunceva svetlost dopire u
prostoriju tokom rada klima
uredaja.

Redovno Cistite filter za vaz-
duh.

Zapuseni filter za vazduh
smanjuje protok vazduha i
efekat hladenja i smanjenja
vlaznosti vazduha. Cistite naj-
manje jednom u dve nedelje.

Odrzavajte sobnu.temper-
aturu ujednacenom.

Podesite vertikalno i horizon-
talno strujanje vazduha kako
biste omoguéili ujednaéenu
temperaturu u prostoriji.

Povremeno provetravajte
prostoriju.

Posto su prozori zatvoreni,
dobro je da ih otvorite i
provetrite prostoriju s vre-
mena na vreme.

Prirucnik za korisnike 11



Odrzavanje i servisiranje

Pre nego Sto pozovete servis

Saveti za reSavanje problema Ustedite vreme i novac!

se prodavcu.

Proverite sledece pre nego $to zatraZite popravku ili servis... Ako se kvar ne otkloni, obratite

Klima uredaj neradi.

+ Da li ste pogresili u
podeSavanju
tajmera?

+ Da li je crevo napuklo
i da li je prekidac za
napajanje zaglavljen?

Uredaj ne hladi.ili ne
greje dovoljno.

+ Da li je filter za vazduh
zaprljan? Pogledajte
uputstva za ¢iséenje
filtera za vazduh.

+ Mozda je vazduh u
prostoriji bio previse
topao kada ste ukljucili
klima uredaj. Sageka-
jte neko vreme da se
ohladi.

+ Dali je nepravilno
podesena temper-
atura?

+ Da li su ulazni ili is-
pusni otvori za vazduh
zapuseni?

U prostoriji se-oseéa
éudan miris.

+ Proverite da zidovi,
tepih, namestaj ili
odec¢a ne odaju miris
vlage.

Klima uredaj radi
bucno.

+ Za buku koja li¢i na
zvuk tekuce vode.
-To je zvuk freona koji

protice kroz klima
uredaj.

+ Za buku koja podseéa
na ispustanje kom-
presovanog vazduha
u atmosferu.

-To je zvuk vode od
vlaznosti iz vazduha
koja se obraduje u je-
dinici klima uredaja.

lzgleda da kondenzo-
vana voda curi iz

klima uredaja:

+ Do kondenzacije
dolazi kada vazduh iz
klima uredaja rash-
laduje topao vazduh
u prostoriji.

Cuije se krckanje.

+ Ovaj zvuk se Cuje zbog

Sirenja/suzavanja pred-
nje maske i sl. usled
promena temperature.

Lampica za filter
(LED) je ukljuéena.

+ Nakon ¢is¢enja filtera,

istovremeno pritisnite
dugme za tajmer i
dugme 4 na
ozi¢enom daljinskom
upravljaCu | zadrzite 3
sekunde.

Klima uredajne
pocinje da radi-oko 3
minuta po ponovhom

ukljuéivanju.

+ To je mehanizam za-
Stite.

+ Saéekajte oko 3 min-
uta i uredaj ¢e poceti
da radi.

Ekran na daljinskom up-
ravljacu je izbledeo, ili

nema nicega na ekranu.

+ Da li su baterije

istrosene?

+ Da li su baterije

postavljene sa
suprotno okrenutim
polovima (+) i (-)?

[ OBAVESTENJE

12 muLmi V.  nutrasnja jedinica
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KLIMATIZACIJSKI UREDAJ

Molimo prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte priru¢nik i
sacuvajte ga za slucaj buduce potrebe.

TIP: Stropna kazeta - 4-STRANI ISPUH
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Korisnicki prirucnik za stropnu Cetverosmjernu kazetnu unutamju jedinicu marLrr V.

SADRZAJ

_// VASE ZABILJESKE

Mjere opreza........ouweesssesnnnnd Ovdje upiSite broj modela i serijski broj:
Model #

Serijski broj #

Prije rada ured: aj oo 6 Broj(-zve Cete pronvaéi na bo¢noj strani svake jedinice uredaja.
Naziv prodavaca

Datum kupnje

. M Spajalicom zakacite ra¢un na ovu stranicu u slu¢aju potrebe
UPUte za rad ur edala -------------- 7 dokazivanja datuma kupnje u svrhu ostvarenja jamstva.

OdrZavanje i servis ..............10 p PROéITAJTE PRI RUéNlK

U priruéniku éete pronaci brojne korisne savjete kako
pravilno koristiti i odrzavati vas klimatizacijski uredaj.
12 Samo malo vaSe paznje i brige oko odrzavanja moze
vam ustedjeti puno vremena i novca tijekom radnog vi-
jeka vaseg klimatizacijskog uredaja. U odjeljku o rjeSa-
vanju poteskoéa pronaci ¢ete brojne odgovore na
uobicajene probleme. Ako prvo pogledate odjeljak sa sa-
vjetima za otklanjanje poteSko¢a, mozda uopce necete
trebati pozivati servis.

A OPREZ

« Za popravak i odrzavanje uredaja pozovite ovlastenog
servisera.

« Za postavljanje uredaja pozovite instalatera.

« Klimatizacijski uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane male djece i invalida bez nadzora.

+ Malu je djecu potrebno nadzirati kako bi bili sigurni da se
nece igrati s klimatizacijskim uredajem.

+ Kada je potrebna zamjena elektriénog kabela, zamjenu
treba izvrsiti ovlasteno osoblje koriste¢i samo originalne
rezervne dijelove.

+ Rad postavljanja i priklju¢ivanja treba izvoditi samo kva-
lificirano i ovlasteno osoblje sukladno Pravilniku o elek-
trinim instalacijama,

Prije pozivanja servisa

2 muLTi V. Unutarnja jedinica uredaja



Mjere opreza

l Mjere opreza

Kako bi sprijetili ozljedivanja korisnika i drugih osoba, kao i oSte¢enja imovine, morate se pridrzavati slje-

decih uputa.

B Nepravilan rad uslijed zanemarivanja uputa ¢e uzrokovati ozljedivanje i Stetu. Ozbiljnost je klasificirana

prema sljede¢im pokazateljima.

| A UPOZORENJE Ovaj simbol ukazuje na mogucnost uzrokovanja smrti i ozbiljnih ozljeda. h
L A O P R EZ Ovaj simbol ukazuje samo na mogucnost uzrokovanja ozljeda i oStecenja imovine. )
B Dolje su objasnjena znacenja simbola koji se koriste u ovom priru¢niku.

[ ® Obvezno ne raditi. h
L 0 Obvezno se pridrzavati uputa. )

4 D
(_ AAUPOZORENJE )

H Postavljanje

Ne koristite neispravan ili nedo-
voljno jaki osigurac. Elektriéno
napajanije uredaja vrSite na za-
sebnom strujnom krugu.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Dobro postavite plocu i poklo-
pac upravljacke kutije.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne prilagodavaijte i ne produza-
vajte elektriéni kabel.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Za postavljanje, uvijek kontakti-
rajte dobavljaca ili ovlasteni
servisni centar.

+ Postoji opasnost od pozara, struj-
nog udara, eksplozije ili ozljediva-
nja.

Za elektriéni rad kontaktirajte
trgovca, prodavaca, kvalificira-
nog elektricara ili ovlasteni ser-
visni centar.

+ Ne rastavljajte i ne popravljajte
proizvod. Postoji opasnost od
strujnog udara ili pozara.

Obvezno instalirajte zasebni
strujni krug i osigurac.

+ Nepravilno priklju€ivanje vodova i
nepravilno instaliranje moze uzro-
kovati strujni udar ili pozar.

Ne postavljajte, ne skidajte i po-
novo ne postavljate uredaj
sami.

« Postoji opasnost od pozara, struj-
nog udara, eksplozije ili ozljediva-
nja.

Ne postavljajte proizvod na ne-
ispravno montazno postolje.

+ Time mozete uzrokovati ozljediva-
nje, nesrecu ili oste¢enje proiz-
voda.

Proizvod obvezno uzemljite.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Koristite osigurac ili prekidaé
potrebne nazivne vrijednosti.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Budite pazljivi kod raspakirava-
nja i postavljanja proizvoda.

+ OStri rubovi mogu ozlijediti. Pose-
bno pazite na rubove ku¢ista i
krilca kondenzatora i isparivaca.

Pazite da podrucje postavljanja
ne propadne s godinama.

+ Ako dode do uruSavanja osnove,
klimatizacijski uredaj moze pasti
zajedno s osnovom, uzrokujugi
oStecenje imovine, kvar uredaja i
ozljedivanje osoba.

KorisniCki prirucnik 3
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Mjere opreza

Ne ostavljate klimatizacijski ure-
daj da radi duze vrijeme kada je
vlaznost zraka jako visoka, a
vrata i prozori su otvoreni.

+ Moze doéi do kondenzacije vlage, $to
moze navlaziti ili oStetiti namjestaj.

Ne iskapcajte utikac elektriénog
kabela tijekom rada uredaja.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne dopustite da voda ulazi u
elektri¢ne dijelove.

+ Postoji opasnost od pozara, kvara
uredaja ili strujnog udara.

U slucaju istjecanja zapaljivog
plina, iskljuéite plin i otvorite
prozor kako bi prozracili pro-
storiju, prije nego sto ukljucite
proizvod.
+ Ne koristite telefon i ne ukljucuijte i

ne iskljucujte prekidace. Postoji
opasnost od eksplozije ili pozara.

Ne otvarajte ulaznu reSetku tije-
kom rada uredaja. (Ne dirajte
elektrostaticki filter, ako je uredaj
opremljen s tom vrstom filtera.)

+ Postoji opasnost od ozljedivanja,
strujnog udara ili kvara proizvoda.

Prozracite proizvod s vremena na vrijeme kada
proizvod radi zajedno s peéi i sl.

+ Postoji opasnost od strujnog udara ili pozara.

Kada duze vrijeme ne koristite proizvod, iskop-
¢ajte utikac iz uticnice ili iskopcajte prekidac (osi-

gurac) strujnog kruga.

+ Postoji opasnost oStecenja ili kvara uredaja ili slu¢aj-

nog rada uredaja.

B Rad uredaja

Pazite da osigurate da tijekom
rada uredaja ne moze do¢i do
izvlaéenja i oStecivanja elektric-
nog kabla uredaja.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne dirajte (ne upravljajte) proiz-
vod vlaznim rukama.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne spremaijte i ne koristite za-
paljivi plin ili zapaljive materije
blizu proizvoda.

+ Postoji opasnost od pozara ili
kvara uredaja.

U slucaju pojave nepoznatih
zvukova ili dima iz proizvoda.
Iskljucite prekida¢ strujnog
kruga (osigurac) ili iskopcajte
elektricni kabel iz uti€nice.
+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Kada je proizvod natopljen
vodom ( poplavljen ili potopljen
u vodi) kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne stavljajte nikakve predmete
na elektri¢ni kabel.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne stavljate grijac ili druge ure-
daje blizu elektriénog kabla.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne koristite proizvod u évrsto
zatvorenom prostoru na duze
vrijeme.

+ Moze doci do nedostatka kisika.

Prekinite rad uredaja i zatvorite
prozor u slucaju oluje ili orkan-
skog vjetra. Ako je moguce,
skinite proizvod s prozora prije
nego udari orkanski vjetar.

+ Postoji opasnost od pozara, kvara
uredaja ili strujnog udara.

Pazite da voda ne ude u proiz-
vod.

+ Postoji opasnost od pozara, struj-
nog udara ili o$teé¢enja proizvoda.

Tijekom ¢iSéenja ili odrzavanja proizvoda isklju-

cite elektricno napajanije.

proizvoda.

+ Postoji opasnost od strujnog udara.

Pazite i osigurajte da niko ne moze nagaziti ili
pasti na vanjsku jedinicu.

+ To moze uzrokovati ozljedivanje osoba i oStecenje

4 wmuLmt V. Unutarnja jedinica uredaja



Mjere opreza

_ DAOPREZ )

H Postavljanje
Uvijek nakon postavijanja ili popravijanja proiz-
voda, provjerite istjece Ii plin (rashladna tvar).

+ Mala koli¢ina rashladne tvari
moze uzrokovati kvar proizvoda.

Ne postavljajte proizvod na mjestu na
kojem buka ili vruéi zrak vanjske jedinice
mogu natetiti susjedima.

+ Tako mozete izazvati probleme
sa susjedima.

Prikljucite odvodno crijevo kako bi
osigurali dobru odvodnju vode.

+ Slabo izvedeno priklju€ivanje
moze uzrokovati curenje vode.

Dvoje ili viSe ljudi je potrebno za
podizanje i noSenje proizvoda.

+ Sprijecite ozljedivanje osoba.

Kod postavljanja proizvoda pa-
zite da bude ravno postavljen.
+ Kako bi izbjegli tresSnju i curenje

vode.

Ne postavljajte proizvod na mjestu
gdje bi mogao biti izravno izlozen
morskom vjetru (slanom vjetru).

+ To moze uzrokovati koroziju uredaja.
Korozija, posebno na kondenzatoru i
krilima isparivaca, moZe uzrokovati
kvar uredaja ili neuinkoviti rad.

H Rad uredaja

Ne izlazite kozu izravno hlad-
nom zraku kroz duze vrijeme.
(Ne sjedite na propuhu.)

+ Tako moZete nastetiti svom
zdravlju.

Koristite mekanu krpu za ¢isée-
nje. Ne koristite jake deter-
dzente, otapala i sl..

+ Postoji opasnost pozara, struj-
nog udara ili oste¢enja plastic-
nih dijelova proizvoda.

Filter svaki put sigurno postavite.
Ocistite filter svaka dva tjedna ili
cesce ako je potrebno.

+ Prjavi filter smanjuje uéinkovitost klimati-
zacijskog uredaja i moze uzrokovati ne-
ispravnost i ostecenje proizvoda.

Koristite évrsto postolje ili lje-

stve kada cistite ili odrzavate
proizvod.

+ Budite pazljivi i pazite da se ne ozlijedite.

Ako tekucina iz baterija dode u doticaj s kozom ili odje-
¢om, dobro operite mjesto doticaja ¢istom vodom. Ne
koristite daljinski ako su baterije procurile.

+ Kemikalije u baterijama mogu uzrokovati opekline ili

druge opasnosti po zdravlje.

Ne koristite proizvod za posebne namjene,
kao Sto je Cuvanje hrane, umjetninai sl..
Uredaj je klimatizacijski uredaj za Siroku po-
trosnju, nije precizni rashladni sustav.

+ Postoji opasnost od ostecenja ili gubitka
imovine.

Ne dirajte metalne dijelove uredaja
kada skidate filter za zrak. Dijelovi
su jako ostri!

+ Postoji opasnost od ozljediva-
nja.

Ne gurajte prste ili druge predmete
kroz ulazni ili izlazni otvor za zrak tije-
kom rada uredaja.

+ Tamo se nalaze ostri i pokretni dije-
lovi koji mogu uzrokovati ozljediva-
nje.

Zamijenite sve baterije u daljinskom
upravljacu novim baterijama istog tipa.
Ne mijesajte stare i nove baterije ili raz-
licite tipove baterija.

+ Postoji opasnost od eksplozije ili pozara.

Ne blokirajte ulazne i izlazne ot-
vore za protok zraka.

+ To moze uzrokovati kvar proiz-
voda.

Ne gazite po proizvodu i ne
stavljajte nikakve predmete na
proizvod. (vanjske jedinice)

+ Postoji opasnost od ozljedivanja
ili kvara uredaja.

Ne pijte vodu koja se odvodi iz
proizvoda.

+ Voda nije zdrava za pi¢e i moze
uzrokovati ozbiljne zdravstvene te-
Skoce.

Baterije ne punite i ne rastavljajte.
Ne bacajte baterije u vatru.

+ Baterije mogu eksplodirati.

Ukoliko ste teku€inu iz baterija stavili u usta, ope-
rite zube i posjetite lijecnika. Ne koristite daljinski
ako su baterije procurile.

+ Kemikalije u baterijama mogu uzrokovati opekline ili

druge opasnosti po zdravlje.

TEMPERATURA ZA RAD (°C)
HLADENJE GRIJANJE
UNUTARNJA VANJSKA UNUTARNJA VANJSKA
MAX. | MIN. MAX. | MIN. VAX. | MIN. MAX. | MIN.
32C__ | _21C 43C | 2iC 27C___ | 20C 24C__|__1C

Korisnicki prirucnik 5
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Prije rada uredaja

W Prije rada uredaja

1. Za postavljanje kontaktirajte struénjaka za postavljanje.
2. Koristite zasebni strujni krug.

Upotreba

1. IzloZenost izravnom strujanju zraka kroz duze vrijeme moze biti opasno za vaSe zdravlje. Ne izla-
Zite ljude, ku¢ne ljubimce ili bilike izravnom strujanju zraka kroz duze vrijeme.

2. Zbog nedostatka kisika, prozracite sobu kada uredaj koristite zajedno s pec¢ima ili drugim ureda-
jima za grijanje.

3. Ne koristite ovaj klimatizacijski uredaj za ne-navedene posebne namjene (na pr. uvanje preciznih
uredaja, hrane, kuénih ljubimaca, biljaka i umjetnina). Takva upotreba uredaja moze oStetiti stvari.

Ciséenje i odrZavanje

1. Ne dirajte metalne dijelove uredaja kada skidate filter. Diranje ostrih predmeta moze uzrokovati
ozljedivanje.

2. Ne koristite vodu za ¢iS¢enje unutrasnjosti klimatizacijskog uredaja. Izlaganje vodi moze oStetiti
izolaciju i moze imati za posljedicu strujni udar.

3. Kod CiS¢enja uredaja, prvo pazite da iskopCate elektri¢ni kabel i iskljucite prekidac elektricnog na-
pajanja. Ventilator se vrti jako velikom brzinom tijekom rada uredaja. Postoji mogucnost ozljediva-
nja ukoliko se sluc¢ajno ukljuci elektricno napajanje uredaja tijekom CiS¢enja unutrasnjih dijelova
uredaja.

Servisiranje

Za popravak i odrzavanje kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

6 muLT1V. Unutarnja jedinica uredaja



Upute za rad uredaja

B Upute za rad uredaja
Naziv i funkcije kabelskog daljinskog up.

1 y
7 AR SUB. @ v?_;:‘% | ,—EI
EBEE a5,

1 [C Dﬁ T TEMP
9 < > v @_ Y
1‘ ‘ | @ U (|) MODE
13 6
—=
14

-
I'Molimo postavite informacijsku naljepnicu s

: unutarnje strane vrata.

I Molimo odaberite odgovarajuci jezik, ovisno o
| vasoj zemlji.

e

1. Zaslon za prikaz rada uredaja

2. Tipka za postavljanje temperature
+ Nece postaviti sobnu temperaturu ve¢ temperaturu zraka
koji puse iz uredaja.

3. Tipka za brzinu ventilatora
+ Brzina ventilatora ima 3 koraka.
« Srednji (Middle) i niZi (Low) korak su isti.
4. UKLJUCIISKLJUCI TIPKA
5. Tipka za odabir naina rada
6. Prijemnik za bezi¢ni daljinski upravlja¢
+ Neki proizvodi ne primaju beZi¢ne signale.
7. Tipka za protok zraka
8. Tipka za pod-funkciju
9. Tipka za postavljanje funkcije
10. Tipka za prozracivanje
11. Rezervacija

12. Gore, dolje, lijevo, desno tipka o
+ Za provjeru unutarnje temperature pritisnite
tipku.

13. Tipka za sobnu temperaturu
+ Prikazuje samo sobnu temperaturu koju opaza da-
ljinski upravijag.
* Ne postoji kontrola sobne temperature.

+ U slu€aju ulaza svjezeg zraka, uredaj prikazuje
samo temperaturu uokolo daljinskog upravljaca.

14. Tipka za postavljanje/odustajanje (Set/Cancel)
15. Tipka za izlazak (Exit)

% Neke funkcije mozda nece raditi i nece se prikazivati, ovisno o tipu proizvoda.
% Prikazivat ¢e neobi€ne vrijednosti temperature ako nije prikljuen kabelski daljinski upravijac.

Model : PQRCVSLO (Crna boja)
PQRCVSLOQW (Bijela boja)

KorisniCki prirucnik 7
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Upute za rad uredaja

Naziv i funkcija bezicnog daljinskog upravija

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.
. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

GENEA-Ta)

. ON/OFF Button
] Used to turn on/off the unit.
1 . JET COOL Button
2 ——{runc] | \idlk ”“SM"—:}? Speed cooling operates super high fan speed.
3 __.@ /\‘ g N . LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
N Used to set the desired left/right(horizontal) airf-
. - \ 7o v g low direction.
) R . UP/DOWN AIRFLOW Button
] ts Used to stop or start louver movement and set
—1 ¢ /¥T3\ ROOM§ 1 . . . .
: smc % e 1 the desired up/down airflow direction.
] . ON TIMER Button
8 — | 4SLEEP ofFf e———15
—16 Used to set the time of starting operation.
<V o) (1 ) . SLEEP TIMER Button
S e——n Used to set the time of sleeping operation.
@Le . SET/ CLEAR Button
Used to set/clear the timer.
PQWRCQOFDB (Samo hiadenie) Used to set the current time(if it input for 3sec.)

PQWRHQOFDB (Toplinska crpka) 10. PLASMA Button (OPTIONAL) o
Used to start or stop the plasma-purification

function.

11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.

12. OPERATION MODE SELECTION Button

. . .
(9 Nacin rada uredaja Used to select the operation mode.

= Model hladenja Sk 13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
iy 3 Used to select fan speed in four steps low, me-
. - ] dium, high and chaos.
Auto naéin rada ili Auto promjena @
14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
% A Used to check the room temperature.
Uktanjane viage 0 15. OFF TIMER Button
A4 Used to set the time of stopping operation.
Grijanje o3 16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
4 Used to set the timer.
= Ventilator % el Used to adjust the brightness. (if it is not time

adjust mode)
L Model hladenja({}), Model s toplinskom crpkom(!)) 17. RESET Button

Used to reset the remote controller.

OPREZ: Kada se ne koriste PQWRCDF0/ PQWRHDFO, neke od funkcija
mozda nece raditi.

8 muLm1 V. Unutarnja jedinica uredaja



Upute za rad uredaja

Prisilni rad uredaja(Samo TE)

Postupci za rad uredaja kada se ne moze koristiti daljinski upravijac.
Pritisnite potisni prekidac (Prisilni rad) na 2 sekunde.

Zelite li zaustaviti prisilni rad, ponovo pritisnite potisni prekidac.

U slu¢aju da se nakon prestanka elektri¢nog napona, ponovo pojavi
elektrini napon tijekom prisilnog rada uredaja, uvjeti za rad se auto-
matski postavljaju na sljedeéi nacin:

Tijekom prisilnog rada uredaja, nastavlja se pocetni nacin rada.

Prisilni rad uredaja
(Potisni prekidac)

Model toplinske crpke
Model hladenja
Sobna temp. 2 post. temp.-2°C| Sobna temp.< post. temp.-2°C
Nacin rada Hladenje Hladenje Grijanje
Brzina vent. unut.jed. High (Jako) podesi moguce podesi moguce
PodesSena temperatura 22°C podesi moguce podesi moguce

Funkcija automatskog restarta

U slu¢aju nestanka elektrinog napona i njegovog ponovnog dolaska, rad automatskog restarta je funkcija koja auto-
matski pokrece postupak vracanja na prethodne uvjete rada.

Savjeti za LED Zaruljica znak filtera

1. Filter znak Zaruljica (LED) je upaljena.

I
2
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2. Ako je LED Zzaruljica znak za filter upaljena, o€istite filter.

3. Nakon CiScenja filtera, istovremeno na 3 sekunde pritisnite Timer i 4 tipku na kabelskom daljinskom upravijau.
LED Zaruljica znak za filter ¢e se ugasiti.

KorisniCki prirucnik 9



Odrzavanje i servis

B Odrzavanije i servis

OPREZ : Prije svakog rada na odrzavaniju, iskljuéite glavno elektriéno na-
A pajanje uredaja.

Resetka, kuciste i daljinski
upravljaé
1 Iskljucite uredaj prije ¢is¢enja. Za Eiscenje koristite meku,

suhu krpu. Ne koristite izbjeljivace ili nagrizajuca sred-
stva.

NAPOMENA

Prije ¢iS¢enja unutarnje jedinice morate iskop-
Cati elektriéno napajanje uredaja.

Filter za Zrak Kabelski daljinski upravijaé —:

~7
Filteri za zrak iza prednje reSetke treba provjeravati i Cistiti
svaka 2 tjedna ili Ce$ce ako je potrebno. 1. Skinite filtere za zarak.
B Uhvatite izbocene dijelove i lagano povu-
cite naprijed kako bi skinuli filter.

OPREZ : Kada skidate filter, ne
A dirajte metalne dijelove unutarnje
jedinice. Mozete se ozlijediti.

2. Necistoce s filtera uklonite pomocu usi-
savaca ili operite filter vodom.

B Ako se necistoce teSko uklanjaju, operite fil-
ter u toploj vodi s blagim deterdzentom.

B Ako koristite vruéu vodu (50°C ili vise),
moze do¢i do deformiranja filtera.

3. Nakon pranija filtera, filter dobro
osusite na sjenovitom mjestu.
M Tijekom suSenja, filter ne izlazite iz-
ravnoj suncevoj svjetlosti ili toplini
vatre.

M Ne Koristite nikada nesto od sliedeceg: 4. Postavite filter za zrak.

- Voda toplija od 40°C.

Moze uzrokovati deformacije i/ili ostecenje
boje.

+ Nagrizaju¢e materije.
Mogu ostetiti povrsinu
klimatizacijskog
uredaja.

10 muLmt V.  (nutarnja jedinica uredaja



Odrzavanje i servis

Kada duze vrijeme ne koristite klimatizacijski uredaj.

S o g trebe klimatizacijsk re-
Kada duze vrijeme ne koristite uredaj. Kogipgnovne upg gnatizaclisfgu

7]

daja.

Ukljucite klimatizacijski uredaj, i ostavite
ga daradi 2 do 3 sata prema sljede¢im
postavkama.

« Vrsta rada uredaja: Ventilator nacin rada.
+ Tako ¢ete osusiti unutarnje mehanizme.

Ocistite filter za zrak i postavite ga na
unutarnju jedinicu.

(Pogledajte stranicu 10 za ¢iscenje fil-
tera.)

a Iskljucite prekida¢ strujnog kruga (osigurac).

/\ OPREZ

Iskljucite prekidac strujnog kruga (osigurac) kada kroz

Provjerite jesu li zaCepljeni otvori za
ulaz i izlaz zraka na unutarnjoj/vanjskoj
jedinici.

duze vrijeme necete koristiti klimatizacijski uredaj.
Moze do¢i do sakupljanja neéisto¢a, koje

mogu uzrokovati pozar.

Korisne informacije
Filteri za zrak i va$ racun za struju.

Kada se filteri za zrak napune i zatepe prasinom, smanjuje se
snaga hladenja, a time se baca 6% elektricne energije koja ce
biti potrebna za pojacani rad Klimatizacijskog uredaja.

Provjerite je li vod za uzemljenje pra-
vilno prikljuéen. On moze biti prikljuéen
na strani unutarnje jedinice.

Savjeti za rad uredaja

Ne hladite sobu prekomjerno.

To nije dobro za zdravlje i
uzrokuje prekomjernu potro-
Snju elektri€ne energije.

Pazite da vrata i prozori budu
dobro zatvoreni.

Koliko god je moguce izbje-
gavaijte otvaranje vrata i pro-
zora, kako bi odrzali sobu
hladnom.

Zatvorite grilje i navucite za-
vjese.

Ne dozvolite da sunceva
svjetlost izravno pada u sobu
kada radi klimatizacijski ure-
daj.

Redovito Cistite filter.

Zacepljenje filtera za zrak ¢e
umanijiti strujanje zraka i bit
¢e manji uéinak hladenja i
uklanjanja vlage .

Ocistite filter najmanje jed-
nom u dva tjedna.

Odrzavajte ravnomjernu tem-
peraturu u sobi.

Podesite smjer okomitog i vo-
doravnog puhanija zraka kako
bi osigurali ravnomjernu tem-
peraturu u sobi.

Povremeno prozracite prosto-
riju.

Buduéi da su prozori prosto-
rije stalno zatvoreni, dobro ih
je s vremena na vrijeme otvo-
riti i prozraciti prostoriju.

Korisnicki prirucnik
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Odrzavanje i servis

Prije pozivanja servisa

Savjeti za otklanjanje teSkoc¢a! Ustedite vrijeme i novac!

Provjerite sliedece tocke prije traZenja popravka ili servisa... Ukoliko se nepravilnost u radu
nastavi, molimo kontaktirajte dobavljaca.

Klimatizacijski-ure-
daj ne radi:

+ Jeste li pogrijesili u
postavljanju brojaca
vremena (timer)?

+ Je li pregorio osigu-
ra¢ ili je iskljuen pre-
kida¢ strujnog kruga?

Hladenje i grijanje
nisu zadovoljavajugi.

+ Je li filter za zrak za-
Ceplien? Pogledajte
upute za ciséenje fil-
tera.

+ Soba je bila jako za-
grijana kada je uklju-
¢en klimatizacijski
uredaj. Pustite da
prode neko vrijeme
kako bi se soba ohla-
dila.

+ Je li temperatura pra-
vilno postavljena?

+ Jesu li zacepljeni ot-
vori za ulaz i izlaz
zraka na unutarnjoj je-
dinici?

U sobi se osjeti
éudan miris.

* Provjerite radi li se o
mirisu vlage koji do-
lazi iz zidova, tepiha,
namjestaja ili mokrih
stvari u sobi.

Klimatizacijski uredaj
buéno radi.

+ Zvuk nalik vodi koja

tece.

-To je zvuk rashladne
tvari koja te€e unutar
klimatizacijskog ure-
daja.

+ Buka koja zvuéi kao

komprimirani zrak koji
se ispusta u atmos-
feru.

-To je zvuk kada se
obraduje voda koja se
stvara tijekom ukla-
njanja vlage iz zraka
unutar klimatizacij-
skog uredaja.

Izgleda da je-doslo

do_curenja konden-

zata iz klimatizacij-
skog uredaja.

+ Do kondenzacije do-
lazi kada se u klimati-
zacijskom uredaju
hladi topli sobni zrak.

Cuje se zvuk puca-
nja.

+ To je zvuk koji se stvara

Sirenjem/suzavanjem
prednjem ploce i sl. u
slijed promjene tempe-
rature.

Filter znak zaruljica
(LED) je upaljena.

+ Nakon ¢is¢enja filtera,

istovremeno na 3 se-

kunde pritisnite Timer i
<« tipku na kabelskom
daljinskom upravljacu.

Klimatizacijski-ure-
daj.ne radi 3 minute

nakon ponovnog po-
kretanja (restart).

+ Radi se o zastithom
mehanizmu.

+ Pri¢ekajte tri minute i
uredaj ée ponovno
poceti raditi.

Zaslon na daljinskom
upravljaéu je blijedo’osvije-
tljen, ili uopée ne svijetli.

+ Je su li baterije ispraz-
njene?

+ Je su li baterije umet-
nute s naopacke po-
stavljenim (+) i (-)
polovima?

| NAPOMENA

12 muLmi V. nutarnja jedinica uredaja
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mMuULTI V. Takkassett - 4-vags Inomhusenhet Bruksanvisning

INNEHALL

_// FOR DINA NOTERINGAR

Sikerhetsinformation.............3 Skriv modellbeteckning och serienummer har:
Modelinr :
Serienr :

Fére anvéndnin. G ceeveeeessssnnnnee 6 Du finner dessa uppgifter pa en skylt pa enheternas sida.

Namn pa aterforséljare
Inkdpsdatum

. . B Forvara fakturan pa en saker plats (fast till exempel
Handhavandeinstruktioner....7 en fakturakopia pa denna sida) sé att du har den till-

hands i héndelse av sevicebehov inom garantitiden.

Underhall och service..........10 p LI\S DENNA BRUKSANVISNING

Innan du kontaktar service- Har far du manga tips om hur du kan anvéanda och un-
centret. 12 derhalla din luftkonditioneringsanlaggning pa ett bra sétt.
Lite extra omsorg fran din sida kan bespara dig mycket
tid och pengar under anlédggningens livstid. Du hittar
manga svar pa vanliga problem i tabellen med problem-
I8sningstips. Las igenom dessa forst; det kan gora att du
inte behdver tillkalla servicepersonal 6verhuvudtaget.

A SAKERHETSATGARDER

+ Kontakta auktoriserad servicetekniker for reparation
eller underhall av den hér enheten.

« Kontakta installatoren for installation av den har enheten.

« Luftkonditioneringsanléggningen bor inte anvandas av
sma barn utan uppsikt.

+ Sma barn bor hallas under uppsikt sa att de inte leker
med luftkonditioneringsanldggningen.

+ Om néatkabeln behéver bytas maste arbetet utforas av be-
horig personal.

« Installationsarbeten maste utforas i enlighet med gal-
lande bestdmmelser av kvalificerad och behérig perso-
nal.

2 muLt1 V. [nomhusenhet



Sékerhetsinformation

l Sakerhetsinformation

Foér att férebygga att anvandaren eller andra manniskor eller egendom skadas ska féljande instruktioner

foljas.

M Felaktig drift pa grund av att instruktionerna ignoreras riskerar att orsaka skada. Allvarlighetsgraden

anges med féljande beteckningar.

| AVARNING ! Den har symbolen indikerar risk fér dodsfall eller allvarlig skada. h
L A V AR N | NG | Den har symbolen indikerar méjlig risk for allvarlig personskada eller egendomsskada. )
B Symbolerna som anvénds i denna bruksanvisning beskrivs nedan.

BN Undvik. h
L 0 Félj instruktionerna. )

4 D
(_ AAVARNING! )

H Installation

Anvénd inte en defekt eller icke
godkénd brytare. Anvénd
denna utrustning inkopplad pa
en egen krets.

« | annat fall féreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

Installera panelen och reglerings-
boxens hélje pa ett sakert satt.

* | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

Foéréndra eller forlang inte nat-
kabeln.

« | annat fall féreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Kontakta alltid aterforséljaren
eller ett auktoriserat service-
center for installation.

« Risk for brand, elektriska stétar,
explosion eller personskador fére-

ligger.

Kontakta aterforsaljaren, sélja-
ren, en behorig elektriker eller
ett auktoriserat servicecenter
for allt elektriskt arbete.

« Forsok inte demontera eller reparera

produkten. | annat fall féreligger risk
for elektriska stotar eller brand.

Anvand alltid en egen krets och
brytare.

+ Felaktig inkoppling eller installa-
tion kan férorsaka brand eller
elektriska stotar.

Forsok inte installera, demon-
tera eller montera enheten pa
egen hand.

* Risk for brand, elektriska stétar,

explosion eller personskador fore-
ligger.

Installera inte produkten pa en
plats behéftad med skador.

+ Det kan leda till personskada, ma-

teriell skada eller olycka.

+ | annat fall féreligger risk for elekt-

Jorda alltid enheten.

riska stétar eller brand.
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Anvand brytare och séakring
med rétt markdata.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-

riska stétar eller brand.

Var forsiktig nér du packar upp
och installerar enheten.

+ Vassa kanter utgér en skaderisk.

Var speciellt forsiktig vid hante-
ring av kondensorns och férang-
arens flénsar.

Se till att installationsplatsen
forblir intakt over tid.

+ Om installationsplatsen skadas

eller férsvagas pa nagot sétt kan
enheten falla ned och orsaka per-
sonskada, materiell skada eller
olycka.

Bruksanvisning 3



Séakerhetsinformation

Lat inte luftkonditioneringsanlégg-
ningen vara igang under en langre tid
nér luftfuktigheten ar véldigt hdg och
en dorr eller ett fonster &r dppet.

+ Fukten kan kondensera och bléta
ner eller skada mébler etc.

Ta inte ur natkontakten under
drift.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Se till att vatten inte trénger in i
de elektriska delarna.

+ Detta kan medféra risk fér brand,
elektriska stotar eller produkt-
skada.

Om lattantandlig gas lacker ut,
sténg av gasen och 6ppna ett
fonster for att vadra innan du
slar pa enheten.

+ Anvand inte telefonen, och sla
inte pa eller av strémbrytare.
Explosionsrisk féreligger.

Oppna inte intagsgallret under
drift. Vidror inte det elektrosta-
tiska filtret, om enheten &r ut-
rustad med ett sadant.

* Risk for personskada, elstétar
eller driftstopp foreligger.

H Drift

Se till att natkabeln inte kan
dras ur eller skadas under drift.

« | annat fall féreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Vidrér inte enheten med fuktiga
héander.

+ | annat fall féreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Forvara eller anvénd inte lattan-
tandlig gas eller brannbara
amnen i nérheten av enheten.

* | annat fall foreligger risk fér pro-
duktskada eller brand.

Om enheten avger obekanta
ljud eller rék, stédng av stromb-
rytaren eller dra ur natkabeln.

+ | annat fall féreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Om enheten blir vattenindrankt
(6versvammad eller under vat-
ten), kontakta ditt servicecen-
ter.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Placera inga féremal pa nitka-
beln.

« | annat fall féreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

Placera inte varmeelement eller
andra apparater nara natkabeln.

« | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Anvénd inte enheten under en
langre tid i ett tatt, slutet ut-
rymme.

» Syrebrist kan uppsta.

Sténg av enheten och sténg
fonster vid stormrisk. Vid risk
for haftig storm kan enheten
behéva demonteras om den ar
monterad nara ett fonster.

* Risk for egendomsskada, pro-
duktskada eller elektriska stétar
foreligger.

Se till att vatten inte kan tranga
in i enheten.

+ Risk for brand, produktskada eller
elektriska stotar foreligger.

Védra rummet da enheten anvénds tillsammans
med en spis, ugn etc.

+ | annat fall foreligger risk for elektriska stétar eller
brand.

Om luftkonditioneringsanlaggningen inte plane-
ras att anvéndas under en léngre tid, sting av
strombrytaren eller dra ur natkabeln.

+ Risk for produktskada, driftstopp eller oavsiktlig drift
foreligger.

Sla av natspanningen vid underhall eller reng6-
ring av enheten.

* Risk for elektriska stétar foreligger.

Se till att ingen kan ga pa eller ramla 6ver utom-
husenheten.

+ Detta kan leda till person- eller produktskador.
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Sékerhetsinformation

__AVARNING! )

M Installation
Kontrollera alltid eventuellt lckage av gas (kdldme-
dium) efter installation eller reparation av enheten.

- Lag koldmedieniva kan leda till
driftstopp.

Installera inte enheten dar buller eller
varmluft fran utomhusenheten kan stéra
omgivningen.

+ Detta kan bli till ett problem fér
dina grannar.

Montera dréneringsslangen sa att
vatten kan avledas pa ratt sétt.

+ En dalig anslutning kan féror-
saka vattenlackage.

Minst tva personer behévs for att
lyfta och flytta enheten.

+ Undvik personskador.

Se till att enheten monteras
plant.

+ Undvik vibrationer och vatten-
lackage.

Installera inte enheten dér den ut-
satts for direkt havsvind (salts-
ténk).

+ Detta kan ge upphov till korrosion. Kor-
rosion, speciellt pa kondensorn och f¢-
rangarens flansar, kan fororsaka driftfel
eller ineffektiv funktion.

M Drift

Utsatt inte huden for direkt kall
luft under en langre tid. Sitt inte
i drag.

+ Detta kan skada din hélsa.

Anvénd en mjuk trasa for rengé-
ring. Anvéand inte starka rengo-
ringsmedel, I6sningsmedel etc.

+ Risk for brand, elektriska stotar
eller skador pa plastdetaljer fo-
religger.

Se till att luftfiltret &r korrekt monte-
rat. Gor rent filtret varannan vecka,
eller oftare om det behovs.

« Ett smutsigt filter sénker luftkonditione-
ringsanlaggningens effektivitet, och kan
férorsaka driftfel eller produktskador.

Anvand en stadig pall eller

stege vid rengdring av och un-
derhall.

« Var forsiktig s att du inte skadar dig.

Tvatta noga med rent vatten om du far batteri-
vatska pa huden eller kladerna. Anvand inte fjarr-
kontrollen om batterierna har lackt.

- Batteriernas kemikalier kan ge brannsar eller inne-

bara annan hélsorisk.

DRIFTTEMPERATUR (°C)

Produkten ar inte avsedd for specifika andamal som att
skapa rét betingelser for forvaring av livsmedel,
konstforemal etc. Den ar en luftkonditioneringsanlégg-
ning for personligt bruk; inte ett precisionskylsystem.

+ Risk for skada eller forlust av egendom féreligger.

Vidrér inte enhetens metalldelar vid
borttagning av luftfiltret. De ar myc-
ket vassa!

* Risk for personskada féreligger.

Stoppa inte in hander eller foremal i
luftintag eller luftutslapp under drift.

+ Dar finns vassa och rérliga delar
som kan férorsaka personskada.

Byt ut alla batterier i fjérrkontrollen
mot nya av samma typ. Blanda inte
gamla och nya batterier eller olika
typer av batterier.

* Explosionsrisk féreligger.
Borsta tdnderna

batterilackage.

Blockera inte luftintag eller luft-
utsléapp.

+ Driftstopp kan uppsta.

Trampa inte pa eller stéll na-
gonting pa enheten. (Avser
utomhusenheten.)

+ Risk for person- eller produkt-
skada foreligger.
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Drick inte vatten som har dréne-
rats fran enheten.

+ Vattnet &r inte rent och kan skapa
allvarliga hélsoproblem.

Ladda inte upp eller plocka isér bat-
terierna. Brann inte batterier.

* Explosionsrisk féreligger.

och uppsok ldkare om du far i

dig batterivatska. Anvénd inte fjarrkontrollen vid

- Batteriernas kemikalier kan ge brannsar eller inne-

bara annan hélsorisk.

KYLNING UPPVARMNING

INOMHUS UTOMHUS INOMHUS UTOMHUS
MAX. | MIN. MAX. | MIN. VAX. | MIN. MAX. | MIN.
32C__ | _21C 43C | 2ic 27C___|__20C 24C__|__1C
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Fére anvéndning

™ Fére anvandning

Forberedelser

1. Installationsarbeten maste utforas av kvalificerad och behérig personal.
2. Anvand alltid en separat sékringskrets.

Anvéndning

1. Om du utsétter dig for en direkt luftstrom under en langre tid kan din hélsa skadas. Se till att man-
niskor, husdjur eller véxter inte utsétts for en direkt luftstrém under en l&ngre tid.

2. Vadra rummet da enheten anvénds tillsammans med en spis, ugn etc sa att inte syrebrist uppstar.

3. Produkten &r inte avsedd for specifika &ndamal som att skapa ratt betingelser for forvaring av livs-
medel, precisionsinstrument, husdijur, vaxter, konstféremal etc. Detta kan medféra skador pa aktu-
ella objekt.

Rengdring och underhall

1. Vidrdr inte enhetens metalldelar vid borttagning av luftfiltret. De vassa metallkanterna kan féror-
saka skador.

2. Rengdr inte luftkonditioneringsanléggningens insida med vatten. Den elekiriska isoleringen kan
skadas, vilket medfor risk for elstotar.

3. Vid rengoring, kontrollera att strombrytaren ar franslagen och nétkabeln urdragen. Under drift ro-
terar flakten med hog hastighet. Risk for personskada foreligger om spénningen slas pa samtidigt
som rengdring av enhetens insida pagar.

Service

Kontakta aterforséljarens auktoriserade servicecenter vid reparations- eller underhallsbehov.
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Handhavandeinstruktioner
¥ Handhavandeinstruktioner

Tradbunden fjérrkontroll (tillbehor)

1. Driftstatusskédrm

2. Temperaturinstéllning
+ Instélining av luftflodets temperatur
(inte rumstemperaturen).

3. Flakthastighet

" « Flékthastigheten kan stéllas in i tre steg.
— + Lag och medium ger samma hastighet

-~ 2 4. PA/AV
| (e o
1 ) Nae LCT“-] Tewp 5. Val av driftlige
@T e <|7 (=5 Mottagare for tradis fiarrkontroll
+ For vissa produkter kan inte tradlds fjarrkontroll an-
vandas.

7. Luftflode

8. Underfunktion

9. Funktionsinstéllning
10. Ventilation

11. Reserverad

12. Upp, ned, vanster, hdger
+ Kontrollera inomhustemperaturen genom att trycka

| Fast etiketten med snabbinformation pa luckans | 3
Vinsida. P | pa :
|

[
| Valj sprék. | 13. Rumstemperatur

__________________________ I « Visar rumstemperaturen dér fiérrkontrollens motta-
gare ar placerad.

(7))
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* Ingen styrning av rumstemperatur.

« Vid friskluftsintag visas temperaturen dér fiarrkont-
rollens mottagare &r placerad.

14. Instéllning/Avbryt
15. Avsluta

% Beroende pa produktmodell fungerar/visas inte alla funktioner.
% Om ingen tradbunden fjarrkontroll &r ansluten visas felaktig rumstemperatur.

Modell : PQRCVSLO (svart)
PQRCVSL0OQW (vit)
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Handhavandeinstruktioner

Namn och funktion pa den tradlésa fjar

LG
-BBhr PMIE EEOFFWN
—10
—11
—12
—13

=
6—1—& 71| [ [reony——14
SWING SWING

TIMER 'C/FISSECI
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il S S/ B

@ LG

PQWRCQOFDB (endast kylning)
PQWRHQOFDB (varmepump)

~o Driftlage &

= Kyllsge Sk
254 L
Autolége eller automatisk omstéllning @
254 A
Avfuktningsléage O
¥
ﬂ Uppvéarmningslage {}
¥
= Fliktlage & el
L Kylningsmodell({}), Varmepumpsmodell(§ )

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.
. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.
. ON/OFF Button
Used to turn on/off the unit.
. JET COOL Button
Speed cooling operates super high fan speed.
. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
Used to set the desired left/right(horizontal)
airflow direction.
. UP/DOWN AIRFLOW Button
Used to stop or start louver movement and set
the desired up/down airflow direction.
7. ON TIMER Button
Used to set the time of starting operation.
8. SLEEP TIMER Button
Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/CLEAR Button
Used to set/clear the timer.

Used to set the current time(if it input for 3sec.)
10. PLASMA Button (OPTIONAL)
Used to start or stop the plasma-purification
function.

11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.

12. OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low, me-
dium, high and chaos.

14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.

15. OFF TIMER Button
Used to set the time of stopping operation.

16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.

Used to adjust the brightness. (if it is not time
adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.

VARNING: Nar PQWRCDF0/ PQWRHDFO inte anvénds, kan nagra typer av
funktioner inte kéras

8 muLmt V. [nomhusenhet



Handhavandeinstruktioner

Forcerad drift(Endast TE)

Driftprocedur nar fjarrkontroll inte kan anvandas.
Hall knappen for forcerad drift nedtryckt i tva sekunder.

Tryck pa knappen igen for att stoppa driften.

Nar natspanningen aterkommer efter ett strémavbrott i forcerat drift- "\i'

lage tillampas féljande instéllningar automatiskt:
| forcerat lage aterupptas ursprungligt 1age.

~

(atergaende knapp)

Forcerat lage

Véarmepumpsmodell
Kylningsmodell — e
Rumstemperatur 2 nstélld temperatur -2°C | Rumstemperatur < instélld temperatur -2 °C
Driftlage Kylning Kylning Uppvarmning
Inomhusfléaktens hastighet Hog valfri instéllning valfri instéllning
Instélld temperatur 22°C valfri instéllning

valfri instélining

Funktion for automatisk omstart

Nar natspanningen aterkommer efter ett strdmavbrott medfor automatisk omstart att samma driftlage som anvandes
fore strémavbrottet aterupptas.

Tips for filterlysdiod

1. Filterlysdioden LYSER.
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2. Om lysdioden for filter lyser behdver filtret rengdras.

3. Efter rengoring av filtret, hall timerknappen och 4 pa den tradbundna fiérrkontrollen nedtryckta samtidigt i tre sekunder.
Darefter ska lysdioden for filter vara sléckt.
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Underhéll och service

B Underhall och service

g VARNING! SIa av natspanningen innan nagot underhall pabérjas.

Galler, holje och fjarrkontroll

11 Sla av natspéanningen fére rengéring.Torka av héliet med
en mjuk, torr trasa.Anvénd inte blekmedel eller slipmedel.

L Obs! ] Néatspanningen maste vara bruten fore rengé-
ring av inomhusenheten.

(g 3
Luftfilter Tradbunden fiarrkontroll ——<g
Luftfiltren bakom frontgallret ska kontrolleras och rengéras .
varannan vecka; oftare vid behov. 1. Demontera luftfiltret.

M Ta bort filtret genom att dra i filterfliken.

VARNING! vidrér inte enhe-
A tens metalldelar vid borttagning
av luftfiltret. De vassa kanterna
kan orsaka personskada.

2. Rengor filtret med en dammsugare eller
tvatta det med vatten.

B Om sa behdvs, tillsatt lite milt rengérings-
medel i ljummet vatten.

M Vatten varmare an 50 °C kan medféra de-
formering eller missfargning.

3. Lat filtret torka val (inomhus eller i
skuggan) efter tvatt.

H Exponera inte filtret for direkt solljus
eller ndgon varmekalla vid torkning.

W Anvand aldrig: 4. Montera luftfiltret.
+ Vatten varmare an 40 °C.
Detta kan medféra deformering eller miss-
fargning.
* Flyktiga @mnen.
Detta kan skada
enhetens yta.
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Underhall och service

Om luftkonditioneringsanldggningen inte ska anvandas underen ,

Omden inte ska anvdndas under en langre

tid.

ﬁ Lat luftkonditioneringsanldggningen vara
igang under 2-3 timmar med féljande in-
stéllningar:
« Driftlége: Fléktdrift.
+ Detta gér att enhetens inre delar torkar helt.

ﬂ Sténg av strombrytaren.

/\ VARNING!

Narluftkonditioneringsanldggningen ska tas i

bruk-igen.

Rengor luftfiltret (se sidan 10) och
montera det i inomhusenheten.

Kontrollera att enheternas luftintag
eller luftutslapp inte ar blockerat.

brand.

Sténg av strombrytaren om luftkonditioneringsan-
laggningen inte ska anvéndas under en léngre tid.

Damm och smuts som ansamlas kan orsaka

Praktisk information

Okar med ca 6 %.

Luftfiltrets inverkan pa energifdrbrukningen.
Om luftfiltret blir igensatt avdamm och smuts
sanks kylkapaciteten, och energifdrbrukningen

Den kan anslutas till inomhusenheten.

Anviéndningstips
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Se till att rummet inte blir for
nedkylt.

Det &r inte bra for hédlsan, och
elférbrukningen blir onddigt
hég.

Se till att.d6rrar och/fonster ar

stangda.

Undvik i méjligaste man att
6ppna dorrar och fénster sa
att den svala luften i rummet
behalls.

Ha rullgardiner ellergardiner
fordragna.

Lat inte direkt solljus strala in
i rummet nér luftkonditione-
ringsanlaggningen &r igang.

Rengor luftfiltret regelbundet.

Igensatt luftfilter minskar
luftflédet och minskar kyl-
och avfuktningskapaciteten.

Rengor filtret atminstone va-
rannan vecka.

Hall en jamn rumstemperatur.

Justera det vertikala och hori-
sontella luftflodet sa att tem-
peraturen i rummet blir jamn.

Véadra rummet ibland.

Eftersom fénstren halls
stdngda under drift bor de re-
gelbundet 6ppnas och rum-
met véadras.

Bruksanvisning 11



Underhéll och service

Innan du kontaktar servicecentret

Fels6kningstips! Spara tid och pengar!

servicepersonal.

Kontrollera foljande punkter innan du tillkallar servicepersonal. Om felet kvarstar, kontakta

Luftkonditionerings-
anldaggningen ‘'startar

inte.

« Ar timern fel instélld?
* Har sékringen eller
kretsbrytaren utlosts?

Kyler eller varmer in-
effektivt.

Det finns en underlig
odér. i rummet.

+ Kontrollera att det
inte finns fukt pa vag-
gar, mattor, mébler
eller textilier i rum-
met.

Luftkonditionerings-
anléggningen arhég-
ljudd.

Kondens kan-lacka
fran-luftkonditione-

ringsanlaggningen.

+ Kondens uppstar nar
luftflodet fran luftkon-
ditioneringsanlégg-
ningen kyler den
varma rumsluften.

Ett knakande ljud
hors.

Efter omstart dréjer det
catre minuter.innan

luftkonditioneringsan-
laggningen startar.

+ Detta ar enhetens
skyddsmekanism.

« Efter ca tre minuter
startar luftkonditione-
ringsanl&ggningen.

Fjarrkontrollens tecken-
fonster lyser endast svagt;
eller ingenting alls visas.

« Ar |uftfiltret smutsigt?
Se avsnittet om reng6-
ring av luftfiltret.

* Rummet var kanske
mycket varmt nér luft-
konditioneringsanlagg-
ningen startades
forsta gangen. Av-
vakta tills rummet har
svalnat.

« Ar temperaturen felak-
tigt instélld?

« Ar inomhusenhetens
luftintag eller luftut-
slapp blockerat?

« Ljudet later som rin-

nande vatten.

-Detta ljud uppkommer
nér kylmediet trans-
porteras runt i enhe-
ten.

« Ett vasande ljud, som

nar komprimerad luft
slépps ut.

-Detta ljud uppkommer
nér vatten avfuktas
inuti enheten.

+ Detta ljud uppkommer
nar enhetens hélje ut-
vidgas eller dras sam-
man pa grund av
temperaturférandringar.

Filterlysdioden.lyser.

« Efter rengdring av fil-
tret, hall timerknappen
och 4 pa den trad-
bundna fjarrkontrollen
nedtryckta samtidigt i
tre sekunder.

« Ar batterierna urlad-
dade?

« Ar batterierna korrekt
isatta med polerna (+)
och (-) at ratt hall?
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muLrr V. Bruksanvisning for type 4-veis takkassett innendersenhet

INNHOLDSFORTEGNELSE

_// FOR EGNE NOTATER

Sikkerhetsforskrifter..............3 Skriv modell- og serienummer her:
Modell #
Serie #
For bruk P Numrene finner du pa en etikett pa siden av den

enkelte enhet.
Forhandlers navn

. i Kjopsdato
Driftsinstruksjoner................. 7 W Stift kvitteringen pa denne siden i tilfelle du skulle fa
behov for a bevise kjopsdatoen eller fa bruk for den i
garantisammenheng.
Vedlikehold og service.........10
For du ringer kundeservice p LES BRUKSANVISNINGEN
12 Inni vil du finne mange praktiske tips om hvordan du

bruker og vedlikeholder klimaanlegget pa en korrekt
mate. Eksempelvis noen enkle forholdsregler som kan
spare deg for en god del tid og penger i klimaanleggets
levetid.Du finner mange svar pa vanlige problemer i
feilsgkingstabellen. Dersom du leser gjennom Feilsgk-
ingstabellen forst, kan det veere at du ikke trenger a ringe
kundeservice i det hele tatt.

A\ FORHANDSREGLER

« Kontakt en autorisert servicetekniker for reparasjon
eller vedlikehold av denne enheten.

« Kontakt et installasjonsfirma for installasjon av denne
enhet.

« Klimaanlegget er ikke beregnet for bruk av sma barn eller

svake personer uten tilsyn.

+ Sma barn bor overvakes for a sikre at de ikke leker med
klimaanlegget.

« Dersom det er behov for a skifte ut stremledningen, skal
den skiftes ut med originale deler av en autorisert elekt-
riker.

- Installasjonen ma utfores av autorisert installater og i

samsvar med nasjonale standarder. g 2
5 R
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Sikkerhetsforskrifter

l Sikkerhetsforskrifter

For & forhindre skader pa brukeren eller andre personer og skader pa eiendom, skal felgende instruk-

sjoner folges.

B Feil bruk som felge av at instruksjonene ikke folges, kan resultere i personskade eller materiell skade.
Alvoret klassifiseres av folgende indikasjoner.

| AADVARSEL Dette symbolet indikerer risiko for ded eller alvorlig skade. h
L A FO RS'KT'G Dette symbolet indikerer risiko kun for skade eller edeleggelse av eiendom. )
B Betydningene til symbolene som er brukt i denne bruksanvisningen er som vist nedenfor.

( ® Dette ma du ikke gjore. h
L 0 Pass pa a folge instruksene. )

s ~
( ANADVARSEL )

H Installasjon

lkke bruk en kretsbryter som er
defekt eller med for lav
kapasitet. Koble denne enheten
til en egen stromkrets.

« Det foreligger fare for brann eller
elektrisk stot.

Installer panelet og kontroll-
boksens deksel sikkert.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke modifiser eller forleng
stromkabelen.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

For installasjonen skal alltid
forhandleren eller en autorisert
serviceforhandler kontaktes.

+ Det foreligger en fare for brann,
elektrisk stot eller skader.

For elektrisk arbeid, kontakt
forhandler, selgeren, en

kvalifisert elektriker eller en
autorisert serviceforhandler.

+ Ikke demonter eller reparer en-
heten. Det foreligger en fare for
brann eller elektrisk stot.

Installer alltid en egen krets
med sikring.

+ Feil kabling eller installasjon kan
forarsake brann eller elektrisk stat.

Ikke installer, fjern eller in-
staller enheten pa et annet sted
pa egen hand (kunden).

« Det foreligger en fare for brann,

elektrisk stot eller skader.

Ikke installer enheten pa et
odelagt stativ.

« Dette kan resultere i skader,

ulykker eller skader pa enheten.

Enheten skal alltid veere jordet.

« Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Bruk avbryter eller sikring med
riktig ampere.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Veer forsiktig ved utpakking og
ved installasjon av enheten.

- Skarpe kanter kan forarsake

skader. Veer ekstra oppmerksom
pa dekselets kanter og kantene
pa kondensatoren og kjoleele-
mentet.

Sorg for at installasjonsplassen
ikke vil forringes med alder.

* Hvis basen kollapser kan klima-

anlegget falle ned med den, og
forarsake skader, produktsvikt og
personskader.
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Sikkerhetsforskrifter

Ikke la klimaanlegget ga over en
lengre periode nar luftfuktigheten
er veldig hay, eller nar en der
eller et vindu er apent.

Fukt kan kondensere og skape
fukt som kan odelegge mabler.

Ikke sett i eller trekk ut
stromtilforselen under bruk.

Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

lkke la det renne vann inn i de
elektriske delene.

Dette kan forarsake brann,
produktsvikt eller elektrisk stot.

Nar det oppstar lekkasje av
brannfarlig gass, skal gassen
skrus av og et vindu apnes for
a ventilere innen enheten skrus
pa.

Ikke bruk telefonen eller skru
bryterne pa eller av. Det foreligger
en fare for eksplosjon eller brann.

Ikke apne innlgpsgrillen pa en-
heten under bruk. (Ikke ror det
elekirostatiske filteret dersom
enheten er utstyrt med dette.)

Det foreligger en fare for fysisk
skade, elekrisk stot eller
produktsvikt.

Ventiler enheten en gang i blant nar den
anvendes sammen med en ovn eller lignende.

« Det foreligger en fare for brann eller elektrisk stot.

Nar enheten ikke skal anvendes pa en god stund,
trekkes stromkabelen ut fra stikkontakten og

kretsbryteren skrus av.

+ Det foreligger en fare for produktskade eller svikt,

eller feilfunksjon.

M Bruk

Veer noye med a sikre at
stromkabelen ikke trekkes ut
eller skades under bruk.

« Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke ror (betjen) enheten med
vate eller fuktige hender.

« Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke oppbevar eller bruk brannfarlig
gass eller lettantennelige sub-
stanser i nerheten av enheten.

+ Det foreligger en fare for brann
eller produktsvikt.

Dersom det oppstar rare lyder,
lukter eller at det kommer royk
fra enheten.Skru av krets-
bryteren og trekk ut stromka-
belen.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Hvis enheten kommer under
vann, kontakt en autorisert
serviceforhandler.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke sett noe pa stremkabelen.

« Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke sett en varmeovn eller
andre apparater i nzerheten av
stromkabelen.

+ Det foreligger en fare for brann og
elektrisk stot.

Ikke bruk enheten pa et trangt
sted over lenger tid.

- Det kan oppsta oksygenmangel.

Stopp enheten og steng
vinduer i storm eller under en
orkan. Hvis dette er mulig
fijernes enheten fra vinduet
innen en orkan oppstar.

« Det foreligger en fare for skade
pa eiendom, produktsvikt eller
elektrisk stot.

Veer forsiktig sa det ikke

kommer vann i enheten.

+ Det foreligger en fare for brann,
elektrisk stot eller produktskader.

Skru av stromtilferselen ved rengjoring og
vedlikeholdsarbeide pa enheten.

- Det foreligger en fare for elektrisk stot.

Veer ngye med a sikre at ingen kan trakke pa eller
falle pa utenders enheten.

+ Dette kan resultere i alvorlige personskader og

skader pa enheten.
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Sikkerhetsforskrifter

[ AAFORSKKTIG )

H Installasjon

Kontroller om det lekker gass (kjolemiddel) etter en-
heten er installert eller det er utfort reparasjoner pa den.

« Lavt niva med kjglemiddel kan
forarsake produktsvikt.

Ikke installer klimaanlegget hvor stoy
eller varm luft fra utenders enheten kan
veere sjenerende for naboene.

- Dette kan forarsake problemer
for naboene dine.

Installer dreneringsslangen riktig for
sikre at vannet dreneres bort riktig.

« En darlig tilkobling kan for-

arsake vannlekkasje.

Veer alltid 2 eller flere personer
for a lofte og flytte pa enheten.

+ Unnga personskader.

Installer enheten i vater.

- Dette ma gjores for & unnga
vibrasjoner eller vannlekkasje.

Ikke installer enheten pa et sted
hvor den vil utsettes for direkte
sjoluft (saltvannssprut).

+ Dette kan forarsake korrosjon pa enheten.
Korrosjon, spesielt pa kondensatoren og
kjoleelementets kanter kan forarsake
produktsvikt eller utilstrekkelig ytelse.

B Bruk

Ikke utsett huden for direkte
kald luft over lengre perioder.
(Ikke sitt i trekken.)

* Dette kan veere helseskadelig.

Bruk en myk klut for rengjering.
Ikke bruk harde vaskemidler,
lgsninger osv.

+ Det foreligger en fare for brann, elektrisk
stot eller skader pa enhetens plastdeler.

Sorg alltid for at filtrene settes i
riktig. Rengjer filteret hver 14. dag,
eller oftere hvis dette er nadvendig.

« Et tilsmusset filter reduserer klima-
anleggets effektivitet og kan for-
arsake produktsvikt eller skade.

Bruk en stodig stol eller stige
under rengjering eller
vedlikeholdsarbeide pa en-
heten.

« Veer forsiktig og unnga personskader.

Hvis vaesken fra batteriene kommer i kontakt med huden
eller klzer, skal det vaskes noye med rent vann. lkke bruk
fiernkontrollen dersom det har veert lekkasje fra batteriene.

+ Kjemikaliene i batteriene kan forarsake brannskader

eller andre helseskader.

DRIFTSTEMPERATUR(C)

Ikke bruk enheten til andre hensikter enn
den er ment for, sa som oppbevaring av
mat, kunstverk osv. Enheten er ment for
bruk som klimaanlegg og ikke for opp-
bevaring av gjenstander.

+ Det foreligger en fare for skader eller tap av

eiendom.

Ror aldri metalldelene pa klima-
anlegget nar du fierner luftfilteret.
De er veldig skarpe!

* Det foreligger en fare for

personskader.

Ikke stikk hender eller andre gjen-
stander inn i luftinnlopet eller utlopet
nar enheten er i bruk.

+ Det er skarpe kanter og bevegende

deler som kan forarsake person-
skader.

Bytt alle batteriene i fiernkontrollen
samtidig og bruk batterier av samme
type. lkke bland gamle og nye batterier
eller ulike typer batterier.

+ Det foreligger en fare for brann eller eksplosjon

Ikke blokker innlopets eller ut-
lopets luftstrom.

« Det kan forarsake produktsvikt.

Ikke sta pa eller legg noe pa en-
heten. (Utendorsenheten)

* Det foreligger en fare for
personskader og produktsvikt.

Ikke drikk vannet som dreneres
ut fra enheten.

+ Vannet er ikke rent og kan for-
arsake helseproblemer.

Ikke lad opp eller demonter
batteriene. Ikke kast batteriene pa
ild.

+ De kan brenne eller eksplodere.

Far du batterivaeske i munnen, barst tennene og
oppsok lege. Ikke bruk fjernkontrollen dersom
det har veert lekkasje fra batteriene.

* Kjemikaliene i batteriene kan forarsake brann-

skader eller andre helseskader.

KJOLEMODUS VARMEMODUS

INNENDORS UTENDORS INNENDORS UTENDDRS
MAX. | MIN. MAX. MIN. VAX. [ MIN. MAX. | MIN.
32C__ | _21C 43C 21C 27C___|__20C 24C__|__1C
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For bruk

" For bruk

Forberedelse for bruk

1. Kontakt en installater for installasjon.
2. Bruk en egen stromkrets.

Bruk

1. Hvis du utsetter deg for direkte luftstramming fra enheten kan dette veere helseskadelig.
Ikke utsett personer, dyr eller planter for direkte luftstramming over lengre perioder.

2. Pa grunn av muligheten for oksygenmangel skal rommet ventileres nar enheten brukes sammen
med ovner eller andre varmeenheter.

3. Ikke utsett dette klimaanlegget for ikke-spesifiserte hensikter (f.eks. oppbevaring av ulike gjen-
stander, matvarer, dyr, planter, kunstgjenstander osv.). Dette kan skade gjenstandene.

Rengjoring og vedlikehold

1. Ikke rgr metalldelene pa enheten nar du fierner luftfilteret. Det kan oppsta skader ved bergring av
skarpe metallkanter.

2. Ikke bruk vann for rengjering av klimaanleggets innside. A utsette enheten for vann kan edelegge
isoleringen, som kan fore til elektrisk stat.

3. Ved rengjering av enheten skal det kontrolleres at strammen er frakoblet. Viften roterer ved en
sveert hoy hastighet under bruk Det er mulighet for skader hvis enhetens stromtilforsel trigges ved
et uhell n&r enhetens innvendige deler rengjeres.

Service

For reparasjon og vedlikehold, kontakt en autorisert serviceforhandler.
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Driftsinstruksjoner

W Driftsinstruksjoner

Navn og funksjon pa kablet fjernkontro

e
DS
11 <) C] L%l G e

2 J_ > v @__
1 ‘ | @ U (|) MODE 5
13 6

—=

14

15

-

: Fest informasjonsetiketten pa innsiden av deren. :
: Velg ensket sprak i forhold til land. :
o _______ I

. Indikatorskjerm for bruk
. Knapp for innstilling av temperatur

+ Den vil ikke stille inn romtemperatur, men
temperatur pa utgangsluft.

. Fan speed button

« Viften har 3 hastigheter.
+ Middels- og lav hastighet er samme

. PA-/AV-knapp
. Knapp for valg av driftsmodus
. Mottaker for tradlgs fiernkontroll

+ Noen produkter mottar ikke de tradlose signalene.

7. Knapp for luftstrom
8. Underfunksjonsknapp
9. Funksjoninnstillingsknapp

10.
. Reservasjon
12.

1

—ry

13.

14.
15.

Ventilasjonsknapp

Opp-, ned-, venstre-, hoyreknapp
- For & sjekke innendars temperatur, trykk
knappen.

Romtemperaturknapp
+ Viser kun fiernkontrollens oppfatning av
romtemperatur.

* Det er ingen kontroll for romtemperatur.

+ Dersom du har en enhet med inntak for frisk luft, vil
det kun vises temperaturen rundt fienkontrollen.

Innstillings-/nullstillingsknapp
Exit-knapp

% Noen funksjoner vil kanskje ikke bli betjent eller vist avhenging av produkitype.
% Den vil vise en fremmed verdi for romtemperatur dersom kablet fiernkontroll ikke er koblet til.

Modell : PQRCVSLO (Svart farge)
PQRCVSL0OQW (Hvit farge)
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Driftsinstruksjoner

Navn og funksjon pa tradlos fiernk
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@ LG

PQWRCQOFDB (Kun kjoling)
PQWRHQOFDB (Varmepumpe)

~a Driftsmodus &

= Kjolemodus Sk
254 L
Automatisk drift eller automatisk endring @
A4 4
Avfuktingsmodus O
¥
ﬂ Varmemodus {}
¥
= Viftemodus &
L Kjolemodell({}), Varmepumpemodell (§)

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

3. ON/OFF Button
Used to turn on/off the unit.

4. JET COOL Button

Speed cooling operates super high fan speed.

5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)

Used to set the desired left/right(horizontal) air-
flow direction.

6. UP/DOWN AIRFLOW Button

Used to stop or start louver movement and set
the desired up/down airflow direction.

7. ON TIMER Button

Used to set the time of starting operation.
8. SLEEP TIMER Button
Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/CLEAR Button
Used to set/clear the timer.
Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)

Used to start or stop the plasma-purification
function.

11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.

12. OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low,
medium, high and chaos.

14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.

15. OFF TIMER Button
Used to set the time of stopping operation.

16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.

Used to adjust the brightness. (if it is not time
adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.

FORSIKTIG: Nar den ikke bruker PQWRCDF0/ PQWRHDFO, vil noen

A funksjoner muligens ikke virke.
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Driftsinstruksjoner

Tvunget bruk (kun TE)

Driftsprosedyrer nar fiernkontrollen ikke kan brukes.

Trykk "tact’™bryteren (Tvunget bruk) i 2 sekunder.

Hvis du @nsker a stoppe enheten, trykkes bryteren én gang til.
Nar strammen kommer tilbake etter en stans under tvunget
driftmodus, stilles driftsforholdene automatisk inn som felger:
Under Tvunget drift, vil den startmodusen fortsette.

Tvunget drift
("Tact™-bryter)

Varmepumpemodell
Kjolemodell
Romtemp. = satt temp.-2°C | Romtemp. < satt temp.-2°C
Driftsmodus Kjoling Kjoling Oppvarming
Innendors viftehastighet Hoy Still inn tilgjengelig Still inn tilgjengelig
Innstilling av temperatur 22°C Still inn tilgjengelig Still inn tilgjengelig

Automatisk omstartfunksjon

Dersom strammen kommer tilbake etter et strambrudd, startes prosedyren for automatisk omstart automatisk til fo-
regaende innstillinger.

Tips for Filtertegn-LED

1. Filter sign. lampe (LED) er PA.

2. Dersom filtertegnlyset (LED) er PA, skal filteret rengjores.

3. Etter rengjeringen av filteret trykkes Timer-knappen og 4 knappen pa den kablede fiernkontrollen samtidig i 3 sekunder.
Filtertegn-lyset (LED) vil sa skrus AV.

Bruksanvisning 9




Vedlikehold og service

I Vedlikehold og service

g FORSIKTIG : For det utferes noe vedlikeholdsarbeid pa enheten, skal

stromtilforselen skrus av.

Grill, hus oq fiernkontroll

11 Sla av systemet for rengjering. Bruk en myk, torr klut for
a rengjore enheten. Bruk aldri blekemiddel eller skurende
rengjeringsmidler.

sl G Stromtilfersel ma kobles fra for rengjering av
innedersenheten.

Luftfiltere

Luftfiltrene bak frontgrillen bor bli sjekket og rengjort hver
andre uke eller oftere om ngdvendig.

M Bruk aldri noe av de folgende:
+ Vann varmere enn 40 °C.
Kan fore til deformasjon og/eller
misfarging.
* Flyktige substanser.
Kan skade overflaten
pa klimaanlegget.

Luftinntak
Luftutgang

ﬂ )

Fjernkontroll med kabel ——!

1. Fjern luftfilteret.
M Ta tak i tappen og skyv lett fremover for
afierne filteret.

FORSIKTIG : Nar luftfilteret
A skal fjernes, ikke beror metall-
delene pa innendgrsenheten.
Det kan fore til skade.

2. Rengjer skitt fra luftfilteret ved a bruke
en stovsuger eller vask med vann.

W Hvis skitt er fremtredene, vask med et
noytralt vaskemiddel i lunkent vann.

M Hvis varmt vann (50°C eller mer) blir brukt,
kan den bli deformert.

3. Etter vasking med vann, tork godt i
skyggen.
M Ikke utsett luftfilteret for direkte sollys
eller hete fra flamme nar det tarkes.

4. Installer luftfilteret.
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Vedlikehold og service

Nar klimaanlegget ikke skal anvendes over en lengre periode: ,

7/ Betjen klimaanlegget pa felgende mate i 2
til 3 timer.
+ Type drift : Viftemodus.
+ Dette vil torke ut de interne mekanismene.

ﬂ Sla av bryteren.
/\ FORSIKTIG

Sla av bryteren nar klimaanlegget ikke skal
brukes over en lengre tid.

Skitt kan ansamles og fore til en brann.

Nyttig informasjon

Luftfilteret og din elektriske regning.

Dersom luftfilteret blir tilstoppet med stav, vil kjole
kapasiteten avta, og 6% av den brukte elektrisiteten som
gar med til & drive klimaanlegget, vil veere bortkastet.

7]

2|

Rengjor luftfilteret og installer det i
innendorsenheten.
(Henwvis til side 10 for rengjering.)

Sjekk at luftinntak og -utlep pa
innendgrsenheten ikke er tett.

Sjekk at jordkabelen er korrekt
tilkoblet. Den kan veere tilkoblet til
innendorsenhetens side.

Brukertips

Ikke overdriv nedkjelingen av
rommet.

Det er ikke bra for helsen, og
det er slosing med energi.

Pass pa.at derene og-vinduer
er helt lukket..

Unnga i storst mulig grad a
apne derer og vinduer slik at
du holder pa kulden i rommet.

Hold persienner eller gardiner
trukket for.

Ikke la det komme direkte sol-
lys inn i rommet nar klima-
anlegget er i drift.

Rengjor luftfilteret regelmes-
sig

Blokkeringer i luftfilteret
reduserer luftstrommen og
reduserer kjole- og
avfuktingseffekten. Rengjor
minst annenhver uke.

Hold en jevn romtemperatur.

Juster luftstrammen vertikalt
og horisontalt for a sikre en
jevn temperatur i rommet.

Luft.ut rommet av.og til.

Siden vinduer er holdt lukket,
er det en god idé a apne dem
og ventilere rommet na og da.
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Vedlikehold og service

For du ringer etter service...

Feilsgkingstips! Spar tid og penger!

Kontroller falgende punkter for du ber om reparasjon eller servicetekniker...
Dersom problemet vedvarer, ma du kontakte din forhandler.

Klimaanlegget Det er en merkelig Det ser ut somom Klimaanlegg
fungerer ikke. lukt.i rommet. lekker kondens fra fungerer ikke i‘ca. 3
klimaanlegget: minutter etter om-
start.

+ Har du gjort en feil + Kontroller at det ikke + Kondens inntreffer + Dette er for & be-
under betjening av kommer darlig lukt fra nar luftstrommen fra skytte mekanismen.
tidsbryteren? vegger, tepper, klimaanlegget kjoler + Vent ca.3 minutter for

« Er sikringen gatt eller mabler eller tekstiler i den varme luften i at driften skal starte.
har automatsikring rommet. rommet.
koblet ut?

Verken kjoler eller Klimaanleggets drift Sprakelyd'hares. Fjernkontrolidisplayet
varmer effektivt. er stayende. ersvakt, eller absolutt
ingen display.

« Er luftfilteret skitten? + En stoy som likner + Denne lyden blir skapt « Er batteriene tomme?
Se instruksjoner for rennende vann. ved « Er batteriene satt inn i
luftfilterrengjoring. -Det er en lyd av freon ekspansjon/kontraksjon motsatt (+) og (-) ret-

* Rommet kan ha veert flytende pa innsiden av frontpanelet osv. pa ning?
veldig varmt nar klima- av klimaanlegg- grunn av endringer i
anlegget forst ble slatt enheten. temperaturen.
pa. La det kjole seg + Lik en lyd som likner
ned en tid. komprimert luft som Filter sign. lampen

+ Har temperaturen blitt slipper ut i (LED) er pa:
stilt inn feil? atmosfeeren.

« Er innendorsenhetens -Dette er en lyd av
luftinntak eller -utlep fuktig vann som blir
blokkert? bearbeidet pa inn- * Rengjor filteret, trykk

siden av klima- tidsbryteren og 4
anleggets enhet. knappen pé den kab-

lede fiernkontrollen
samtidig i 3 sek.

| MERKNAD
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murLrTr V. Kattokasetti - 4-tie Tyyppi Sisayksikkd, kayttajan opas

SISALLYSLUETTELO

Turvaohjeet 3
Ennen KayttOa.......cccormsesrenesiens 6
Kéyttéohjeet ..........cocerrrerrureene 7

Huolto ja yllapito .................. 10

Ennen kuin otat yhteytté
huoltoon...........ccoeeerrernee. 12

2/ OMILLE MUISTIINPANOILLE

Kirjoita laitteen malli- ja valmistenumerot tahan:
Malli #
Sarjanumero #

Loéydat ndma numerot laitteiden sisédan sijoitetuista kyl-
teista.

Kauppiaan nimi
Ostopaiva

M Nido ostokuitti talle sivulle silté varalta, etta joutuisit
todistamaan ostopaivan tai takuuasioita varten.

p LUE TAMA KAYTTOOPAS

Néista ohjeista I6ydat monia hyddyllisia ohjeita ilmas-
tointilaitteen kaytosté ja huollosta

Pienilla ennaltaehkéisevilla toimilla voit saéstda huo-
mattavasti aikaa ja rahaa ilmastointilaitteen kayttéian
aikana.

Loydat myds vastauksia yleisimpiin kysymyksiin vianet-
sintéohjeista.

Jos katsot ensin vianetsintavinkkejamme, sinun ei ehka
tarvitse ottaa yhteytté huoltoon.

A VAROITUS

+ Laitteen korjaus- ja huoltotoimet on annettava valtuute-
tun huoltoteknikon tehtévaksi.

+ Laitteen asennus tulee suorittaa ammattitaitoisen asen-
tajan toimesta.

+ Laitetta ei ole tarkoitettu lasten kéytettévaksi ilman val-
vontaa.

+ Huolehdi siité, etteivat lapset padse leikkimaan laitteel-
la.

« Virtajohto on tarvittaessa vaihdettava valtuutetun huol-
toteknikon toimesta ja kayttden vain alkuperaisia varao-
sia.

+ Asennus tulee suorittaa voimassa olevi sallisten
kytkentéstandardien mukaisesti. /
NPENS)
BN
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>
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Turvaohjeet

l Turvaohjeet

Noudata seuraavia ohjeita, jotta vélttaisit kayttajan tai muiden henkildiden ja omaisuusvahinkoja.
B Ohjeiden laiminly6nnisté johtunut virheellinen toiminta voi aiheuttaa haittaa ja vahinkoja. Ohjeiden tar-
keyteen viitataan seuraavin merkinndin.

( AVAROlTUS Tamé teksti viittaa kuoleman tai vakavan loukkaantumisen vaaraan.

t A H UO M | 0| Tama teksti viittaa loukkaantumisen ja materiaalivahinkojen vaaraan.

Bl Naissé ohjeissa kaytetyt symbolit on kuvattu seuraavassa.

O

Al4 tee nain.

. @

Noudata tarkasti ohjeita.

| |/

4 D
(_ AAVAROITUS )

Bl Asennus

Ala kayta viallista tai riittamat-
toman kapasiteetin omaavaa
suojakatkaisinta. Kayta tata lai-
tetta kiintedssé virtapiirissa.

+ Ohjeen noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa tulipalon ja s&hkois-
kun.

Asenna paneeli ja ohjausyksikén
suojalevy kunnolla paikalleen.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja séhkdis-
kun.

Al3 tee muutoksia virtajohtoon
tai jatka sita.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja sahkdis-
kun.

Ota aina yhteys laitteen edusta-
jaan tai valtuutettuun huoltoon
laitteen asennusta varten.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, sahkois-
kun, rajahdyksen tai vammautu-
misen vaaran.

Ota sahko6toita varten yhteys lait-
teen edustajaan, myyjaan, valtuu-
tettuun séhkoteknikkoon tai val-
tuutettuun huoltopalveluun.

« Al pura tai korjaa laitetta. Ohjeen
noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sahkéiskun.

AAsenna aina kiintedan piiriin
ja katkaisimeen.

« Virheellinen johdotus tai asennus
voi aiheuttaa tulipalon tai sdhkois-
kun.

Kayttajan (asiakkaan) ei tule
itse asentaa tai siirtaa laitetta
tai asentaa sité uudelleen.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, sahkois-
kun, rajahdyksen tai vammautu-
misen vaaran.

Al3 asenna laitetta vialliselle
asennustelineelle.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa vammoja, vahinkoja
tai laitteen vaurioitumisen.

Maadoita laite aina.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja séhkois-
kun.

Kayta oikein mitoitettua suoja-
katkaisinta tai sulaketta.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja séhkdis-
kun.

Noudata varovaisuutta purka-
essasi laitetta pakkauksesta ja
asentaessasi sitéa.

« Terévét reunat voivat aiheuttaa
vammoja. Ole erityisen varovainen
kuoren reunojen ja lauhduttimen ja
haihduttimen lamellien kanssa.

Varmistu siité, ettei asennus-
paikka heikkene ajan myota.

+ Jos perusta romahtaa, iimastointi-
laite voi kaatua sen mukana aihe-
uttaen omaisuusvahinkoja, lait-
teen rikkoutumisen tai henkiléva-
hinkoja.
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Turvaohjeet

Al3 kayta ilmastointilaitetta pit-
kia aikoja silloin, kun ilmankos-
teus on erittéin suuri ja ovi tai
ikkuna on jatetty auki.

Kosteus voi tiivistyd ja kastella tai
vahingoittaa huonekaluja.

Al4 liita tai irrota virtapistoketta
kayton aikana.

Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sdhkdiskun.

Al3 paasta vettd valumaan sih-
kélaitteisiin.

Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, laitteen toi-
mintahéiridité ja sahkdiskun vaaran.

Jos tulenarkaa kaasua paasee
vuotamaan, sulje kaasu ja tuu-
leta tila avaamalla ikkuna ennen
laitteen kdynnistamista.

Ala kayta puhelinta tai kytke virta-
kytkimia paéalle/pois. Ohjeen nou-
dattamatta jattdminen voi aiheut-

taa rajahdyksen tai tulipalon vaa-
ran.

Ala avaa eturitilaa laitteen olles-
sa toiminnassa. (Ala koske séh-
késuodattimeen, jos laite on
varustettu sellaisella.)

Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa vammautumisen ja
sahkoiskun vaaran seka laitteen
toimintahéiriéita.

Tuuleta laitteen sijoituspaikka aika ajoin, kun sité kéyte-
taan yhdessa uunin tai muun lammittimen kanssa.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa tuli-

palon ja séhkdiskun.

Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, irrota virta-
pistoke pistorasiasta tai katkaise virta virrankat-

kaisimesta.

+ Laite voi vaurioitua, tai se ei ehka toimi kunnolla, tai
joku voi vahingossa kayttaa laitetta.

B Kaytto

Varmista, ettei virtajohtoa voi
irrottaa eika se voi vaurioitua
laitteen ollessa toiminnassa.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sdhkdiskun.

Al3 koskettele (kaytd) laitetta
marilla kasilla.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen aiheut-
taa tulipalon ja sahkoiskun vaaran.

Al3 sailyta tai kayta syttyvia
kaasuja tai palavia aineita lait-
teen laheisyydessa.

+ Ohjeen noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa tulipalon tai laitteen
toimintahéiriéita.

Jos laitteesta kuuluu outoa
aanta, tai syntyy hajua tai
savua. Katkaise heti virta lait-
teesta tai irrota sen virtajohto.

+ Sahkoiskun tai tulipalon vaara
vaara.

Jos laite on kastunut (vesi tulvi-
nut sisdan tai laite uponnut
veteen), ota yhteys valtuutet-
tuun huoltopalveluun.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja s&hkois-
kun.

kéiskun.

Al3 aseta mitaan virtajohdon
paalle.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sahkdiskun.

Al3 aseta minkaanlaista lammi-
tyslaitetta laitteen virtajohdon
laheisyyteen.

« Ala paasta vetta valumaan sahko-
laitteisiin.

Ala kéyta laitetta pitkia aikoja
suljetussa tilassa.

+ Voi syntyé happivaje.

Sammuta laite ja sulje ikkuna
myrskyn tai rajuilman aikana.
Jos mahdollista, irrota laite
ikkunasta ennen hurrikaania tai
hirmumyrskya.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja,
laitteen toimintahairiéita ja sah-
kdiskun vaaran.

Huolehdi, ettei laitteen sisdan
paase vetta.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, s&hkdis-
kun tai laitevahingon.

Katkaise laitteen paavirtakytkimella puhdistus- tai
huoltotydn aikana.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa séh-

Varmista, ettei kukaan padse astumaan tai putoa-
maan ulkoyksikdn paalle.

+ Téma voi aiheuttaa vammoja ja vaurioita laitteelle.
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Turvaohjeet

[ AHuomior )

Bl Asennus

Tarkista laite kaasu- ja kylmaainevuotojen

varalta asennus- ja korjaustoiden jalkeen.
« Liian pieni kylmaainemééra voi

aiheuttaa toimintahairidita.

Al asenna laitetta paikkaan, jossa sen aihe-
uttama melu tai kuuman ilman puhallus voi
aiheuttaa haittaa tai vahinkoa naapureille.

+ Témé voi aiheuttaa ongelmia
naapureiden kanssa.

Asenna tyhjennysletku, jotta vesi paa-
see valumaan ulos asianmukaisesti.

+ Epaasialliset letkuliitdnnat voi-
vat aiheuttaa vesivuotoja.

Nosta ja kuljeta laitetta vahintaan
kahden henkilon toimesta.

+ Varo henkilévahinkoja.

Pida laitteet vaakasuorassa
asennuksen aikana.

+ Néin ehkaiset tarinda ja veden
valumista laitteesta.

Al4 asenna laitetta paikkaan,
jossa se altistuu suoraan metri-
tuulelle (suolavesiroiskeet).

« Téma voi aiheuttaa laitteelle korroosiovauri-
oita. Korroosio, erityisesti lauhduttimen ja
haihduttimen lamelleissa voi aiheuttaa tuo-
tevian tai huonotehoisen toiminnan.

W Kaytto

Al3 altista ihoasi pitkaaikaisesti
suoraan viiledlle ilmavirralle.
(Ala istu vetoisessa paikassa.)

+ T&ma voi aiheuttaa terveyshaittoja.

Kayta puhdistamiseen pehmea kan-
gasta. Al kdyta voimakkaita puhdis-
tusaineita, liuottimia tai vastaavia.

+ Ohjeen laiminlydnti voi aiheuttaa
tulipalon ja séhkéiskun vaaran ja
laitteen muoviosien vaurioita.

Varmista aina, ettd suodatin on tukevasti pai-
kallaan. Puhdista suodatin kerran kahdessa
viikossa tai tarpeen mukaan useammin.

+ Likainen suodatin laskee ilmastointi-
laitteen tehoa ja voi aiheuttaa toimin-
tahdiridita tai vahingoittaa laitetta.

Kayta tukevaa tuolia tai tikkaita
laitteen puhdistuksen tai huol-
lon aikana.

+ Noudata varovaisuutta vélttdaksesi
henkildvahinkoja.

Ala kayta laitetta erikoiskayttotarkoituksiin,
kuten ruoka-aineiden ja taideteosten jne.
séilyttdmiseen. Tamé tuote on kuluttajakéayt-
t00n tarkoitettu ilmastointilaite, ei tarkkuus-
jaahdytysjarjestelma.

+ Ohjeen noudattamatta jttdminen voi aiheut-
taa omaisuusvahinkoja.

Ala koske laitteen metalliosiin irrot-
taessasi ilmansuodatinta. Ne ovat
hyvin terévia!

+ Ohjeen noudattamatta jattami-
nen voi aiheuttaa vammoja.

Al aseta kasisi tai muita kohteita
ilmantulo- tai ilman poistoaukkoon
laitteen ollessa toiminnassa.

+ Laitteessa on terévi ja likkuvia
osia, jotka voivat aiheuttaa henkild-
vahinkoja.

Vaihda tarvittaessa kaukoséétimen
paristot samantyyppisiin uusiin paristoi-
hin. Al kayta sekaisin vanhoja ja uusia
paristoja tai erityyppisié paristoja.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi aihe-
uttaa rajéhdyksen tai tulipalon vaaran.

Al tuki ilman tulo- tai poistoa-
ukkoa.

+ Se voi vaurioittaa laitetta.

A4 astu laitteen padlle; ala
myo6skaan laita mitaan laitteen
péaalle. (Ulkoyksikot)

+ Tdma voi aiheuttaa henkiléva-
hinkoja ja laitteen toimintahairi-
dita.

Al juo laitteesta valunutta vetta.

* Laitteen poistovesi ei ole juotavaksi
kelpaavaa ja se voi aiheuttaa vaka-
via terveyshaittoja.

Al lataa tai pura paristoja. Ala havi-
ta paristoja polttamalla.

+ Paristot voivat palaa tai rajah-
taa.

Jos paristoista valuu nestetta iholle tai vaatteille, huuh-
tele altistuneet kohdat huolellisesti puhtaalla vedella.
Jos paristot ovat vuotaneet, &la kaytd kaukosaadinta.

Jos paristojen sisaltdéméaé nestetté joutuu suu-
hun, harjaa hampaasi ja kay laakarissa. Jos paris-
tot ovat vuotaneet, éla kéyta kaukosaadinta.

* Paristojen kemikaalit voivat aiheuttaa palovammoja * Paristojen kemikaalit voivat aiheuttaa palovammoja

muita terveyshaittoja. muita terveyshaittoja.
KAYTTOLAMPOTILA(C)
VIILENNYSTILA LAMMITYSTILA
SISALLA ULKONA SISALLA KONA
MAKS. | MIN. MAKS. | MIN. MAKS. | MIN. MAKS. | MIN.
32C__ | 2iC 43| 2ic 27C__ | 20C 24C__ | 1C
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Ennen ké&yttéa

I Ennen kayttoa

Esivalmistelut

1. Ota yhteyttd ammattitaitoiseen asentajaan laitteiden asentamiseksi.
2. Kytke laite erilliseen virtapiiriin.

Kaytto

1. Pitkaaikainen altistuminen suoralle ilmavirralle voi olla haitallista terveydelle. Al4 altista asukkaita,
lemmikkejé tai kasveja pitkdaikaisesti suoralle ilmavirralle.

2. Happivajeen vélttdmiseksi huone tulee tuulettaa, kun laitetta k&ytetd&n yhdessé uunin tai muun
[&mmittimen kanssa.

3. Ala kayta ilmastointilaitetta erikoiskayttétarkoituksiin (kuten tarkkuuslaitteiden, ruoka-aineiden,
lemmikkien, kasvien tai taideteosten séilyttdmiseen). Tallainen kayttd voi vahingoittaa sailytettavia
esineité.

Puhdistaminen ja yllapito

1. Ala koske laitteen metalliosiin irrottaessasi suodatinta. Teravat metallireunat voivat aiheuttaa vam-
moja.

2. Imalé&mpoépumpun siséosia ei saa puhdistaa vedell4. Vesi saattaa tuhota eristyksen, minké seura-
uksena voi olla sahkdisku.

3. Varmista ennen laitteen puhdistamista, etté virta ja suojakytkin ovat pois p&élté. Tuuletin pyorii
erittdin kovalla nopeudella k&yton aikana. Laitteen kdynnistyminen siséosien puhdistamisen aika-
na voi aiheuttaa vammoja.

Huolto

Ota korjaus- ja huoltotoimenpiteitd varten yhteytté valtuutettuun huoltopalveluun.

6 muLTIV. Sjsiyksikké



Kéyttéohjeet

I Kayttéohjeet

(Langallisen kaukosaéatimen nimi ja toi

Ee)-

TEMP

5 . ) v @__
2 e U(f T
13 == 6
14
15

I Knnmta informaatiotarra oven sisépuolelle.
l Valitse kieli kayttbmaasi mukaan.

1. Toimintatilan nayttd

2. Lampétilan asetuspainike
+ Se ei aseta huoneenlédmpdtilaa, vaan ulostulevan ilman
[&mpdtilan.

3. Puhaltimen nopeuspainike
+ Puhaltimen nopeudessa on 3 askelta.
+ Keski- ja matala askel ovat samoja

4. ON/OFF-PAINIKE
5. Toimintotilan valintapainike

6. Langattoman kaukosééatimen vastaanotin
+ Kaikki laitemallit eivét tue langatonta ohjausta.

7. limavirtaus-painike

8. Alitoiminto-painike

9. Toiminnon asetuspainike
10. Tuuletuspainike

11. Varattu

12. Ylés, alas, vasen, oikea painike
+ Voit tarkistaa siséilman lampétilan (5] painikkeella.

13. Huoneldampatilapainike
+ Néyttad& huoneen l&mpdtilan vain kaukosgétimen
mittaamana.

* Huoneldmpétilan saétéa ei ole.
* Kun kyseessé on raitisilmaventtiiliyksikkd, néyttaé
vain kaukosaatimen ymparéivan lampétilan.
14. Asetus-/Peruutuspainike
15. Poistumispainike

% Jotkut toiminnot eivét valttaméttd ole kaytdssa tai ndy joissakin laitemalleissa.

% Naytolla nakyy outo huoneldmpétila-arvo, jos langallista kaukosaadinté ei ole kytketty.

Malli : PQRCVSLO (Musta)

PQRCVSL0QW (Valkoinen)
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Kéyttéohjeet

Langattoman kaukoséaatimen nimi ja to

Ec] =
GEEW
808, MpeE

2 — ¢ Func| [ MNE | fpLasmee———10

—11

° —~ |
3 ——c@ @ viope ¢——12

TEMP.

o
o,
JET FAN ¢ 1
4 cooL @ SPEED 13

5 R p——

66— 71| [ [rooms—t—14
swing| | swing J [ TEMP

7 TIMER  ‘C/FISSEC]

v

=~ 16

@ LG

PQWRCQOFDB (Vain viilennys)
PQWRHQOFDB (Lamp6pumppu)

~a Toimintatila &

= Viilennystila 2:? <
O 3
Automaattitoiminto tai Automaattinen tilanvaihdin @
24 4
Kosteudenpoistotila 0
$
ﬂ Lammitystila  XF
4
= Puhanllintila &
L Viilennysmalli({}), Limpdpumppumalli($ )

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

3. ON/OFF Button
Used to turn on/off the unit.

4. JET COOL Button

Speed cooling operates super high fan speed.

5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)

Used to set the desired left/right(horizontal) airf-
low direction.

6. UP/DOWN AIRFLOW Button

Used to stop or start louver movement and set
the desired up/down airflow direction.

7. ON TIMER Button

Used to set the time of starting operation.
8. SLEEP TIMER Button
Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/CLEAR Button
Used to set/clear the timer.
Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)

Used to start or stop the plasma-purification
function.

11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.

12. OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low, medi-
um, high and chaos.

14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.

15. OFF TIMER Button
Used to set the time of stopping operation.

16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.

Used to adjust the brightness. (if it is not time
adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.

HUOMIO: Kun annostelu ei kidytd osaa PQWRCDF0/PQWRHDFO, jotkut
toiminnot eivét toimi.
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Kéyttéohjeet
Pakkotoiminta (vain TE)

Toimintojen valinta silloin, kun kaukoséé&dinta ei voi kéyttaa.

Paina naksukytkinta (pakkotoiminta) 2 sekunnin ajan.

Kun haluat pyséyttéé toiminnon, paina naksukytkinté uudelleen.
Jos virta kytkeytyy uudelleen séhkokatkon jalkeen pakkotoimintilas-
sa, kayttdolosuhteet asetetaan automaattisesti seuraavasti:
Alkuperéinen tila jatkuu pakkotoimintatilassa.

Pakkotoiminta

(naksukytkin)
. . Lampépumppumalli
Viilennysmalli — — — —
Huoneen [impotila 2 aseta lampotla.-2°C | Huoneen lampdtila < aseta lampdtila. -2 °C
Toimintatila Viilennys Viilennys Lammitys
Sisapuhaltimen nopeus Korkea Aseta saataville Aseta saataville
Lampétilan asetus 22°C Aseta saataville Aseta saataville

Automaattinen uudelleenkaynnistys

Kun séhkévirta kytkeytyy paélle sdhkdkatkon jélkeen, automaattinen uudelleenkéynnistystoiminto kytkee kayttéon vii-
meisimmén toimintatilan.

Ohjeita liittyen suodattimen LED-valoo.

1. Suodattimen merkkivalo (LED) palaa.

2. Jos suodattimen tila-LED palaa, puhdista suodatin.

3. Suodattimen puhdistamisen jéalkeen paina samanaikaisesti langallisen kaukosa&timen ajastinpainiketta ja 4 painiketta 3
sekunnin ajan.

Suodattimen LED sammuu.
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Huolto ja yllédpito

I Huolto ja ylldpito

HUOMIO : Katkaise laitteen verkkovirta ennen jérjestelmén kaikkia huolto-
A toimenpiteita.

Ritila, kotelo ja kaukosdadin

1 Sammuta laite ennen puhdistamista. Puhdista laite peh-
medll& kuivalla liinalla. Al& k&yta puhdistukseen valkaisu-
tai hankausaineita.

HUOMIO!

Antibakteerinen
suodatin

Laitteen virransyéttd tulee katkaista ennen

sisdyksikén puhdistamista. liman tuloaukkc
poistoaukko % S
Ilmansuodattimet Langallinen kaukoséédin*@w
~7
Eturitildn takana sijaitsevat iimansuodattimet tulisi tarkistaa . .
ja puhdistaa 2 viikon vélein tai tarvittaessa useammin. 1. Irrota ilmansuodattimet.

M Irrota sitten suodatin vetdmalla suodatti-
men vakéasta hieman eteenpéin.

HUOMIO : Aia koske laitteen

A metalliosiin irrottaessasi ilman-
suodatinta.

Se voi aiheuttaa tapaturmia.

2. Puhdista ilmansuodatin pélynimurilla tai
pesemalla vedella.

W K&yta nakyvaan likaan liuosta, jossa on
neutraalia pesuainetta ja haaleaa vetta.

B Kuuman veden kéytt6 (50° Ctai sitd
lampimdmpaa) voi aiheuttaa epdmuodos-
tumia.

3. Laite tulee kuivata hyvin vesipesun
jdlkeen varjossa.
W Ala jata iimansuodatinta alttiiksi suo-
B Al koskaan kayta naita: ralle auringonvalolle tai avotulen lam-
- Vetta, joka on kuumempaa kuin 40°C. molle kuivauksen aikana.
Tama voi aiheuttaa muodon- ja/tai véri- . .
muutoksia. 4. Asenna ilmansuodatin paikalleen.

* Haihtuvia aineita
Ne saattavat
vahingoittaa
ilmastointilaitteen
pintoja.
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Huolto ja yllapito

Jos ilmastointilaitetta ei kayteta pitkiin aikoihin.

Silloin, kun laitetta ei kayteta pitk&an aikaan.

7/ Kéyté ilmastointilaitetta seuraavilla ase-
tuksilla 2 - 3 tuntia.
+ Toimintotyyppi: Tuuletus.
+ Témé kuivaa siséiset mekanismit.

ﬂ Kytke virtakytkin pois paalta.

/\ HuomIO!
Kytke suojakytkin pois paélta, jos ilmastointi-
laitetta ei kaytetd pitkaan aikaan.

Likaa voi kerééntya ja aiheuttaa tulipalon.

Hyodyllista tietoa

limansuodattimet ja séhkélaskusi.

Jos iimansuodattimet ovat tukkeutuneet, heikke-
nee viilennyskyky ja 6% ilmastointilaitteen sahko-
kulutuksesta menee hukkaan.

Kun'ilmastointilaite otetaan uudelleen kéyt-
téon.

7]

Puhdista ilmansuodatin ja asenna se
paikalleen sisayksikk6éon.
(Katso puhdistusohjeet sivulta 10.)

g Varmista, etteivét sisa-/ulkoyksikon
ilman tulo- tai paéstdaukot ole tukkeu-
tuneet.

Varmista, ettd maadoitusjohto on kyt-
ketty oikein. Se voidaan liitt4a sisayksi-
kén puolelle.

Kéyttovinkkeja )

Al viilenna sisdilmaa liiaksi.

Téma ei ole terveellisté ja
aiheuttaa energian tuhlausta.

Varmista, etté ovet ja.ikkunat
nollisesti.

on suljettu tiiviisti.

Viélta ovien ja ikkunoiden
avaamista estadksesi viileén
ilman ei karkaamisen ulos.

valein.

Pida kaihtimet tai verhot kiin-

Al3 anna auringon paistaa
suoraan sisaén ilmastointilait-
teen ollessa toiminnassa.

Puhdista ilmansuodatin saan-

limansuodattimen tukkeutu-
minen heikentaa ilman virta-
usta seka viilennys- ja kos-
teudenpoistotehoa. Puhdista
vahintaan kahden viikon

Pida huonelampatila‘tasaise-
na

Séaada ilmavirtaus pysty- ja
vaakasuunnassa siten, etté
huonelampétila pysyy tasai-
sena.

Tuuleta sisétiloja silloin tal-
16in.

Koska ikkunoita pidetédén
kiinni, on hyva avata ne aika
ajoin ja tuulettaa sisatilat.

Kéyttéopas
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Huolto ja yllédpito

Ennen kuin otat yhteyttéd huoltoon...

Vianetsintavinkkeja! Saasta aikaa ja rahaa!

ota yhteytt4 jalleenmyyjéén.

Kéy l&pi seuraavat kohdat ennen korjauksen tai huollon tilaamista.... Jos vika ei korjaannu,

limastointilaite-ei
kéynnisty.

+ Oletko asettanut
ajastimen vaarin?

+ Onko sulake palanut
tai suojakatkaisin lau-
ennut?

Viilennys tai/ammi-
tysei ole tehokasta.

+ Onko ilmansuodatin
likainen?
Katso ilmansuodatti-
men puhdistusohjeet.

+ Tila on saattanut olla
kuuma, kun ilmastoin-
tilaite kaynnistettiin.
Anna sen jaéhtyé.

+ Onko lampétila asetet-
tu vaarin?

+ Ovatko sisayksikon
ilman tulo- tai paésto-
aukot tukkeutuneet?

Sisétiloissa on‘outo
haju.

+ Varmista, ettei kostea
haju tule seinisté,
matoista, huoneka-
luista tai sisétiloissa
olevista vaatteista.

limastointilaitteen
kayntiaéani on-kova.

« Laitteesta kuuluu vir-
taavan veden aani.
-Téma &ani johtuu kyl-

maéaineen kiertdmi-
sesta iimastointilait-
teessa.

« Laitteesta kuuluu pai-
neilman vapautumista
muistuttava aani.
-Téama aani kuuluu,

kun ilmastointilaite
késittelee kosteuden-
poiston tuloksena
syntynytté vetta.

limastointilaitteesta
tuntuu valuvan tiivis-
tynytta vetta.

+ Veden tiivistymista
syntyy, kun ilmastoin-
tilaitteen ilmavirtaus
jaéhdyttad lamminta
huoneenilmaa.

Laiteesta kuuluu rap-
CEN G EEEEENER

« Adni johtuu lampétilan-
muutosten aiheutta-
masta etupaneelin
supistumisesta ja laa-
jentumisesta.

Suodattimen’merkki-
valo (LED) palaa.

+ Kun suodatin puhdis-
tetaan, paina langalli-
sen kaukosaatimen
ajastinpainiketta ja 4

painiketta samanaikai-

sesti 3 sekunnin ajan.

limastointilaite ei
toimi.noin kolmeen
minuuttiin kdynnista-
misen jélkeen.

+ Tama on laitteen
suojamekanismi.

+ Odota noin kolmen
minuuttia ja laite
kaynnistyy.

Kaukoséaatimen nayt-
t6 on himmes tai

siind ei ndy mitaan.

+ Ovatko paristot tyhjen-
tyneet?

+ Onko paristot asetettu
vastakkaisiin (+) ja (-)
suuntiin?

[HUOMIO!
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For du ringer efter service
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2// TIL DIN INFORMATION

Skriv model-og serienumre her:
Model #
Serienummer #

Du kan finde dem pa en meerkat pa siden af hver
enhed.

Forhandlerens navn
Kobsdato

W Heeft din kvittering til denne side, hvis du har brug for
den til at bevise datoen for keb eller garanti spargsmal.

/O LAS DENNE MANUA

Inden i vil du finde mange nyttige tips om, hvordan man
bruger og vedligeholder din klimaanlsegget ordentligt.
Bare en lille forebyggende pleje pa din side kan spare
dig en masse tid og penge over levetiden pa dine klima-
anleeg.

Du vil finde mange svar pa almindelige problemer i di-
agrammet i fejlfindingstip. Hvis du gennemga vores di-
agram over Fejlfindingstip, bliver det maske ikke
nodvendigt at tilkalde service.

A\ SIKKERHEDSFORANSTALTNING

+ Kontakt den autoriserede servicetekniker til reparation
eller vedligeholdelse af denne enhed.

« Kontakt installateren for installation af denne enhed.

« Klimaanlaegget er ikke beregnet til brug af sma born eller
invalide uden opsyn.

+ Sma bern skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med klimaanlaegget.

« Nar ledningen skal udskiftes, skal udskiftning arbejdet
udfores af autoriseret personale som kun bruger originale
reservedele.

+ Installationsarbejde skal udfores i overensstemmelse
med National Electric Code af kvalificeret og autoriseret

personale. \? /%\

\\o <E>>//
AO~ = ﬁ

iaiﬂ\kf

i

2 muLt1 V. |ndendors enhed



Sikkerhedsforanstaltninger

l Sikkerhedsforanstaltninger

For at undga skader pa brugeren eller andre personer og tingskade, skal foelgende anvisninger folges.
B Ukorrekt betjening pa grund af tilsidesaettelse af instruktionerne vil forarsage skade eller beskadigelse.
Alvorlighedsgraden er klassificeret i henhold til felgende betegnelser.

AADVARSEL Dette symbol indikerer fare for ded eller alvorlig personskade.

A FORS'GT'G Dette symbol indikerer udelukkende fare for beskadigelse af ejendom.
.

B Betydninger af symboler, der anvendes i denne manual er som vist nedenfor.

" o . N
® Dette ma du ikke gore!

_ O

Sorg for at folge instruktionerne!

4 D
(_ AAADVARSEL )

H Installation

Brug ikke en defekt eller under-
vurder afbryderen. Brug altid
dette apparat pa en dedikeret
afbryder.

+ Der er risiko for brand eller elek-
trisk sted.

Installer panelet og deekning af
kontrolboksen sikkert.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk sted.

Du ma ikke endre eller udvide
stromkablet.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk sted.

For installation, fiernelse eller
geninstallation, skal du kon-
takte din forhandler eller et Au-
toriseret Servicecenter.

« Der er risiko for brand, elektrisk
stad, eksplosion eller skade.

Til el-arbejde, skal du kontakte
forhandleren, szlgeren, en kva-
lificeret elektriker, eller en auto-
riseret servicecenter.

« Skil ikke enheden ad eller udfer ikke til-

feeldige reparationer pa produktet. Der
er risiko for brand eller elektrisk stad.

Installer altid en dedikeret
kredslob og afbryder.

+ Forkert ledninger eller installation

kan forarsage brand eller elektrisk
stod.

Du ma ikke installere, fjerne
eller genopsaette anlaegget selv
(som kunde).

+ Der er risiko for brand, elektrisk

stad, eksplosion eller skade.

Du ma ikke installere produktet
pa en defekt installations stand.

- Det kan forarsage skade, ulykker

eller beskadigelse af produktet.

Altid jord produktet.

« Der er risiko for brand eller elek-

trisk sted.

Brug den korrekte afbryder
eller sikring.

« Der er risiko for brand eller elek-

trisk stod.

Veer forsigtig nar du udpakker
og installerer produktet.

- Skarpe kanter kan forarsage per-

sonskade. Veer iseer forsigtig med
kanter og lamellerne pa konden-
sator og fordamper.

Veer sikker pa, at anlazggets
omrade ikke forringes med al-
deren.

+ Hvis basen kollapser, kan klima-

anlaegget falde og forarsage
skade pa ejendom, produkt svigt
og personskade.

Instruktionsbogen 3




Sikkerhedsforanstaltninger

Lad ikke airconditionanlzegget
kere i lang tid, nar luftfugtighe-
den er meget hgj, og en dor
eller et vindue er abent.

+ Fugt kan forteettes og vade eller
skade mobler.

Ma ikke tilslutte stik eller
traekke stromforsyningsstikket
under drift.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk stod.

Lad aldrig vand til at Iebe ind i
elektriske dele.

« Der er risiko for brand, svigt af
produktet, eller elektrisk stod.

Ved brandfarlige gasudslip,
skal du slukke for gassen og
abne et vindue for ventilation
for du teender produktet.

« Brug ikke telefonen eller sla on
eller off. Der er risiko for eksplo-
sion eller brand.

Undlad at abne kalergrill af pro-
duktet under operationen. (Rer
ikke ved elektrostatiske filter,
hvis enheden er sadan udstyret.)

+ Der er risiko for fysisk skade,
elektrisk stad eller produkt fiasko.

Udluft produkt rummet fra tid til anden, nar de

H Betjening

Var omhyggelig med at sikre,
at stromkablet ikke traekkes ud
eller beskadiges under drift.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk stod.

Du ma ikke rore, betjene, eller
reparere produktet med vade
hander.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk stod.

Du ma ikke opbevare eller anvende
eller endda tillade brandfarlige gas
eller breendbare elementer i narhe-
den af produktet.

« Der er risiko for brand eller pro-
dukt fejl.

Hvis du horer maerkelige lyde,
eller der kommer lugt eller rog
fra produktet. Umiddelbart sla
afbryderen fra eller afbryd
stromforsyningen.

« Der er risiko for elektrisk stod
eller brand.

Nar produktet er gennembladt
(oversvommet eller nedsaen-
ket), skal du kontakte et Autori-
seret Servicecenter.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk sted.

opererer det sammen med et komfur, eller varme-

legeme osv.

« Der er risiko for brand eller elektrisk stad.

Nar produktet ikke skal bruges i l&ngere tid, skal
du afbryde stramforsyningen stikket eller slukke

for afbryderen.

+ Der er risiko for beskadigelse af produktet eller fejl,

eller utilsigtet betjening.

enhed.

produktet.

Anbring ikke NOGET pa strom-
kablet.

« Der er risiko for brand eller elek-

trisk stod.

Du ma ikke placere en radiator
eller anden opvarmning apparat
i nzerheden af ledningen.

+ Der er risiko for brand og elektrisk

stad.

Du ma ikke bruge produktet i
en teet lukket rum for en lang
tid.

« lItmangel kan forekomme.

Stop drift og luk vinduet hvis
der er strom eller orkan. Hvis
det er muligt, fijern enheden fra
vinduet, for orkanen ankommer

« Der er risiko for brand, svigt af

produktet, eller elektrisk stad.

Veer forsigtig sa der ikke kom-
mer vand ind i produktet

« Der er risiko for brand, elektrisk

stad, eksplosion eller skade.

Teaend for strammen ved rengering af produktet.

* Der er risiko for elektrisk stod.

Veer omhyggelig med at sikre, at ingen isar born
kunne trzede pa eller falde ned pa udendors

« Dette kan resultere i personskade og beskadigelse af
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Sikkerhedsforanstaltninger

[ AAFORSIGTIG )

H Installation
Altid tjek for gas (kelemiddel) efter instal-
lation eller reparation af produktet.

+ Lav kelemiddel niveau kan for-
arsage fejl pa produktet.

Ma ikke installere produktet, hvor stajen
eller varm luft fra udenders enheden kan
beskadige eller forstyrre kvarterer.

+ Kan det forarsage et problem
med dine naboer.

Installer aflebsslangen til at sikre, at det

kondenserede vand er draenet ordentligt.
« En darlig forbindelse kan forar-

sage vand mangel.

Brug to eller flere personer om at
lofte og transportere produktet.

+ Undga personskader.

Hold et niveau, selv nar du in-
stallerer produktet.

« For undga vibrationer eller

vandlaekage.

Ma ikke installere produktet, hvor
det vil blive udsat for hav vind
(salt spray) direkte.

+ Det kan forarsage korrosion pa produk-

tet. Korrosion, iseer pa kondensator og
afdamper ribber, kan fore til fejifunktion i
produktet eller ineffektiv ydeevne.

H Betjening
Udseet ikke huden for kold luft

direkte for lange perioder.
(Ma ikke sidde i udkastet.)

+ Dette kunne skade dit helbred.

Brug en blad klud til rengering. Brug
ikke skrappe rengeringsmidler, oplos-
ningsmidler eller vandsprojt mv.

« Der er risiko for brand, elektrisk
stod eller beskadigelse af plast-
dele af produktet.

Seet altid filteret sikkert. Renger
filteret hver anden uge eller of-
tere, hvis det er nodvendigt.

« Et snavset filter reducerer effektivi-
teten af klimaanleegget og forarsa-
ger produkt fejl eller skader.

Brug en fast skammel eller

stige, nar rengering eller vedli-
geholdelse af klimaanlaegget.

« Veer forsigtig og undga personskader.

Hvis vaesken fra batterierne kommer pa huden eller
tojet, skal du vaske det godt med rent vand.Ma ikke

Brug ikke produktet il seerlige formal,
sasom at bevare fodevarer, kunstvaerker
mv. Det er en forbruger klimaanlzg, ikke en
prcision koleanleg.

+ Der er risiko for skader eller tab af ejendom.

Ror ikke ved metaldelene af pro-
duktet, nar du fjerner luftfilteret. De
er meget skarpe!

« Der er risiko for personskade.

Seet ikke haender eller andre ting gen-
nem luftindtaget eller udligb, mens
produktet er i drift.

+ Der er skarpe og beveegelige dele,

der kan forarsage personskade.

Udskift alle batterier i fiernbetjeningen
med nye af samme type. Bland ikke
gamle og nye batterier eller forskellige
typer af batterier.

* Der er risiko for eksplosion eller brand.

Blokeér ikke indlgb eller udlgb af
luft flow.

+ Det kan forarsage produktfejl.

Traed ikke pa eller put noget pa
produktet. (Udenders enheder)

+ Der er risiko for personskade og

fiasko af produktet.

Drik ikke vandet dreaenet fra pro-
duktet.

« Det er ikke sundheds-og kan forar-

sage alvorlige sundhedsmaessige
problemer.

Du ma ikke genoplade eller adskille
batterierne. Smid ikke ud batterier i
en brand.

* De kan breende eller eksplodere.

Hvis du spiser vaesken fra batterierne, borste
dine teender og se lzege. Ma ikke bruge fjernbetje-

bruge fjernbetjeningen, hvis batterierne har laekket. ningen, hvis batterierne har laekket.

+ De kemikalier i batterier kan forarsage forbreendinger
eller andre sundhedsmeessige farer.

« De kemikalier i batterier kan forarsage forbraendin-
ger eller andre sundhedsmaessige farer.

DRIFTSTEMPERATUR(C)

KOLEDRIFT VARME TILSTAND
INDENDORS UDENDORS INDEND@RS UDENDORS

MAX. | MIN. MAX. | MIN. VAX. [ MIN. VMAX. | MIN.

32C__ | _21C 43C | 2ic 27C___|__20C 24C__|__1C
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Inden betjening

I Inden betjening

1. Kontakt en fagmand i forbindelse med installation.
2. Brug et dedikeret kredslab.

1. Udseettelse for direkte luftstrom i en laengere periode kan veere farlige for dit helbred. Udsaet ikke
beboere, keeledyr eller planter for direkte luftstrom i leengere perioder.

2. Pa grund af mulighed for ilt mangel, skal du ventilere rummet nar det bruges sammen med braen-
deovne eller andre varmeapparater.

3. Brug ikke denne airconditionanleegget for ikke-specificeret seerlige forméal (f.eks bevare preecision
udstyr, mad, keeledyr, planter og kunstgenstande). En sadan brug kan beskadige elementerne.

Rengoring og vedligeholdelse

1. Rer aldrig ved metaldelene pa enheden, nar du fiemer filteret. Skader kan opsta, ved handtering
af skarpe metalkanter.

2. Lad aldrig lobe vand ind i airconditionanlaegget. Udseettelse for vand kan odelaegge isoleringen,
hvilket kan fore til elektrisk stad.

3. Ved rengaring af enheden, skal du farst kontrollere, at strammen, og afbryderen er slukket. Ventil-
atoren roterer med en meget hgj hastighed i lobet driften. Der er mulighed for personskade, hvis
enhedens strom ved et uheld udlgses ved rengering af indre dele af apparatet.

Service

Ved reparation og vedligeholdelse, skal du kontakte en autoriseret forhandler.

6 muLTIV. |[ndendors enhed



Betjeningsvejledning

I Betjeningsvejledning
Navn og funktion af kabelforbundet ffe

[y

TEMP

v C|7 Wooe ) |

1. Operation indikation skaerm

2. Indstil temperatur knappen
+ Det vil ikke seette stuetemperatur, men udluft luft-
temperatur.

3. Fan hastigheds knap
+ Fan hastighed har 3 trin.
+ Midterste og lav trin er samme

4. ON/OFF KNAPPEN
5. Drifts funktionsvalg knappen

6. Tradlgs fjernbetjening modtager
+ Nogle produkter modtager ikke tradlgse signaler.

7. Luft strom knap

8. Sub funktionsknap

9. Funktion indstilling knap
10. Ventilation knap

11. Reservationen

12. Op, ned, venstre, hgjre knap
+ For at kontrollere indendars temperaturen, tryk
knappen.

13. Rumtemperatur knap
« Viser kun rumtemperaturen pa fiernbetjeningen
maler.

* Der er ingen kontrol over rumtemperaturen.

« | tilfeelde af frisk luft indtages af enhed, vises der
kun temperaturen omkring fiernbetjeningen.

14. INDSTILLING/ANNULLER knappen
15. Afslut knap

% Nogle funktioner kan ikke betjenes og vises afhaengig af produkttype.
% Det vil vise meerkelige veerdi for rumtemperatur, hvis kablet fiernbetjening ikke er tilsluttet.

Model : PQRCVSLO (Sort farve)
PQRCVSLOQW (Hvid farve)
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Betjeningsvejledning

Navn og funktion af tradlose fjernbetje

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

jesene 723 3. ON/OFF Button

'BB“"’M'E 8852 Used to turn on/off the unit.

4. JET COOL Button

_}? Speed cooling operates super high fan speed.

1 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
Used to set the desired left/right(horizontal) air-
flow direction.

6. UP/DOWN AIRFLOW Button

ts Used to stop or start louver movement and set
1 | | 47| [roomy 1 . 5 X X
6 *@ % [;“:g_ " the desired up/down airflow direction.

;: [ 3 —5 7. ON TIMER Button

JET FAN I
4 ——ecoor SPEED | 13

=116 Used to set the time of starting operation.
@ @?gﬂ @ 8. SLEEP TIMER Button
S/ 17 Used to set the time of sleeping operation.
@La 9. SET/ CLEAR Button
Used to set/clear the timer.

PQWRCQOFDB (kun keling) Used to set the current time(if it input for 3sec.)

PQWRHQOFDB (Varmepumpe) 10. PLASMA Button (OPTIONAL) o
Used to start or stop the plasma-purification
function.

11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.

~a Betjenings tilstand a 12. OPERATION MODE SELECTION Button

Used to select the operation mode.
— Koledrift Sk 13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
g ] Used to select fan speed in four steps low, me-
Auto Drift eller Auto skift M) dium, high and chaos.
14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
v s Used to check the room temperature.
Affugter tilstand 0 15. OFF TIMER Button
A4 Used to set the time of stopping operation.
VARME TILSTAND G 16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
9 Used to set the timer.
= Fan tilstand & el Used to adjust the brightness. (if it is not time
adjust mode)
L Koling Model ({}), varmepumpe Model (§) ) 17. RESET Button

Used to reset the remote controller.

FORSIGTIG: Ved dosis skal du ikke bruge PQWRCDF0/ PQWRHDFO, visse
typer af funktionen vil ikke fungere.
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Operating Instructions

Forceret drift (Kun TE)

Drift procedurer, nar fiernbetjeningen ikke kan bruges.

Tryk pa tact switch (forceret drift) og hold i 2 sekunder.

Hvis du @nsker at stoppe driften, gen-tryk pa knappen.

| tilfeelde af der igen teendes efter stramsvigt ved forceret drift mode,
vil de driftsbetingelser automatisk folge:

Under forceret drift, vil den oprindelige tilstand fortsaette.

Forceret drift

(Tact switch)
Varmepumpe Model
Keling Model
Veralses Temp. 2 set Temp.-2°C | Verzlses Temp. < set Temp.-2°C
Driftsindstilling Kaling Kaling Varme
Indenders FAN Speed Hoj Set til radighed Set til radighed
Indstilling af temperatur 22°C Set til radighed Set til radighed

Automatisk genstartsfunktion

| tilfeelde af at strommen kommer igen efter et stramsvigt, Auto Genstart Operation er den funktion, anvender proce-
durer automatisk il de forrige driftsbetingelser.

Tips for filter tegn LED

1. Filter lampe (LED) er teendt.
2. Hvis LED indikator filter tegn lampen er teendt, skal du rengere filteret.

3. Efter rengering af filteret, skal du trykke pa knappen timer og 4 knappen kabelforbundet fiembetjening pa samme tid for 3

sek.
Sa vil filter LED lampen slukkes

Instruktionsbogen 9



Vedligeholdelse og service

I vedligeholdelse og service

FORSIGTIG : Inden du udferer nogen form for vedligeholdelse, skal du
A slukke for strammen til systemet.

G

itter, fald og fiernbetjenin

(1 Sluk for systemet for rengering. For at rengere, torres af
med en blad, tor klud. Brug ikke blegemiddel eller slibe-

midler.

3,03l Stromforsyne skal frakobles for rengering af

indendors enhed.

Luft filtre

Luftfiltrene bag frontgrillen ber kontrolleres og renses en

gang hver 2 uge eller oftere hvis det er ngdvendigt.

M Brug aldrig af falgende :

* Flygtige stoffer.

Vand varmere end 40°C.
Kan forarsage deformation og/eller mis-
farvning.

Kan beskadige
overfladerne af
klimaanlaegget.

Anti-bakterie
filter

Luftindtag
Luft Udleb
‘g% )

Trad forbundet fiernbetjening ——=
~/

1. Fjern Luftfiltre.
M Tag fat i fanen og treek lidt fremad for at
fierne filteret.

FORSIGTIG : Nar luftfilteret
A skal fjernes, ma du ikke bergre
metaldele af indendors enhed.
Det kan forarsage en skade.

2. Ren snavs fra luftfilteret ved hjeelp af en
stovsuger eller vask med vand.

M Hvis snavs er igjnefaldende, vask med et
neutralt rengeringsmiddel i lunkent vand.

M Hvis varmt vand (50°C eller mere) bruges,
kan det blive deformeret.

3. Efter vask med vand, tor godt i
skyggen.
W Udseet ikke luftfilteret for direkte sollys
eller varme fra en brand, nar tarre
den.

4. Installer luftfilteret.
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Vedligeholdelse og service

Nar klimaanlagget ikke skal bruges i lngere tid |

Nar.det kommer ikke-til at blive brugt’ilang

tid.

7]

linger for 2 til 3 timer.

ﬂ Sluk for afbryder.

ikke skal bruges i lengere tid.

brand.

Betjen klimaanlagget pa falgende indstil-

+ Type operation: Fan Betjeningstilstand
+ Dette vil torre de interne mekanismer.

/\ FORSIGTIG

Sluk for afbryderen, nar airconditionanleegget

Snavs kan samle sig og kan forarsage en

7]

Nyttige oplysninger
Luftfiltre og din elregning.

Hvis luften filtrene bliver tilstoppet med stav, vil
kolekapacitet drop, og 6% af den elektricitet, der
anvendes til at drive klimaanleegget vil vaere spildt.

Rengor luftfilteret, og installere det i
den indendors enhed.
(Se side 10 for rengering.)

Kontroller at luftindtaget og afgang fra
indenders / udendors enhed ikke er
blokeret.

Kontroller at jordledningen er tilsluttet
korrekt. Det kan vere forbindelse til in-
dendorsenheden side.

Nar klimaanlaegget skal'bruges igen.

Ma ikke overkolle rummet.

Det er ikke godt for helbredet
og spild af elektricitet.

Sorg for, at dere og vinduer
er lukket teet.

Undga at abne dere og vin-
duer sa meget som muligt for
at holde den kolige luft i rum-
met.

Hold persienner eller gardiner
lukket.

Lad ikke direkte solskin ind i
lokalet, nar klimaanlaegget er i
drift.

Renggor luftfilteret med jeevne
mellemrum.

Blokeringer i luftfilteret redu-
cere luftstrommen og lavere
afkeling og affugtning effek-
ter. Rens mindst en gang hver
anden uge.

Hold rumtemperaturen ensar-
tet.

Juster den lodrette og van-
drette luftstromsretning at
sikre en ensartet temperatur i
rummet.

Udluft.rummet lejlighedsvis.

Da vinduer er lukket, er det en
god ide at abne dem og ven-
tilere rummet nu og da.
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Vedligeholdelse og service

For du ringer efter service...

Tip til fejifinding! Spar tid og penge!

ter, kontakt venligst din forhandler.

Kontroller falgende punkter, inden du bestiller reparation eller service .... Hvis fejlen fortseet-

Airconditionanlaeg-
getfungerer'ikke.

+ Har du lavet en fejl i
timeren drift?

* Har en sikring eller
en afbryder udlost?

Kolen eller varmen er
ikke effektivi:

* Er luftfilteret beskidt?
Se |uftfilterns rengo-
rings instruktioner.

+ Rummet har muligvis
veeret meget varmt, da
airconditionanleegget
blev teendt for forste
gang. Giv lidt tid til, at
det koler ned.

« Er indstillingen af tem-
peratur indstillet for-
kert?

* Indenders enheds luf-
tindtag eller aftreek-
sabninger er spaerret?

Meerkelig lugt-irum-
met.

« Kontrollerer, at dette
ikke er en fugtig lugt
af vaegge, gulv-
taeppe, mobler eller
klud elementer i rum-
met.

Klimaanlaeggets drift
er stajende.

+ En stoj, der lyder som

vand der laber.
-Dette er lyden af
freon som flyder inde
i klimaanleeggets
enhed.

+ En stoj, der lyder som

den komprimerede luft
slipper ind i atmosfee-
ren.

-Dette er lyden af af-
fugtnings vand, der
behandles inden i kli-
maanleeget.

Det lader til,at.der
mangler kondens fra

klimaanlaegget.

+ Kondens opstér, nar
luftstrommen fra kli-
maanleegget koler
den varme luft i rum-
met.

Knzeklyd

+ Denne lyd er genereret
af udvidelsen/konstrik-

tion af frontpanelet, osv.

P& grund af eendringer i
temperaturen

Filter lampe (LED) er
teendt.

+ Ved rengoring af filte-
ret, tryk pa Timer
knappen og 4 knap-
pen pa kabelforbundet
fiernbetjening samtidig
i 3 sek.

Klimaanlaggetvir-
ker-ikke i cirka 3 mi-

nutter, efter genstart

+ Dette beskytter me-
kanismen.

+ Vent cirka tre minut-
ter, og transaktionen
vil begynde.

Fjernbetjeningens dis-
play ersvag, elleringen

skeerm overhovedet.

« Er batterierne ud-

tomte?

« Er batterierne sat i

den modsatte (+) og
(-) retninger?

12 muLTiV. |ndendors enhed
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